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    Daar zat Corbo als een vogel te 'roesten'. In elkaar gedoken op mijn kantoor, bovenin het bolwerk van Diamant N.V., voelde ik me net een fazant met een lamme poot, die wacht tot ze 'm de strot omdraaien. Ik maakte me geen illusies over mijn positie in deze cybernetische, superrijke onderneming. Ik was hier, omdat iemand me 'zo dankbaar' was en ik wist niet of ik die persoon moest haten of liefhebben.



    Buiten brandde een late septemberzon. Londen gonsde van het verkeer en iedereen scheen op weg naar een Wimpy-restaurant. Hier, in mijn airconditioned kantoor, ingericht met het mooiste en duurste wat Zweden en Denemarken op het gebied van binnenhuisarchitectuur te bieden hebben, was het koel, afgelegen en rustig. Aangezien ik niets anders te doen had, piekerde ik over mezelf.


    Ik had alle ellende meegemaakt die oorlog en vrede te bieden hebben, afgang, dood en lijden, zoals Tolstoi dat in 'Oorlog en Vrede' beschrijft. Maar die oorlog kan alleen ik, Corbo, me tot in bijzonderheden voor de geest halen. Anderen herinneren zich het geluid van schieten in de verte en, met heel veel tegenzin, ook bepaalde details, die te obsceen zijn om er rustig aan te denken. Maar ik, Corbo, herinner me alles. De onbeschrijflijke ziekten van lichaam en geest waaraan ik heb geleden, en die wonden hebben geslagen die niet zullen genezen en ophouden me te kwellen eer een vadem aarde mijn lichaam bedekt.


    Een week geleden hadden de doktoren gezegd dat ik er weer helemaal bovenop was en ik ging aan het werk, als hoofd van de veiligheidsdienst van Diamant N.V., tegen een salaris van achtduizend pond per jaar en carte blanche waar het onkosten betreft. Ik heb macht en geniet het respect, grenzend aan vrees, van het lagere en het hogere personeel. Hun kleine zieltjes gaan verscholen achter een uiterlijk, dat het decorum van het Diamantconcern bewaart. Ik wist nog niet hoe ik het had en dat was niet verwonderlijk. Ik had heel wat moeilijkheden moeten overwinnen


    voor ik in goeden doen was, maar nu voelde ik me uitgeput als een langeafstandloper, die op weg naar de eindstreep niet voortdurend werd aangemoedigd. Terwijl ik neerkeek op de krioelende en zwetende miljoenen op straat, die naar het nieuwste okselodeurtje roken, wist ik dat ik volgens hun begrippen geslaagd was. Ik was een man aan de top, iemand die het meezat, die geld had om te verbranden; het geld dat aan bomen groeit en dat alle zorgen teniet doet, behalve zorgen van psychische aard. Nou, die had ik, en meer dan me lief was.


    Ik probeerde erachter te komen wat voor mij de waarde van mijn nieuwverworven rijkdom was. Ik haalde een spiksplinternieuw briefje van tien uit mijn portefeuille, hield er mijn Ronson bij en liet het verkolen. De zwartgeblakerde resten deponeerde ik in een grote kristallen asbak. Het deed me niets. Ik dacht niet aan het voedsel dat ik had kunnen kopen voor de miljoenen die honger leden of aan hetgeen een arm kind, in ruil voor dat geld, voor me had willen doen. Ik had alleen een symbool uit mijn portefeuille gehaald en het geofferd op het altaar van Mammon, die me voor het eerst van mijn leven goedgezind was.


    Venetia, mijn secretaresse die niets te doen had, kwam binnen met de koffie - een zilveren pot, melkkannetje, suikerpotje, lepeltje, kop en schotel.


    Ik zei: 'We kennen elkaar nog niet zo best hè?'


    'Nee.'


    Ze mocht er zijn; blond, tenger, fijngebouwd. Haar borsten schreeuwden niet, maar vroegen zacht en nadrukkelijk de aandacht. Ik nam haar op en zij mij - ik voegde nog even aan het lijstje toe: lichtbruine, ver uit elkaar staande ogen. Ik wist ook haar leeftijd, telefoonnummer, kortom alles wat een werkgever wel en wat hij niet van een prima secretaresse moet weten.


    Het Diamant-dossier had me grondig ingelicht. Ik wist zelfs de namen en het hebben en houden van de mannen die een rol in haar leven hadden gespeeld en die er nu uit verdwenen waren.


    Ik bedankte voor de koffie en vroeg hoe het met de afspraken stond. Ze keek me quasibedroefd aan en schudde haar hoofd.


    'Nee, er is nog niets, tenminste niets van belang.'


    'Ach, het is nog vroeg.'


    Ik keek haar na toen ze de kamer uitging, nam een kop koffie, deed er suiker in en ging weer verder met het dossier dat ik bijna uit had. Het was een zeer vertrouwelijk document dat een paar honderd bladzijden besloeg. Het was ingebonden en van een slot voorzien. Het bevatte alles wat er te weten viel van degenen die bij Diamant N.V. werkten. Het was een knap stuk werk. Het noemde de dingen bij hun naam, in woorden die hard waren als diamanten. Uit alles bleek de invloed van mijn werkgeefster. Ze had op een harde, koude en uiterst nauwkeurige manier alle facetten van het leven binnen en buiten de indrukwekkende façade van Diamant N.V. op schrift gesteld. Slechts twee namen en de daarbij behorende levensbeschrijvingen ontbraken - de hare en de mijne. Ik zou zorgen dat het zo bleef en Diamant zou er 'amen' op zeggen. We hadden elk een dossier van elkaar en dat was niet bestemd voor publicatie.


    Ik was aan het eind van het lijvige werk en las in het aanhangsel: 'de volgende personen zijn niet meer in dienst bij het concern. Hun namen zijn derhalve afgevoerd.' Toen volgde een lijst van de paleisrevolutionairen van Diamant N.V. Schande over hen!


    Het rode lampje van mijn oproepapparaat begon te gloeien en er klonk een discreet zoemtoontje. Ik drukte een hendel naar beneden en kreeg mijn werkgeefster.


    'Corbo?'


    'Ja.'


    'Heb je het dossier gelezen?'


    'Van begin tot eind. Het Derde Rijk is er niks bij.'


    'Kom om half een in mijn kantoor. Breng het dossier mee.'


    'Dat zal wel lukken,' zei ik. 'Ik zal mijn secretaresse vragen of er geen andere afspraken zijn.'


    Ik belde haar en ze kwam vol verwachting binnen. Ik zei: 'mevrouw Diamant wil me om half een spreken. Kan dat met het oog op andere afspraken?'


    Ze deed verbaasd, maar ik had haar door en grinnikte. 'Ja? Goed.' Ik zei tegen Diamant. 'Het schikt. Half een.'


    Zij had het hendeltje losgelaten en ik volgde haar voorbeeld. Ik keek naar Venetia. Eerst had ze verbaasd gedaan, maar nu scheen ze het wel leuk te vinden.


    'Aanval is de beste verdediging,' zei ik.


    'Ik geloof dat nog nooit iemand zo tegen Diamant heeft gesproken,' zei ze.


    'Vond je het leuk?'


    'Eh...'


    'Stel dat we hiervoor samen de kogel krijgen, wil je dan nog even zeggen hoe je het vond?'


    'Schandelijk.'


    'Vooruit. Voor deze rotfirma is het volkomen gepast.'


    Ik keek weer naar het dossier. Aan de omslag had Diamant een briefje bevestigd: Zie Haberman, Hoyle, Hobart en Bellman. Ik volgde haar instructies op en sloeg de bladzijden om tot ik Haberman had.


    Haberman, Walter Frederick. Geboren in Londen in 1940. Joods-Arische afkomst - Duitser. Ouders in 1937 uit Duitsland uitgeweken. Tot 1939 in België, in juli 1939 naar Engeland. Vader - diamanthandelaar - gedood tijdens bombardement Londen 1944. Moeder thans woonachtig in Antwerpen, Haringrodestraat 15 ...


    Geval voor geval was tot in bijzonderheden en met een Duitse grondigheid behandeld. Ik kwam zelfs iets te weten over hun liefdesleven, dat normaal scheen en zag hoe hoog hun trouw bij de firma genoteerd stond. Dat was dik in orde. Ik kon niets vreselijks in hun antecedenten ontdekken, behalve dat de eerste drie namen met een H begonnen.
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    Diamant was de diensten die ik haar eens had bewezen blijkbaar niet vergeten, want ze stond op om me te begroeten toen ik door de hoge deuren naar binnen kwam.


    'Je ziet er goed uit, Corbo,' zei ze, en beduidde me tegenover haar te gaan zitten. Ze leunde achterover op haar dogetroon, de 'ijskoningin'. Ze stak prachtig af tegen het rode fluweel en het verguldsel van de stoel en vroeg recht op de man af: 'Hoe vind je de persoonsbeschrijvingen?'


    'Enorm zoals je met kleuren weet om te gaan. Het lijkt wel of God er de hand in heeft gehad.'


    'Ik heb nu eenmaal veel gelezen op het gebied van de psychologie. Verder heb ik gelet op het werk dat de mensen doen.'


    'Het verwondert me dat je de “gelen” niet meteen hebt laten doodschieten.'


    'Geen enkel systeem is onfeilbaar, Corbo. De “gelen” kunnen na bewezen diensten van kleur veranderen.'


    'Onder de C vind ik geen Corbo.'


    'Je zal ook geen Diamant onder de D vinden.'


    'Ik heb het gemerkt,' zei ik.


    Ik keek naar haar en zag een volkomen evenwichtige, knappe vrouw. Eens had ik naaktheid, razernij en angst gezien. Haar veerkracht verbaasde me. Ze las mijn gedachten en trok haar wenkbrauwen op.


    'Je herinnert je te veel, Corbo - en je laat het blijken. Dat is verkeerd, men voert toch ook geen vertrouwelijk gesprek in het bijzijn van een liplezer?' Ze boog voorover en trok het dossier naar zich toe. 'Heb je gezien wie de super “gelen” zijn?'


    Ik had mijn huiswerk goed geleerd en ratelde hun namen af. 'Haberman, Hoyle, Hobart en Bellman. Drie H's en een eenzame B. Hebben die met elkaar te maken?'


    'In zekere zin. Hun werkzaamheden in de firma houden verband met elkaar.'


    'En Bellman?' Waarom is hij “geel”? De aartsbisschop van Canterbury kan een punt zuigen aan zijn staat van dienst.'


    'Dat komt later aan de orde.' Ze stak een sigaret op en schoof het zilveren doosje naar me toe. Een onafhankelijk mens reageert vaak anders dan men denkt. Ik haalde mijn eigen pakje sigaretten te voorschijn en stak er een op.


    'Je zal wel gemerkt hebben dat de firma kan bogen op een verscheidenheid aan belangen.'


    'Bogen, dat is het woord.'


    'Nominale waarden zijn belangrijk, Corbo. Wat weet je af van de diamanthandel? Ik bedoel van diamanten - edelstenen en industriediamanten.'


    'Niets. Behalve dat ze harder dan vrouwen en volgens sommigen meer waard zijn.'


    'Als je diamanten legaal wilt kopen,' zei ze geduldig, 'moet je door de Vereniging van Diamanthandelaren erkend zijn als een bona fide organisatie. Dat vereist zowel geduld als bekwaamheid. Ik heb de laatste drie jaar bij hen ingekocht. Kleine hoeveelheden industriediamanten en edelstenen. De industriediamanten voor de machines in onze diverse fabrieken en edelstenen voor het vormen van een behoorlijke reserve. We kopen de stenen, brengen ze weg en slaan ze op.'


    'Een doe-het-zelf Fort Knox.'


    Ze was ingenomen met mijn samenvatting en lachte. 'Juist, Corbo. In dit stadium hoef je nog niet te weten waar Fort Knox ligt. Het is voldoende dat je weet dat we een verborgen voorraad hebben ter waarde van tweeëneenkwart miljoen. Ik ben er steeds op uit de voorraad te vergroten. En daar komen Haberman, Hobart, Hoyle en Bellman aan te pas. Haberman heeft verstand van diamanten en hij staat goed aangeschreven bij de Vereniging van Diamanthandelaren. Hij koopt in. Bellman brengt de stenen naar Antwerpen om ze te laten slijpen. Haberman vergezelt hem af en toe koopt hij wat op de Belgische diamantbeurs.'


    'En Hoyle en Hobart?'


    'Die zijn voortdurend op de vliegroutes. Rio, Siërra Leone, Capetown, Delhi - ze kopen wat je zou kunnen noemen a 1'improviste. De Vereniging van Diamanthandelaren zou het niet prettig vinden als hun dat ter ore kwam. Ze hechten te veel aan hun monopolie van negentig procent om akkoord te gaan met de aan- en verkoop op freelance basis. Wat ik wil zeggen, Corbo, is dat de vier elkaar vroeg of laat ontmoeten. Hun enige taak - Bellman uitgezonderd - is het aanleggen van een voorraad diamanten voor de firma.'


    'En dus?'


    'En dus is ieder van hen aangegeven met geel, Bellman incluis, omdat ze stuk voor stuk met veel hogere bedragen te maken hebben dan de andere leden van dit bedrijf.'


    'Diamant zelf is daarop toch wel een grote uitzondering.'


    'Je slaat de spijker op zijn kop, Corbo. Denk daaraan als er haatgevoelens ontstaan en je eens tegenover een soortgelijke vijand als uit de dertiger jaren komt te staan.'


    Ze was in de verdediging en liet het blijken. Misschien herinnerde ze zich evenveel als ik. Misschien herinnerde ze zich ook hoe we elkaar om verschillende redenen, maar met hetzelfde doel voor ogen, hadden gebruikt. Dat had geen van beiden goed gedaan. Aan de andere kant had ze misschien uitdrukking gegeven aan het natuurlijke antagonisme van degene die verplichtingen heeft jegens de goede gever.


    Ik zei: 'We beginnen met een schone lei, Diamant. We hebben alles gehad wat er voor geld en seks te koop is. Iedere dag baart een nieuwe vijand. Ik ben niet op zoek naar een kop van jut.'


    'Dat is maar goed ook,' zei ze. 'Gevoelens van vijandschap kunnen we bij ons bedrijf niet gebruiken.'


    'Je moet iedereen verdenken.'


    'Daar is iets voor te zeggen.'


    Ik stond op en liep naar het raam. Het door pijlers geschraagde plateau dat diende als landingsplaats voor een helikopter, ving de heldere augustuszon op, wat de eenvoudige schoonheid van het bouwwerk een extra dimensie verleende. In de lucht zag ik net een stipje van een van de wieken van Diamants privé-helikopter.


    Tot dusver was het vliegtuig mijn vijand geweest, en ik vroeg me af hoe ik het moest aanleggen zodat het mijn vriend en redder zou worden; de engel van God die neerstortte dm de man die door de vloed overvallen en de dood nabij was, van een wisse dood te redden.


    Achter mij hoorde ik de stem van Diamant, die tot in de bijzonderheden het doel van ons onderhoud verklaarde.


    'Op het ogenblik,' zei ze, 'koopt Haberman eerste klas diamanten ter waarde van zo'n tachtigduizend pond. Bellman gaat ermee naar Antwerpen om ze te laten slijpen.'


    Dat zei me heel weinig. Ik keek op naar de warme augustuslucht en zei, Matteüs parafraserend: 'Mooi zo. Over een paar jaar zijn ze het dubbele waard. Koop ze, vergader ze. Indien u geen schatten kunt vergaren in de hemel...'


    'Soms word ik doodziek van je, Corbo.' Haar stem was koel en vlijmscherp. 'Je luistert naar woorden en zinnen, enkel en alleen om er woordspelingen op te maken. Als jij, die er prat op gaat een loze woordkramer te zijn, niet over een zekere mate van intelligentie beschikte, zou je een onbenul zijn - een saai, vervelend stuk onbenul!'


    Ze schopte me tegen het zere been. Wat ze had gezegd was het laatste wat ik ooit hoopte te horen. De man die altijd schertste, had afdoend te horen gekregen dat hij een parasiet was. Dat hij speculeerde op de zwakheden en goedaardige afwijkingen van z'n familie, die zich steeds liet beetnemen door de tovenaar. De tovenaar die grapjes uit zijn duim kon zuigen. Helaas, het waren altijd dezelfde grapjes. Maar zijn gehoor was zo vriendelijk dat hij ging denken dat hij in plaats van een tovenaar dé god van de humor was. Die wonderbaarlijke, beminnelijke, excentrieke, schitterende woordkramer, die altijd een bon mot bij de hand had, had de bons gekregen.


    Ik zei: 'De vos verliest wel zijn haren ..., Diamant. Als je niet als gordeldier geboren bent, moet je wel uitzien naar een pantser dat je beschermt.'


    Ze kwam naar het raam toe en legde een hand op mijn arm. 'Neem me niet kwalijk, Corbo. Ik was nogal scherp. Maar je moet eens van ophouden weten. Van nu af aan zal mijn firma je beschermen.'


    Maar wie zou me tegen mezelf beschermen. Zolang ik me kon herinneren, had ik al op mijn schaduw getrapt. Hierdoor gaf ik voet aan de beeldenstormer, die spotte met goed en kwaad als een van beide de status quo van het bange 'ik' in gevaar dreigde te brengen.


    'Nagels die tot op het leven zijn afgebeten, groeien wel weer aan,' zei ik, 'maar het kost tijd', en ik hoopte dat dat zo was.


    'Logisch.' Ze nam haar hand van mijn arm en liep langzaam terug naar haar troon. 'Kan je al orders aannemen, Corbo?'


    'Als het betekent dat ik er de kost mee verdien.'


    'Ik vrees dat het een routinekwestie is, maar het is noodzakelijk. Ik hoorde vanmorgen dat de Vereniging van Diamanthandelaren haar toewijzing aan ons heeft verhoogd. Als het partijtje naar Habermans zin is, kost het ons tachtigduizend pond. Ik zou graag willen dat je met Haberman naar de Vereniging gaat. Als alles goed gaat en Haberman geen stenen wil ruilen, zal Bellman ze naar Antwerpen brengen. Ik wil dat je ook met hem meegaat.'


    'Waarom?' vroeg ik. 'Het is de gewone gang van zaken. Waarom moet ik ze nu in het oog houden?'


    Ik kon zien hoe ze naar woorden en formuleringen zocht, om veel in weinig woorden te zeggen. Ze doofde haar sigaret en keek me met het mooiste cynisme ter wereld aan.


    'Het vertrouwen vermindert als je de inzet vergroot,' zei ze, en ze meende ieder woord. 'Tot dusver is tienduizend pond de maximumwaarde die Bellman ooit heeft vervoerd. Ik zou zeggen dat het punt waarop het hogere personeel door de knieën gaat om en nabij de vijftigduizend ligt. Daarboven vertrouw ik niemand.'


    Ik was net van plan de voor de hand liggende vraag te stellen toen ze een ernstige blik op me vestigde.


    'Behalve jou, Corbo, en misschien Hobart.'
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    Toen ik terugkwam van de lunch zat Venetia me op te wachten met een memo en een glimlach.


    'U hebt een uitnodiging van Diamant,' zei ze. 'Voor haar beproeving. Of u haar wilt bijstaan.'


    Ik wachtte even met schrikken, ging achter mijn bureau zitten en deed mijn agenda open. 'Wanneer, Venetia?'


    'Wilt u niet weten waarom ze het haar “beproeving” noemt?'


    'Later. Uit de manier waarop je het zei, maak ik op dat ik niet het allerergste hoef te vrezen. Wanneer, Venetia?'


    'Vanmiddag, om half vier. Ik sterf van verlangen om te zeggen wat het is.'


    'Laat me maar eens raden. Het is iets wat haar geregeld overkomt. Ze vindt het niet bepaald plezierig, maar het is een facet van het leven, d.w.z. een facet van de zaak en derhalve een facet van het leven.'


    'Zoiets,' zei Venetia. 'Ziet u - eens per maand ontvangt Diamant haar aandeelhouders - d.w.z. de belangrijkste. Ieder krijgt een kwartier - maximaal een kwartier. Het is een soort audiëntie. Wie wil, kan iets gebruiken. Geen thee.


    Diamant verfoeit thee. U hebt in ieder geval een uitnodiging, meneer. Voor half vier. Soms duurt het tot 's avonds zeven uur.'


    'Wie komen er? Weet je dat?'


    Venetia schudde haar hoofd. 'Ik neem aan dat leger en kerk vertegenwoordigd zijn.' Ze lachte, net zoals toen ik van de lunch terugkwam. 'En mr. Universe. Die is altijd present.'


    'Wie?' vroeg ik. De titel 'mr. Universe' is de Heilige Graal van de bodybuilders. Er zitten altijd wel een paar duizend oude kerels te bladeren in een vergeeld exemplaar van de Bodybuilder. Onder het slaken van diepe zuchten denken ze terug aan die goeie ouwe tijd van opzwellende bicepsen en eigenliefde.


    'Zo noemen ze hem hier.'


    'Welke zé?'


    'Het personeel. Serveersters, liftbedienden, typistes - iedereen die gevoel voor humor heeft. Hij is schatrijk, één meter negentig lang, blond, knap en heel vreemd. Een soort Übermensch van de “verkeerde” kant in burger. Ik heb me al afgevraagd of u hem zal mogen of niet. Ik hoop van niet.' Er speelde nog steeds een lachje om haar mond.


    'Lach je omdat mijn deugd gevaar loopt,' vroeg ik. 'Als je dat denkt, Venetia, kan ik je vertellen dat mr. Universe geen schijn van kans heeft. Ik houd het niet met kerels. Ik ga met vrouwen naar bed.'


    Ze bloosde. 'Het is alleen maar omdat... eh ... hij grappig is en ik dacht - u en hij bij elkaar, en wat u tegen hem zou zeggen, enne...' Ze zweeg. Ik wachtte tot ze weer wat zou zeggen en bekeek haar. Wat ik zag, beviel me nogal goed.


    'Hij citeert poëzie,' zei Venetia. 'Als het te pas komt, haalt hij de een of andere regel uit een gedicht aan. U kent die vervelende lui wel. Ze zeggen bijvoorbeeld: “Helaas, gij arme Yorick” en “Nu is de tijd daar dat allen die het goede voorhebben...” Diamant kan hem niet uitstaan, maar hij is te rijk en te belangrijk om hem een toontje lager te laten zingen.'


    'En jij denkt dat ik hem lager kan laten zingen?'


    'Ik denk niet dat dat mag. Daarom lachte ik en niet omdat ik dacht dat u een... eh.. . bent. Neem me niet kwalijk, mr. Corbo. Ik zit maar te praten ..


    'O, dat vind ik wel leuk. Jij bent niet van plastic en dat is iets zeldzaams in dit gebouw. Je eet waarschijnlijk gewoon voedsel en je drinkt wijn. Ook weet je het een en ander wat ik moet weten. Als ik tot zeven uur bij Diamant zit kan je er dan voor zorgen dat je om kwart over zeven weer hier bent?'


    'Dat kan, maar waarom?'


    'Overwerk. We gaan ergens eten en dan tap ik je hersens af.' Ze aarzelde even. 'Ja... ik zou wel kunnen. Moet ik iets speciaals aan hebben?'


    'Denk er maar eens over na hoe de avond zou kunnen verlopen en bereid je daarop voor. Zoals je nu bent, ben je geweldig.'


    'Ik moet me verkleden.'


    'Dat is goed, maar graag zo dat je herkenbaar blijft. En om kwart over zeven hier, hè?'


    -


    Het was een leerzame middag. Over de hele linie een soort anale terughoudendheid (Freud). Het liefst zouden die lui op hun geld gaan zitten. De bezoekers kwamen en gingen, ieder was vervuld van winsten en percentages en ieder koesterde een dodelijke wrok jegens de regering. Geen van hen had Diamants enorme flair waar het geld maken betrof, maar iedereen dacht van wel, en stelde van alles en nog wat voor om nog maar een beetje meer sap uit de gouden citroen te persen.


    Toen zijne hoogeerwaarde, de hoogwelgeboren George Vickers de paleiszaal van Diamant binnentrad, suggereerde de geur van heiligheid dat we eindelijk te maken hadden met een aandeelhouder die zich meer bekommerde om zijn hemelse banksaldo dan om het goedje dat je toch niet kunt meenemen. Waarom moest de Duivel al die percenten hebben! Als je je lammetjes kon voeden door zijn trucjes te gebruiken, dan kon die ouwe Moene het geld op zijn buik schrijven en ... stonk het geld tegelijk wat minder.


    Hij schudde mijn hand met een hóhó! en zoveel landelijke animo, dat ik een ogenblik dacht dat er een raam openstond. Maar het was alleen maar flauwekul en we waren weer terug op de weg naar de hel die met contanten is geplaveid.


    Hij was niet gekomen voor kerkelijke beleggingen. Ook niet om te weten te komen hoeveel dividend het volgende boekjaar zou opleveren, opdat hij een prognose kon maken voor zijn hongerige kudde. Zijn kudde bestond trouwens maar uit één dier en dat dier heette Mammon. Die Mammon was de mascotte van zijn eredivisie.


    De hoogwelgeboren heilige Vickers had een vernuftig plannetje, hoe je beleggingen meer kon laten opbrengen. Hij zette zijn ideeën uiteen met zoveel enthousiasme, dat een jezuïet hem niet kon verbeteren. Op één punt voelde hij zich geroepen me te ontslaan van de verschuldigde eerbied voor zijn priesterboord. 'Bij geldzaken,' zei hij, 'gaat het om wat des keizers is.' Ik zei hem dat verklaringen overbodig waren. Dat ik niet de minste eerbied had voor zijn geestelijk gewaad en dat hij, wat mij betreft, van wal kon steken om de Duivel op zijn eigen terrein te verslaan.


    Hij keek me aan met die meewarige blik die heiligen voor zondaars bewaren en ging onverdroten verder. Zijn bleke klerikale gezicht lichtte op bij het onthullen van zijn geld-makende plan.


    Diamant was vastberaden, geduldig en uiterst beleefd. Ze zette hem op zijn nummer, zonder te laten merken wat ze van hem dacht, namelijk dat hij zijn geestelijk gewaad te schande maakte. Als het aan mij had gelegen zou ik, onbevreesd voor straf, hem uit een van de ramen van Diamant N.V. op de veertigste verdieping hebben gewipt.


    Met getemperd enthousiasme en de vieze nasmaak van zijn goodwill vertrok hij. Hij sprak niet de wens uit dat we beiden naar de hel konden lopen, verdoofd als hij was door het vooruitzicht van het gebruikelijke vette dividend van Diamant N.V.


    'Zijn het allemaal oplichters?' vroeg ik aan Diamant. 'Iedereen wordt vroeg of laat een oplichter, zoals je dat noemt. Ze hebben nu eenmaal het idee “wat van mij is, is van mij en daar blijf je af”. Het is begrijpelijk.'


    'Weten ze niet dat die geldmakerij voor hen een kwalijke aangelegenheid kan zijn?'


    Ze schudde haar hoofd. 'Ik heb het al eerder opgemerkt, Corbo. Er schuilt in jou een revolutionair met de pet, die af en toe probeert zich los te maken van de geldbewuste cynicus.'


    Ik bedankte haar omdat ze mijn laatste vonkje werkende-klasse-fatsoen had herkend. 'En als zijne eerwaarde zijn geld elders insteekt?'


    Ze lachte vreugdeloos. 'Dan kan jij zijn aandelen kopen, Corbo. Ik zou ze jou aanbieden en ik denk niet dat je dat zou afslaan.'


    'Ik vraag liever geld op dan dat ik het inbreng.'


    'Het kortzichtige, ongeïnformeerde standpunt.'


    Alles bij elkaar genomen was het een leerzame middag en terwijl ik toekeek hoe Diamant met haar aandeelhouders omsprong, voorzag ik hoe het in de anglicaanse Kerk zou toegaan als er eenmaal vrouwen werden toegelaten in de gesloten gelederen der pastors. Vroeg of laat zou er een vrouw tot bisschop benoemd worden en die zou tijden vaststellen voor het ontvangen van smekelingen, klagers, non-conformisten, gevolmachtigden en oplichters. En het zou niet veel verschillen van de gala-uitvoering die Diamant te mijner ere gaf.


    'Na een zitting als deze,' zei ze, 'wou ik dat mijn vader de zaak niet in een N.V. had veranderd.'


    'Waarom heeft hij dat gedaan?'


    'Hij heeft tegenslag gehad. Als er aan de creditzijde een jaarvergadering staat, met een groot aantal mensen die geregeld gezien worden in parlement, hogerhuis, leger en kerk zal een nieuwe aandelenuitgifte er goed ingaan, om nog maar te zwijgen van particuliere steun.


    Ze reikte naar het oproepapparaat. 'We zullen de volgende maar binnenlaten.' Ze keek op de lijst die op haar vloeiblok lag. 'Doe je best om niet grof te worden, Corbo. Deze man staat goed aangeschreven in Bonn en hij is zeer gezien in financiële kringen in Zürich. Bovendien is hij een van onze belangrijkste aandeelhouders.'


    Hij was.alles wat Venetia van hem had gezegd. Qua neuroticus had je geen beter, geschikter type kunnen vinden. Hij was een meter negentig lang en blond - mr. Universe in eigen persoon. Hij was louter lichaam, fysieke arrogantie en eigenliefde. Ergens zou er wel iemand zijn die hem beminde of wénste dat hij hem beminde, maar toen ik in zijn blauwe ogen keek, zag ik dat zijn vermogen tot liefhebben even krachtig was als dat van een vermoeide, slappe made.


    'Hoe maakt u het, mr. Corbo?' vroeg hij beleefd en stak zijn hand uit. Zijn handdruk was licht, maar toch stevig en hij hield je hand nét even te lang vast. Ik kreeg de boodschap door en hoopte dat degene die ik terugzond niet een soort herkenningsteken - zoals bij de vrijmetselaars -was van zijn broederschap.


    Diamant verklaarde mijn aanwezigheid. 'Mr. Corbo is het hoofd van de veiligheidsdienst. De beste die voor geld te koop is, mr. Quentin.'


    Hij lachte gelukkig. 'Dat is heel geruststellend. Ik zie graag dat dergelijke dingen goed gebeuren. Mijn naam is Valentine Quentin, mr. Corbo.'


    Quentin? Dat zei me niets. Voor mij zou hij altijd mr. Universe van de bodybuilders zijn. De borstexpanders, de gezondheidsclubjes, het narcistisch najagen van gebronsde, zwellende spieren en het lichaam dat van jezelf was en dat je niet hoefde te delen met de een of andere begeerlijke vrouw, in wier diepten je je gekwelde identiteit kon verliezen. Hij was een man die geen man was, iemand die lichamelijk in goede vorm werd gehouden omwille van het beeld dat de spiegel moest terugkaatsen.


    Hij keek me innig en rustig aan. Zijn blauwe ogen speelden kiekeboe achter gouden wimpers.


    'Uw naam bevalt me,' zei hij.


    -


    Om half zes werkte mr. Universe zich los uit de leuningstoel die gereserveerd was voor bezoekers. Hij dankte Diamant voor het onderhoud. Toen bepaalde hij zijn aandacht tot mij en keek me aan met een begrijpende en verleidelijke blik.


    'We moeten elkaar bepaald nog eens ontmoeten, mr. Corbo. Ik vind uw beroep aller-fascinerendst. Wilt u soms met me lunchen?'


    'Soms,' zei ik.


    Ik bracht hem naar de lift, niet uit beleefdheid, maar omdat ik een persoonlijke boodschap voor hem had. Bij de lift greep hij mijn hand en drukte die. Een ogenblik dacht ik dat we een voorstelling zouden krijgen van 'scheiden doet lijden'; in plaats daarvan herhaalde hij zijn aanbod met hem te gaan lunchen.


    'Morgen soms? Of gaat u liever met me dineren?'


    'Het kan me niet verdommen,' zei ik. 'Zolang ik mijn geld maar in mijn zak houd.'


    Zijn ogen vernauwden zich enigszins, het onbestemde blauw werd plotseling levendig van belangstelling. 'Zo,' zei hij. 'Ik houd niet van mannen die geen onderscheidingsvermogen hebben.'


    'Ik houd helemaal niet van mannen.'


    'Vindt u ze te ruw, mr. Corbo?'


    'Zoiets.'


    'Daar moeten we dan iets aan doen.'


    De liftdeuren zoefden open en hij stapte in. Ik gaf Charlie Glijzacht een seintje toen de deuren zich sloten, maar tien tegen een had Charlie zijn passagier goed getaxeerd en wist hij wel raad met zwervende handen.


    Ik ging terug naar Diamant en zei: 'De meeste mensen -goed of kwaad - kan ik thuisbrengen. Dat brok vitamines is een klasse apart. Zijn Midaseigenschap - alles wat hij aanraakt in goud te veranderen - heeft hem ongeschikt gemaakt voor menselijke consumptie, lang voor hij zijn geld in Diamant N.V. stak.'


    'Een kwart miljoen, Corbo. Voor menige vrouw zou dat een attractie zijn.'


    'Ik ken twee vrouwen in Lambeth die een alligator in hun bad houden.'


    'Als je ervan houdt, waarom dan geen Quentin?'


    'Hij beledigt mijn seksuele moraliteit.'


    Diamant deed of ze verbaasd was. 'Ik had nog wel gehoopt dat het voor beiden liefde op het eerste gezicht zou zijn.'


    Ik zag waar ze aan dacht. De schuld en schaamte die ik haar zo lang geleden had betoond, lag vers in haar geheugen. Ze had er een reden voor gevonden, maar het was de verkeerde reden. Wat gebeurd was, had alleen voor haar gegolden, omdat ze toen alle beelden vertegenwoordigde die ik wilde vernielen en nu bleek hoe weinig succes ik had gehad als beeldenstormer.


    Ik zei zo koel mogelijk: 'Er komt nog eens een tijd, Diamant, waarop ik tegen jou zal zeggen - droog je tranen en ga henen, je schulden zijn je vergeven.'


    Ze analyseerde mijn woorden en keek me rustig en koel aan. Toen schudde ze haar hoofd. 'Heksen huilen niet,' zei ze. 'En ik heb geen schulden - geen enkele.'


    Haar ogen stonden helder en onbekommerd. Ze had gebaad in het bloed van het lam en haar schulden in baar geld betaald. In haar ogen was ze reiner dan menig zondaar die zich had bekeerd.
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    Venetia was niet op Alma Road voorbereid. Toen we de voordeur binnengingen, kwam Sam de gang af. Hij zag er uit als een boef die lekeprediker is geworden. Hij had zijn beste pak aan - het blauwe met twee rijen knopen en de quizmasterlapellen.


    Ik stelde Venetia voor. 'Dit is één-nul-zes-acht-negen, Venetia - daarbuiten Sam Trafford.'


    'Ach, schei uit, jongen.' Hij greep Venetia's hand met een boksersgreep en Venetia's gezicht vertrok van pijn. 'Aangenaam,' zei hij. 'Gewoonlijk moeten de vogels die hij apporteert binnengebracht worden.'


    Daar snapte ze niets van. Ze keek me vragend aan. 'We doen samsam,' zei ik. 'Vraag het maar eens als je hem beter kent. Sam vereenzelvigt meisjes met trammelant.'


    Jessie had de mooie kamer bewerkt met stoffer en boenwas, en die zag er even uitnodigend uit als een rouwkapel. Op een tafeltje stonden twee flessen - sherry en whisky en vier nette kleine glaasjes.


    Ik schudde mijn hoofd toen Sam ons uitnodigde binnen te komen. 'Nee, Sam,' zei ik. 'Alsjeblieft niet. Bewaar dat maar tot ik in mijn kist lig en op de lijkwagen wacht. We gaan naar de huiskamer. Het is er propvol, maar gezellig en het ruikt er lekker.'


    'Jessie zal dat niet prettig vinden, mijn jongen. Je weet hoe ze is met bezoek.'


    'Venetia is geen bezoek, Sam. Waar is Jessie?'


    'Die trekt d'r goeie spullen aan. Ik heb ook de pest aan deze opgedirkte kamer, m'n jongen!'


    Ik loodste Venetia met spoed de mooie kamer uit. 'Neem de whisky mee, Sam. We zullen Jessie dronken voeren, zodat ze alle remmen losgooit.'


    'Het vervelende is,' bromde Sam, 'dat ze dan denkt, dat ze weer twintig is en daar ben ik niet tegen opgewassen.'


    In zekere zin verschilde het huis in Alma Road maar weinig van dat van papa Mancini. Ik had Venetia het beste laten voorzetten dat de Mancini's konden opdissen. Een flinke borrel vóór het eten, toen het grootste gedeelte van een fles Chateauneuf en tenslotte een groot glas Armagnac. Evenals Bertorelli had Mancini niets aan het uiterlijk van zijn zaak gedaan. In de jaren twintig hadden ze het laten stofferen in nijlgroen met crème en de allernieuwste lampenkappen van roze zij, en daar was het bij gebleven. Voor een binnenhuisarchitect was het een verschrikking, maar het was er plezierig, gewoon en vriendelijk. Eerlijk als het eten dat niet volgens kleur werd opgediend, maar dat de Mancini-clan met liefde en zorg had bereid. De Mancini's, die katholiek waren, aanbaden allereerst God, maar onmiddellijk daarna lekker eten.


    Behalve de mooie kamer, die er uitzag als een rouwkapel en die een concessie was van Jessie aan wat andere mensen mooi vinden, was het huis schoon, eerlijk en vriendelijk als Sam en Jessie zelf. Ze wilden geen muren uitbreken of een zwembassin plaatsen of er naar streven de Koninklijke familie en driehonderd gasten te ontvangen. Het was het huis waar Sam en Jessie waren ingetrokken toen ze achter in de jaren dertig waren getrouwd, waar ze elkaar hadden liefgehad, zonder dat het hun was gelukt kinderen te krijgen, waar Jessie trouw op Sam had gewacht, toen die een jaartje gevangenisstraf opknapte of dertien rondjes bokste voor een wedstrijd in de lagere echelons. Maar het was ook het huis waar ik een kamer had gehuurd, lang geleden, toen het scheen dat me maar een ding restte als ik wilde voortleven met de illusie dat ik een schrander mens was die het gevaar verwelkomde. Het was de enige veilige plek ter wereld. Ik kon er mijn angst en ellende deponeren en voelen dat de scherpe kanten eraf geslepen werden door de hartelijke alledaagsheid van Sam en Jessie.


    Ik zocht Venetia's blik en ze zei geluidloos, 'Geweldig!'


    Jessie kwam net de huiskamer binnen toen Sam misdadig grote glazen met whisky inschonk, zodat de fles nog maar voor tweederde vol was. Ze keek ons beiden verontwaardigd aan, maar ze bewaarde haar charme voor Venetia. Ze ging naast haar op de sofa zitten. 'Heb je omgang met hem?' vroeg ze.


    Venetia knikte. 'Ik werk voor hem.'


    'Dat bedoelde ik niet.' Ze nam een glas van Sam aan en fronste, omdat het zo vol was. De frons verdween toen ze een flink slok had genomen. 'Wat ik bedoel, is het volgende. Hij belt niet om te zeggen dat hij iemand meebrengt, tenzij hij in moeilijkheden zit.' Ze keek me verwijtend aan, als een Jiddische memme.


    'Ik denk niet dat ik mr. Corbo moeilijkheden zal veroorzaken,' zei Venetia. 'Ik ben zijn secretaresse, niet zijn meisje.'


    Ik reed Venetia naar haar flat in Nevern Square en parkeerde achter haar gele mini-autootje. Ze bedankte me voor de geweldige avond. Ik zei dat ik het ook prettig had gevonden en zij zei: 'Ik geloof dat ik u in het restaurant te veel heb verteld. Het kwam door de drank en uw sympathie. Vergeet het alstublieft. U hoeft er zich geen zorgen om te maken.'


    'Waarom denk je dat ik me er zorgen om zal maken?'


    Ze aarzelde even. 'Toen u de kamer uitging om naar de wc te gaan, vroeg Jessie of ik u geen moeilijkheden wilde veroorzaken. Ze zei dat u al genoeg narigheid had gehad en dat u het soort man was dat zich zorgen om me zou maken. Vergeet dus alstublieft alles wat ik gezegd heb.'


    Ik keek haar na toen ze de trap naar haar flat opging en de sleutel in het slot stak. Dat ze zo lief en warm kon zijn met al die ellende die ze met zich meedroeg, was me een raadsel. De man die je lief hebt te verliezen aan een andere vrouw is de gebruikelijke vrouwelijke klacht, maar hem te verliezen aan een man betekent zoveel als de gramschap en schande van de Bijbel. En wanneer de laatste hoop tot opeising en verzoening door zelfmoord wordt verijdeld -wat blijft er dan over!


    Ze stak nog even een hand uit, bij wijze van groet en toen viel de deur achter haar dicht. Ik reed terug naar Alma Road en haatte alles wat ziek en 'anders' was.
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    Ik had met Haberman afgesproken dat ik om half elf bij de Vereniging van Diamanthandelaren zou zijn. Om vijf voor half elf vond ik een parkeermeter even voorbij Holbom Viaduct en klokslag half elf stond ik voor de bronzen deuren van de vereniging.


    Er waren vier deuren en alleen de vierde ging open. Eenmaal binnen stond ik weer voor vier deuren en automatisch duwde ik tegen de deur die recht tegenover degene waardoor ik net was binnengekomen, lag. Hij was op slot en toen probeerde ik het met de andere deuren. De derde ging open. Ik ging naar binnen en bevond me in de marmeren hal.


    Een legertje commissionairs stond me aan te kijken. Ze waren stoer en autoritair. Hun leider' van de dag, met een heel plakkaat lintjes op zijn borst, zei 'goedemorgen' en vroeg wat er van mijn dienst was.


    'Ik heb om half elf een afspraak met mr. Haberman.'


    'O, ja, hij is er al, meneer. Zal ik even voorgaan?'


    Ik volgde hem door een spaarzaam verlichte gang naar een aantal wachtkamers. Hij deed een deur open en ging opzij om me te laten passeren. 'Hier is het, meneer.'


    Haberman stond op om me te begroeten. 'Goedemorgen, mr. Corbo.'


    Ik beantwoordde zijn groet en vroeg: 'Waarom is het zo moeilijk om door de voordeuren te komen? Bij het eerste stel kwam ik binnen door deur nr. 4, bij het tweede door deur nr. 3.'


    'De combinatie verandert iedere dag. Stelt u zich eens voor hoe vervelend het zou zijn als iemand die haast had zich de combinatie van de dag tevoren herinnerde en dacht dat dat de weg naar buiten was.' Haberman grinnikte. 'Dat wil zeggen, als hij zo ver was gekomen.'


    Je kreeg een gevoel van claustrofobie in het kleine wachtkamertje. Ik greep het huisorgaan en zag dat mr. Oliver Woods een zilveren bokaal had gekregen als beloning voor veertig dienstjaren en dat het voetbalteam van de vereniging het er in Brentwood weer eens goed afgebracht had met een 5-1 overwinning.


    'Mr. Salmons zal zo wel komen,' zei Haberman. 'Hij moet de partijtjes uit de kluis halen en duizend en één bonnetjes tekenen voor hij ze ons kan laten zien.'


    'Ik dacht dat u maar één partijtje zou kopen.'


    'Dat is zo, maar ik krijg er een stuk of wat te zien waaruit ik mag kiezen. Het zijn allemaal gemengde partijtjes, hoewel het stuk voor stuk stenen van goede kwaliteit zijn. Je moet wel een deskundige zijn, wil je nog winst maken boven de prijs die je er voor betaalt.'


    'Is u dat wel eens gelukt?'


    'Niet vaak, maar het komt voor. Ik weet er wel een en ander van, mr. Corbo. Er gaat iets van diamanten uit en dat fascineert me. Met mijn vader was het net eender.'


    'Wat staat er vanmorgen op het program?'


    'Dat zal ik u vertellen. Tien keer per jaar krijgen kopers uit alle delen van de wereld een uitnodiging om naar Londen te komen - bij de vereniging - voor een zogenaamde kijkdag en dan worden er partijtjes diamanten aangeboden. Ieder partijtje is geprijsd en die prijs betaal je. Je moet het goede met het minder goede nemen, aangezien het partijtje verschillende kwaliteiten bevat. Ik koop in ieder geval voor een waarde van tachtigduizend pond, volgens ingediend verzoek. Misschien krijg ik vijf partijtjes te zien. Het is mijn taak het beste er uit te halen. U zult het fascinerend vinden, mr. Corbo.'


    Het was fascinerend, al was het alleen maar vanwege de stilte die ter plaatse heerste. Het scheen dat het noodzakelijk was je stem te dempen en op fluistertoon te spreken. Iedere koper had zijn mentor en ik volgde Haberman en mr. Salmons tijdens het ritueel van het betalen van de cheque van de N.V. ter waarde van tachtigduizend pond en toen bij het bezichtigen van de partijtjes.


    Ik kon er niets aan ontdekken, maar voor Haberman vertegenwoordigde het kleine hoopje de Heilige Graal. Een tijdlang raakte hij de stenen niet aan, maar bekeek ze aandachtig, zijn ogen strak gericht op dat hoopje, dat volgens mij iets weg had van stukjes kandij.


    Tenslotte viste hij er met een pincetje, dat met rubber beschermd was, een steen uit en hield hem vlak bij de lamp op het bureau. 'Kijk eens, mr. Corbo, is het geen pracht steen?'


    Ik bekeek de diamant nauwkeurig en kon er niets aan ontdekken. 'Waar moet ik naar kijken?' vroeg ik.


    'De kwaliteit van de straalbreking,' zei Haberman. 'Kijk eens door mijn loep, dan zult u zien wat voor wonderlijke dingen het licht doet. Het is er een van het “zuiverste water”.'


    'Zuiverste water?'


    'De beste kwaliteit.'


    -


    Twee uren kropen traag voorbij, maar voor Haberman was het nog te vlug. Het was bij enen toen hij het zaakje in zijn binnenzak stopte en mr. Salmons ons uitliet.


    Ik zei: 'U behandelt de diamanten zoals ze behandeld moeten worden, zonder eerbied.'


    Haberman keek verbaasd. 'Dat is beslist niet het geval,' zei hij. 'Zo nodig zou ik er mijn leven voor geven.'


    'Waarom propt u ze dan in uw zak als een aanslagbiljet van de belasting.'


    Habermans gezicht verhelderde. 'Ik begrijp wat u bedoelt. Dat is de veiligste manier van vervoer. Ik wil maar zeggen, stop ze in een aktetas en je loopt het risico dat ze gepikt worden. Als je de tas met een ketting aan je pols bevestigt, vestig je de aandacht erop dat je iets van waarde vervoert.' Twee mannetjes in grijze pakken met trilby-hoeden op passeerden ons en groetten Haberman. Kohn en Rosenberg, dacht ik, fabrikanten van jassen en japonnen met als nevenbranche lingeriewinkels in East End.


    'Deze twee mannen,' zei Haberman, 'hebben waarschijnlijk voor tweeduizend pond aan diamanten en edelstenen in hun zak. Van Dief en Roozendaal uit Amsterdam, erkende handelaars. Gedurende de tachtig jaar dat ze samen inkopen, is er geen enkel geval van diefstal voorgekomen. Ik geloof dat als een diamantenhandelaar prijs stelt op een rustig leven, hij een zekere nonchalance moet voorwenden. 'Als ik ooit een dochter krijg en er ouderwetse ideeën over haar maagdelijkheid op nahoud, zal ik er aan denken dat ik haar niet moet opsluiten.'


    'Zo is het ongeveer, mr. Corbo.'


    Ik bood Haberman een lunch aan bij Bertorelli in Charlotte


    Street. Hij was er nooit eerder geweest en verbaasde zich over de tijdloosheid van het decor. Lucia bediende ons in een van de kamers boven, waar een literaire lunchclub bijeen was en voor de lunch een glas sherry dronk. Het geroezemoes van hun conversatie bedroeg 80% van de decibel inhoud van de eetzaal, maar dat deed er niet toe omdat Lucia bediende.


    Even later, toen Haberman klaar was met zijn minestrone, vroeg ik, 'Waarom gaat Bellman naar Antwerpen en niet u?'


    'Diamant heeft niet graag dat haar personeel zoiets te lang in zijn bezit heeft. Ze houdt van een rouleersysteem, als u begrijpt wat ik bedoel.'


    'Ik begrijp het niet.'


    'Ze zegt dat dat veiliger is. Ik denk dat ze bedoelt dat als ik bijvoorbeeld belast was met de inkoop bij de Vereniging van Diamanthandelaren, daarna met de stenen naar Antwerpen ging om ze te laten slijpen en ze vervolgens af te halen met alles wat er tussendoor gebeurt, de kans groter is dat ik word omgekocht, aangevallen en beroofd of zelfs nog erger.'


    'Dat u het bijvoorbeeld in uw hoofd zou halen de steentjes te behouden voor uw oude dag?'


    Haberman werd ernstig en ietwat droevig. 'Ik denk dat dat de ware reden is,' zei hij. Hij knikte in antwoord op een vraag die hij zichzelf stelde en vervolgde: 'Zodra we weer terug zijn bij Diamant N.V. geef ik haar om vier uur het partijtje. Dan is Basil Andorson van het laboratorium van edelstenen bij haar. Hij weet meer van diamanten af dan iemand anders uit het Verenigd Koninkrijk. Hij zal het pakje inspecteren en de voorlopige waarde bepalen. Als die overeenkomt met de prijs die ik de vereniging heb betaald, geeft Diamant me verlof om terug te gaan naar mijn kantoor en een leven van vrijheid.'


    Hij zweeg en staarde naar zijn bord, waarop Bertorelli's beste kalfsvleesgerecht lag. 'Ik wou dat Diamant ons net zo vertrouwde als wij haar,' zei hij. Hij keek me aan en zei -'Wat u.'


    Ik sneed een kantje van mijn zeer doorbakken biefstuk af - speciaal verzoek - omdat ik bloed alleen maar kan waarderen als het is verwerkt tot een donkerbruine jus.


    'Houd één ding voor ogen, Haberman,' zei ik. 'Het leven is waarachtig wel wat meer waard dan dat hoopje steenkool in uw zak en het is oneindig veel meer waard dan het vertrouwen van Diamant. Als iemand iets overkomt, zorg er dan voor dat het uw werkgeefster is. Zij is net een diamant, ze is keihard.'
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    Zodra ik weer op kantoor was, belde ik Venetia, die al aankwam voor ik mijn vinger van het hendeltje had genomen. Ze ging op haar secretaressestoel zitten en gaf me een kort overzicht van de gebeurtenissen van die morgen. 'Ik heb passage geboekt voor u en uw auto op het m.s. Cambridge van Harwich naar Zeebrugge, voor zaterdagavond. Vertrektijd 20.00 uur, maar u moet een uur van tevoren aan boord zijn.' Ze liet haar stenobloc zakken en keek me aan. 'Is het niet énig zo te reizen? Ik bedoel, de auto aan boord te rijden, in een hut te slapen en zo?'


    'Ik houd er wel van.'


    'Het moet geweldig zijn.'


    'Als ik op dit reisje een secretaresse kon gebruiken zou ik je meenemen.'


    'Ik wou dat het waar was...'


    'Laten we eerst eens zien of we elkaar mogen. Verder nog


    iets?'


    'Hij heeft gebeld,' zei Venetia. Ze trok afkeurend haar neusje op. 'Hij wilde een afspraak maken voor de lunch of, als u dat liever had, voor het diner.'


    'Mr. Universe?'


    Venetia knikte. 'Ik zei dat u de hele week, zowel overdag als 's avonds, al volgeboekt was, dat u zondag naar Antwerpen ging en zelfs geen voorlopige afspraak kon maken vóór u uit België terug was.' Ze keek bitterzoet. 'Hij was nogal spraakzaam, mr. Corbo. Hij zei dat u de intelligentste man was die hij in jaren had ontmoet.'


    'Wat zei hij nog meer?'


    'Hij heeft niet gevraagd van welke bloemen u hield.'


    'Denk je dat hij van me houdt?'


    'Smoorverliefd,' zei Venetia, en ze zag er uit of ze misselijk werd.


    Ineens was het niet leuk meer. Ik had met Venetia geconverseerd onder invloed van de wijn; het gevoel van welbehagen sloeg neer als een rookspiraal en verwaaide. Ze merkte de verandering en gaf zichzelf de schuld. 'Het spijt me, mr. Corbo - u laat me te veel praten over een zeker onderwerp. Nu heb ik uw goede humeur verpest.'


    'Jij niet,' zei ik. 'Miljoenen andere mensen. De grote strijd om het bestaan. Mensen die “anders” zijn of die proberen beroemd te worden En het ergste is dat niets eenvoudig is.'


    'Dat is het nooit,' zei Venetia. Ze zweeg en keek op haar stenobloc. De woorden op de bladzijde van haar dossier kwamen mij voor de geest en de onverbloemdheid waarmee de verhouding die alles voor haar had betekend werd beschreven. Niets bleek eenvoudig te zijn; eerst de ontmoeting, met zijn belofte van eenvoudige wederzijdse liefde, het samenzijn en de korte episode van gewoon zinnelijk plezier. Toen kwamen de complicaties, de afkeer van het ego en het opmerken van zekere trekjes, waarin ze in het begin geen erg had gehad. En daarna de teleurstelling die Venetia te verwerken kreeg toen de verhouding was geëindigd met een zinloze dood en haar niets restte dan het optimistische gevoel van hoe het had kunnen zijn en de bittere haatgevoelens, die ze zou blijven koesteren vanwege de grote romantische kans die haar was ontnomen.


    Nu waren we allebei somber. De routine kwam ons te hulp. 'Ik vroeg of je een afspraak voor me wilde maken met mr. Bellman.'


    Venetia kwam ogenblikkelijk weer tot leven. 'Vanmiddag of morgen was hij verhinderd. Hij neemt dikwijls werk mee naar zijn buitenhuis. Met het oog op het reisje dat hij dit weekeinde moet maken, had hij thuis nog het een en ander te regelen. Hij is dus weg gegaan. Vrijdag komt hij terug. Dan zal hij u opzoeken.'


    'Waar woont hij ?'


    'Ongeveer 100 kilometer ten oosten van Londen. In een dorpje dat Nayland heet, bij Colchester.


    Ik stond op en liep naar het raam. Buiten scheen de zon en het was warm. Plotseling had ik zin in een snelle rit in de Lancia, met de kap naar beneden. Ik kende de weg naar Colchester. Van Ilford naar de buitenwijken van Engelands oudste geregistreerde stad betekende dat een rit van ca. 50 kilometer over de snelweg.


    Ik wendde me tot Venetia. 'Bel Bellman en zeg dat ik over tien minuten uit Londen wegrijd. Als we twee uur voor de rit rekenen, kan ik om vijf uur bij hem zijn. Knoop een sjaal om je hoofd en kom mee.'


    Haar gezicht straalde en ik zei nog: 'We zullen nog een laatste wens doen voor het geval ons onderweg iets overkomt. Laat Bellman niet proberen me af te poeieren. Als hij nee zegt, zeg dan maar dat ik al weg ben. Je mag zo grof zijn als je wilt.'


    'Ik hoef niet grof te zijn tegen mr. Bellman. Het is een aardige man.'


    -


    Toen ik met de Lancia de dubbele rijbaan naar Leyton opreed, zei Venetia: 'Dit is de fijnste baan die ik tot dusver heb gehad. Het is ook de leukste.'


    De maximumsnelheid was 70, maar ik riskeerde mijn schone lei en voerde de Lancia op tot 120. De nette huisjes flitsten voorbij. Aan elk huisje kon je zien dat de eigenaars trots op hun huis waren en dat iedere eigenaar weer een andere smaak had. Om de een of andere reden was mijn neerslachtigheid verdwenen. Het is erg gemakkelijk om je neus op te halen voor de weekendactiviteiten van trotse huisbezitters, de doe-het-zelvers, maar het is een kleine maar toch belangrijke manier om je kentekenen te zetten op de dingen die je op de weg van de wieg naar het graf hebt aangeraakt.


    'Waarom is het de leukste, Venetia?' vroeg ik.


    'Ik bedoelde eigenlijk meer onverwacht dan leuk. Gisteravond was het leuk. Na dat fantastische dinertje, toen u voorstelde dat we naar het huis zouden gaan waar u soms logeert, dacht ik dat het een flat zou zijn van het super-play-boy-type, met hi-fi en de gebruikelijke installaties.'


    'Was je teleurgesteld?'


    'Ik vond het enig en ik vond Sam en Jessie reusachtig aardig. Ik heb nog nooit iemand ontmoet die zulke mensen kent. Ik vond het geweldig. En nu overschrijden we in kantoortijd de maximumsnelheid op de A.12 van Londen naar het noordoosten. Het is allemaal zo verdraaid leuk en fantastisch en het heeft niets weg van een baantje.'


    'Hoe staat het met het verdriet? Is het al over?'


    'Het is niet zo erg meer.'


    We reden Brentwood voorbij en ik vertelde Venetia hoe keizer Claudius in 45 n. Chr. de Britten er van langs had gegeven op dat stuk land waar de Lancia nu met een snelheid van 130 over heen schoot. We' passeerden Chelmsford, Kelevedon, Marks Tey en toen reden we met een slakkengang door de flessenhals bij Colchester. Ik gaf Venetia een verslag van Boadicea's veldtocht tegen de Romeinen in 61 n. Chr. en hoe zij het Romeinse Colchester met de grond gelijk had gemaakt.


    'Camulodunum,' zei Venetia. 'Zo noemden de Romeinen Colchester.'


    Volgens de wegwijzer moesten we bij Colchester de rondweg nemen naar Nayland en we verlieten de snelweg. Het dashboardklokje wees 4.45 uur aan. We waren tien kilometer van Bellman af.


    Venetia zei: 'Ik denk dat u hem wel mag. Het is iemand waaraan je geen hekel kan hebben, als u begrijpt wat ik bedoel.'


    'Ik zal zien of ik een reden kan bedenken om wel een hekel aan hem te hebben.'


    'Dat lukt u niet.'


    De weg naar Nayland was tamelijk vlak en oninteressant, maar toen we nog maar iets meer dan een kilometer hadden af te leggen, waren we boven op een heuvel en keken neer op de Stourvallei. Ik liet de Lancia even stoppen om het uitzicht te bewonderen en Venetia zei: 'Nu weet ik waarom mr. Bellman werk mee naar huis neemt. Wat is het hier mooi!'


    'Maar het is ten dode gedoemd,' zei ik. 'Speculanten en kortzichtige plannenmakers hebben er al vernielzuchtige plannen mee. Om maar niets te zeggen van het soort drang, de lemmingen eigen, die de maatschappij heeft om alles wat mooi is te vernietigen!'


    'Maar nu is het mooi,' zei Venetia. 'Ik wil er niet aan denken wat er mee kan gebeuren. Het is net als met mij. Op een dag zal ik oud en gerimpeld zijn...'


    Ik schakelde en reed verder. 'Als je zó lang leeft,' zei ik. Venetia keek me bevreemd aan. 'Waarom zei u dat?'


    'Misschien bedoelde ik dat je altijd om op te eten zal zijn.'


    'Als dat alles is wat u bedoelde.'


    Ik bedoelde meer dan dat. Niemand ontkomt aan de tand des tijds. Een deel van de angst van de wereld en van mij is dat iets prettigs niet duurzaam is. Vrede is de tijd tussen de oorlogen en stabiliteit is sensatie van een ogenblik, wanneer de balans toevallig in evenwicht is.


    -


    Het huis van de familie Bellman gaf een indruk van soliditeit in een onzekere wereld. Het huis zelf was al ruim vijfhonderd jaar oud. De eigenaars waren gekomen en gegaan, maar, zoals de bewoners van de halve villa's langs de dubbele rijbaan in Ilford, hadden ze hun bezit gerestaureerd en verstevigd, uitgebreid en verfraaid, zodat tenslotte was gebleken dat de onbezielde materie heel wat onverwoestbaarder was dan de levende.


    Toen ik de Lancia de korte oprijlaan instuurde en hem parkeerde, kwam Bellman over het grasveld aanlopen om ons te begroeten. Het was een kleine man, ongeveer één meter drieënzestig lang, stevig gebouwd even in de vijftig.


    Ik bood mijn verontschuldigingen aan voor het onverwachte bezoek, maar hij wuifde ze weg. 'Ik ben erg blij jullie te zien,' zei hij. 'Het is een mooie middag en ik vind het verstandig dat u met uw werk hier komt. Ik neem aan dat het met de N.V. verband houdt, mr. Corbo.'


    Ik knikte. 'Ik stel belang in uw route naar Antwerpen. Als privé-detective van de N.V. moet ik ergens beginnen. Bovendien vind ik België een fijn land.'


    'Ik zal er graag van alles over vertellen. Wilt u thee hebben? Gillian is ze aan het zetten, of hebt u liever wat pittigers?'


    'Thee, graag,' zei ik.


    Bellman wendde zich tot Venetia. 'Blij je eens in mijn tuin te zien, Venetia. Ik vond het heel vervelend toen Diamant je van mijn afdeling haalde en je aan mr. Corbo gaf. Is hij goed voor je?'


    'Hij is heel attent.'


    Gillian Bellman kwam naar buiten met de thee en ik werd voorgesteld. Venetia kende ze al en ze maakte de gebruikelijke complimentjes over haar uiterlijk.


    Ze was heel koel, knap om te zien en misschien vijftien jaar jonger dan Bellman. Maar dat verschil in jaren betekende niets, Als aangeboren ervaring iets betekende, was Gillian Bellman vijftig jaar ouder dan Robert Bellman. Haar koelheid had ze geërfd en ook haar gave om vuil te zien waar het alleen maar smoezelig was. Ze behandelde me met die koele minachting die een grijsaard tegenover een jongeling aan de dag legt.


    Haar houding tegenover mij was opvallend en onverklaarbaar. Als ze mijn mening had gevraagd, zou ik gezegd hebben:


    


    'U bent heel knap en u hebt waarschijnlijk geen lichamelijke afwijkingen die het seksueel genot van hetgeen uw lichaam te bieden heeft - voor of na de behandeling - in de weg kunnen staan, maar in uw gedrag is niets te bespeuren van vriendelijkheid of christelijke naastenliefde, barmhartigheid of deernis en ik wil zo weinig mogelijk met u te maken hebben.'


    


    Haar mening over mij zou in grote lijnen dezelfde zijn geweest. Alleen zou ze mijn tekortkomingen hebben veracht, waar ik de hare eerbiedigde.


    Maar ze schonk thee en presenteerde kleine komkommer sandwiches, lachte rustig als er grapjes werden verteld, deed bezorgd als er iets aandoenlijks ter sprake kwam en stelde de juiste vragen, die het ego bevredigden, over mijn werk en Venetia's plichten als mijn privésecretaresse.


    Later, toen ze met Venetia binnen was, om voor het avondeten te zorgen, dronken Robert Bellman en ik whisky in de tuin en we genoten van eikaars gezelschap. Ik vroeg naar zijn kinderen en waarom ze niet thuis waren.


    'Ze zijn op Malta,' zei hij. 'Ik heb daar vorig jaar een huis gekocht aan de St.-Paulsbaai. Bent u daar bekend?'


    Of ik daar bekend was. Ik was er een paar jaar geleden geweest toen ik behoefte had aan een warme winter, zon en een eenvoudig leven. Ik was er erelid geworden van de voetbalclub en had de slonzige prostituees in de 'Buik' van Valletta gebrutaliseerd.


    'De kinderen zijn er onder de hoede van een betrouwbare au pair. Gillian vliegt er volgende week heen. Ziet u...' Bellman fronste zijn voorhoofd, in de hoop dat ik er niets tegen zou hebben. 'Ik zou me graag vroeg uit het zakenleven terugtrekken, over een jaar of drie als alles goed gaat en Malta is net wat ik zoek. Ik ben rooms-katholiek, zodat er geen moeilijkheden zullen zijn met de opvoeding, en het klimaat is gunstig. Gillian vindt het heerlijk - het klimaat bedoel ik, en het eiland.'


    'Weet u dat ik tegelijk met u naar Antwerpen ga?' vroeg ik.


    'Dat vermoedde ik al,' zei Bellman. 'Ik geloof dat ik het wel prettig vind. Ik bedoel dit; tot dusver heb ik aardig wat geld vervoerd, in de vorm van diamanten. Alles is glad verlopen, maar de waarde gaat omhoog. Mevr. Diamant zei dat u een oogje in het zeil zou houden bij het transport. Ik heb er niets op tegen. Uw voorganger - hoe heette hij ook weer?'


    'Gully.' Ik noemde de naam die zoveel betekende en toen zag ik in een flits alles wat die naam voor mij had betekend.


    'Ja - Gully. Dat was een verschrikkelijke zaak. Ik heb slechts enkele bijzonderheden gehoord. U was er zeker bij betrokken, niet, mr. Corbo?'


    'Ik werkte freelance bij Gully.'


    'Hij keek zo nu en dan eens naar me om, maar in zijn tijd was er heel weinig te doen. Ik denk dat hij iets groters op het oog had.'


    'Iets veel groters,' zei ik.


    Bellman was een ogenblik in zichzelf gekeerd. Ik dronk van mijn whisky, en zag hoe zijn voorhoofd zich even rimpelde toen hij naar zijn glas keek. Tenslotte nam hij een slokje whisky en zei: 'Als Gully vandaag de dag nog leefde, zou hij heel veel belang stellen in Diamants belangstelling voor edelstenen.'


    'Waarom?'


    'Zomaar een ideetje. Ik vervoer voor een waarde van tachtigduizend pond en moet geslepen stenen ophalen ter waarde van vijftigduizend pond. Dat is veel geld, maar het is niet alles. Ik denk dat zij, Diamant, haar reserve wil uitbreiden. Het is mooi goed om op te slaan, voelt u. Men


    kan er altijd op terugvallen als men het als onderpand wil gebruiken of het te gelde maken.'


    'Ze heeft me alles verteld over de functie van diamanten.' Bellman greep de fles en schonk me nog eens in. 'Al wat ik wil zeggen is, dat ik blij zal zijn als u voortaan in mijn buurt bent. In orde?'


    'In orde,' zei ik.
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    We reden terug naar Londen. De lucht was nog rood van de zonsondergang. Even buiten Nayland stelde ik Venetia voor een rustig weggetje te zoeken en te zien hoe de zonsondergang in de nacht overging.


    'U weet dat ik dat wel prettig zou vinden,' zei ze. 'Maar is het niet een beetje overhaast? Ik weet wat er kan gebeuren en ik- zou het prettig vinden, maar het is wel een beetje overhaast.' Ze keek me aan en greep mijn arm. 'Weet u wat ik bedoel?'


    'Zo ongeveer.'


    'En dan weet ik ook niet of ik “mr. Corbo” of “Corbo” moet zeggen. Tot dusver heb ik het alle twee gezegd. Als we zitten te kijken hoe de zon ondergaat moet ik iets anders zeggen en dan weet ik nog minder waar ik aan toe ben.'


    'Bedenk een systeem. Noem me mr. Corbo op kantoor en wanneer onze zakelijke relatie dat verlangt. Als we onder elkaar zijn kan je me noemen zoals je wilt. Wat ligt je het beste?'


    'Corbo.'


    'Zoals iedereen. Corbo dan.'


    'Ik geloof dus dat we maar liever recht door naar Londen moeten gaan.'


    Ik keek terug op de middag en de avond. Ik mocht Robert


    Bellman. Hij had me in zijn huis ontvangen, zonder enige achterdocht of vrees omtrent mijn hoedanigheid en al had hij de prikkeldraadversperring, die zijn vrouw en ik tussen ons hadden opgericht, gezien dan had hij er niets van laten blijken. Alsof ze mijn gedachten las, zei Venetia: 'Ik vind mr. Bellman aardig, maar van haar kan ik geen hoogte krijgen. Ze is erg koel. Wat vind jij, Corbo?'


    Het klonk aardig zoals ze mijn naam zei, er lag geen spoor van verachting in, zoals bij de meesten het geval was. 'Het is moeilijk te zeggen met dat soort vrouwen,' zei ik. 'Je weet, koude handen, warm hart - dat geldt misschien voor mrs. Bellman. Misschien is dat de manier waarop ze omspringt met compromissen die ze heeft moeten aangaan. De meeste mensen zitten trouwens met een compromis.'


    'Misschien is dat wel zo,' zei Venetia. 'Maar er zijn compromissen waarmee je het niet op een akkoordje kan gooien. Bijvoorbeeld het besluit om iemand, die je al heel lang hebt gehaat, niet langer te haten.'


    'Heb je iemand op het oog?'


    'Ieder van ons heeft z'n privé-haat,' zei Venetia rustig. 'Ik kan het met de mijne niet op 'n akkoordje gooien.'


    'Zou je er niet eens over willen praten?'


    Dat heeft geen zin.'


    En daar bleef het bij. Ik wist voldoende van haar leven gedurende de afgelopen vier jaar om te raden dat datgene waar ze op doelde een van de naweeën was van een verhouding die plotseling beëindigd was; hoewel onbewust was het een wreed einde, waarvoor alleen de goden te laken waren.


    De Lancia schoot langs de A.12 en slokte de kilometers tussen Nayland en Londen op. Het was een rustige middag geweest, er was niet veel tot stand gekomen en niet veel gedaan. Ik had een vriendschappelijk onderhoud gehad met een man waarop ik, als privé-agent, een oogje moest houden. Hij was met mijn plan akkoord gegaan en had de uitnodiging om zaterdagavond samen te reizen dankbaar aanvaard.


    Alleen Gillian Bellman was er niet mee akkoord gegaan, maar zonder veel ophef. Robert Bellman had mijn functie bij Diamant en de reden van mijn bezoek genoemd. We hadden het gehad over Antwerpen en de mogelijkheid el-


    kaar daar te ontmoeten, om redenen die niet met de veiligheid van de N.V. te maken hadden. Nayland lag nog geen tien kilometer van mijn route naar Harwich af en mijn voorstel, dat Bellman me daar zou ontmoeten, kwam in de loop van het gesprek toevallig ter sprake. Hij accepteerde onmiddellijk en drukte er zijn opluchting over uit dat die vervelende reis naar het vliegveld van de baan was. De reactie van Gillian Bellman op mijn voorstel kwam tien minuten later.


    'Het zou tijd en kosten sparen,' zei ze, 'als mr. Corbo jouw werk deed, Robert. Ik begrijp niet wat voor zin het heeft dat jullie samen gaan.'


    'Mr. Corbo heeft zijn werk en ik het mijne,' zei Bellman. 'Hij moet een algemene indruk krijgen van de verschillende ondernemingen van het bedrijf. Daar gaat het alleen maar om, niet, mr. Corbo?'


    'Alleen daarom. Ik moet nu eenmaal ergens beginnen en waarom niet hiermee.'


    'Een buitenstaander zou denken dat je niet te vertrouwen bent, Robert.' Ze sprak zonder opwinding of ergernis. 'Alsof Diamant heeft uitgemaakt dat je niet langer te vertrouwen bent en dat het nodig is dat je in de gaten wordt gehouden.


    Ik keek haar over de tafel heen aan en merkte dat haar ogen op mij gericht waren.


    'Een buitenstaander zou dat kunnen denken, mrs. Bellman,' zei ik, 'maar we zijn geen van allen buitenstaanders.'


    Ze knikte langzaam en verwerkte mijn opmerking. 'Niettemin,' zei ze, 'zou ik, als ik Robert was, iedere suggestie dat mijn handelingen verdacht waren betreuren.'


    Bellman was ontsteld over haar woorden. 'Onzin, lieverd. Ik ben blij dat mr. Corbo mee naar Antwerpen gaat. Wat het idee betreft dat ik verdacht ben, ach, dat kan immers, niemand is volmaakt en heel fatsoenlijke mensen zijn buiten de wet gegaan voor minder geld dan ik zaterdag vervoer. Het is heel begrijpelijk. Mr. Corbo, u kunt me als verdachte No. 1 beschouwen.'


    Ik lachte tegen hem. 'Dat heb ik al gedaan,' zei ik. 'De reden waarom ik speurder ben is, dat ik op het eerste gezicht kan zeggen of iemand een misdadiger is of niet.'


    'Zoals de mensen die onschuldigen aanwezen en zeiden


    dat het heksen waren,' zei Gillian Bellman vreugdeloos. 'Ik hoop dat u voorzichtiger bent, mr. Corbo. Ik zou het niet prettig vinden als Robert op de brandstapel kwam.'


    'Mijn taak is grotendeels van preventieve aard,' zei ik. 'In het geval van uw man ben ik niet bezorgd om zijn eerlijkheid, maar om de bedoelingen van anderen die minder bezorgd zijn om zijn veiligheid dan u.'


    Bellman grinnikte. 'Ik heb een lijfwacht, Gillian, vind je dat niet aardig?'


    'Zolang dat de enige reden is waarom mr. Corbo naar Antwerpen gaat.'


    Toen we op de verkeersweg om Chelmsford reden zei ik, in antwoord op mijn gedachten, 'dat rotwijf heeft ook helemaal geen gevoel voor humor.'


    Venetia begreep me direct. 'Mrs. Bellman?' vroeg ze.


    Ik knikte. 'Als ze lachte, was het niet omdat ze plezier had, maar omdat het zo hoorde.'


    'Ze kookt verrukkelijk.'


    'Dat heeft ze uit een boekje.'


    'Ze heeft mr. Bellman ook twee kinderen gegeven.'


    'Ze heeft uit een boekje geleerd hoe je dat moet aanleggen. Ik wil er wat om verwedden dat haar orgasme het niet verder heeft gebracht dan de hik waar ze nog niets aan kon doen.'


    'Je mag haar niet, hè?'


    'Nee. Als ik zo'n vrouw tegenkom, wil ik mijn belangstelling voor de sekse opnieuw vaststellen door liefde te bedrijven met iemand die ik graag mag. Jou bijvoorbeeld.


    Venetia kwam een beetje dichter bij me zitten toen ik de Lancia tot over de 130 opjoeg. Ze legde haar hand op de mijne die het stuur vasthield. 'Zou je dat graag willen, Corbo?'


    'Ik dacht dat we dat allebei wel wilden. Ja, ik wel.'


    'Alleen maar om de vieze smaak van mrs. Bellman kwijt te raken?'


    'Ja, en om alle andere redenen.'


    'Welke andere redenen?'


    'Alle goede redenen.'


    Daar bleef het voor het ogenblik bij. Een politieauto kwam achter de Lancia aangieren en beduidde ons te stoppen. Venetia zei: 'Blaasproef?'


    'Alsjeblieft niet.'


    Ik bracht de Lancia tot staan, deed de auto op de handrem en liet het raampje zakken. Een echt politiegezicht keek naar binnen, monsterde ons en zei: 'We hebben u gesnapt op 140, meneer.'


    'Neem me niet kwalijk,' zei ik. 'Ik heb geen enkel excuus.'


    'Bent u een arts of is er iets dringends?'


    'Nee.'


    'Waarom rijdt u dan 140 terwijl overal staat aangegeven dat 115 de maximumsnelheid is?'


    'Ik heb geen excuus. Ik was alleen maar kwaad. We hebben net gedineerd bij een verschrikkelijk mens. Ik zat aan haar te denken en het is een wonder dat u me niet betrapt hebt op 160.'


    'Hebt u veel gedronken?'


    'Na half zeven heb ik twee behoorlijke whisky's, twee glazen wijn en een drupje cognac gedronken.'


    'Bent u bereid een proef te ondergaan?'


    'Natuurlijk.'


    Hij keek me een ogenblik aan en kwam toen tot de conclusie dat ik niet zo zwart was als de Lancia en de 140 km per uur deden geloven.


    'Goed, meneer. We zullen de proef maar laten zitten, maar houdt u aan de maximumsnelheid. Niet alleen voor uw eigen bestwil, maar ook voor dat van anderen.'


    Ik wachtte tot de politiewagen uit het gezicht verdwenen was voor ik schakelde en wegreed.


    'Dat heb je netjes gedaan,' zei Venetia.


    'Ik werk altijd mee met de politie, als het mogelijk is.'


    'Het was niet bepaald een drupje cognac. Je hebt twee grote glazen gedronken.'


    'Dat is juist. Het loont om eerlijk te doen tegenover de politie. Gewoon een kwestie van psychologie.'


    De kwestie van onze aanstaande intieme relaties hing in de lucht tot ik de Lancia buiten het huis in Earls Court liet stoppen. Ik deed de auto op de handrem en wendde me tot haar.


    'En?'


    Ze keek me aan en lachte. Toen boog ze zich voorover en kuste me heel licht op de wang.


    'Nee, vanavond niet, Corbo. Misschien een andere keer als je geen reden hebt om de vieze smaak van mrs. Bellman kwijt te raken. Dan zou ik het - heel prettig vinden.'


    Dat was de beste, de aardigste en de meest aanvaardbare manier om iemand af te poeieren. Ik beantwoordde haar kus even kuis als ze hem had gegeven en reed naar Alma Road. Ik had het behaaglijke gevoel dat ik Venetia 's morgens zonder seksuele kater, maar met heel veel plezier zou begroeten.


    Ik ging met de sleutel het huis van de Traffords binnen. Sam en Jessie zaten in de huiskamer naar de tv te kijken. Toen ik binnenkwam, keek Sam me een beetje bevreemd aan.


    'Ben je van geslacht aan het veranderen, mijn jongen?' vroeg hij.


    'Vandaag niet. Morgen misschien. Ik denk niet dat een minirokje me flatteert.'


    'Er is de een of andere vent voor je geweest. Het was vast een vent - er zijn tenminste niet veel vrouwen boven de één meter tachtig. Hij heeft iets voor je achtergelaten om mee te spelen - daaro.' Hij wees naar de eettafel.


    Ik wist wie het geweest was voor ik de 'matchbox' miniatuur Lancia oppakte. Het was een aardig modelletje, zwart gelakt als mijn eigen auto en met hetzelfde nummerbord. Hij had het aardig voor mekaar gebokst. De miniatuur nummerbordjes deden me denken aan de man die het Onze Vader had gegraveerd op een rijstkorrel.


    Ik maakte het briefje los dat om het autootje zat en las de boodschap:


    


    'Verheug me op gemeenschappelijke lunch of diner. Stel me met u in verbinding zodra u uit Antwerpen terug bent - of eerder - als ik geluk heb - Quentin.


    


    Vanuit de kamer keek Sam me fronsend aan. 'Ik wist niet dat je van “peren” hield, m'n jongen.' Toen wendde hij zich tot Jessie. 'Waar hebben we gefaald, moeder?'


    Er waren twee Nembutals voor nodig eer ik het beeld van goudblonde haren en blauwe ogen kwijt was en in een diepe slaap verzonk, die slechts af en toe werd verstoord door gecastreerde monsters.
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    Toen ik 's morgens op kantoor kwam, begroette Venetia me met een begrafenisgezicht. 'Ik heb slecht nieuws voor je,' zei ze. 'Zal ik het nu vertellen of wil je wachten tot je koffie hebt gehad?'


    Ik ging achter mijn bureau zitten en keek op mijn kalenderblok. Vrijdag de dertiende. De spreuk voor die dag luidde:


    


    Hij die lacht op vrijdag, zal wenen op zondag - Racine.


    


    'Vertel het nou maar,' zei ik. 'Als ik vandaag ween, kan ik zondag misschien lachen.'


    'Diamant heeft om elf uur een afspraak voor je gemaakt. Een belangrijk aandeelhouder wenst advies inzake bescherming van de zeer waardevolle inhoud van zijn huis. Zeg, Corbo, wil je niet weten wie het is.'


    Er was maar een die het kon zijn. 'Mr. Universe?' vroeg ik. Venetia knikte. Ik drukte op het hendeltje 'D' van het oproepapparaat. De IJskoningin antwoordde onmiddellijk, met een gebiedend, 'Ja?'


    'Corbo. Ik wil dat je je excuses maakt, omdat je een onfatsoenlijke afspraak voor me hebt gemaakt.'


    'Bedoel je Quentin?'


    'Ik bedoel Quentin.'


    'Geen excuus, Corbo. Het is in het belang van de N.V. dat we hem gelukkig houden - dat heb ik afgelopen woensdag al gezegd. Het is zeer terecht. Zijn huis is een droom voor een superdief. Geef hem advies. Dat is alles.'


    'Dat is niet alles, Diamant. Jij probeert als koppelaarster te fungeren voor die wellusteling, maar daar doe ik niet aan mee.'


    'Dat moet je hem maar vertellen.' Ze liet het hendeltje niet los en ik wilde wel eens zien wie het duel stilzwijgen zou winnen. Toen zei ze: 'Corbo? Ik zou het heel prettig vinden als je hem bezoekt. Hij is werkelijk belangrijk - speciaal nu, en ik geef heus niet aan zijn dwaze grillen toe. Ik doe niets zonder reden. Bezoek hem alsjeblieft.'


    'Als ik dat doe, wil ik een beloning hebben.'


    'En dat is?'


    'Als hij niet langer belangrijk is, wil ik dat je hem de bons geeft.'


    Ze antwoordde ogenblikkelijk. 'Dat beloof ik Corbo. Geloof me, ik zie hem liever gaan dan komen.'


    Ik liet het hendeltje los en keek naar Venetia, die naar mij keek.


    'Heeft zij gewonnen? vroeg Venetia.


    'Van Diamant win je het nooit. Je mag blij zijn als je gelijk speelt en als zij iets onmogelijks vraagt doe je gewoon een tegenzet. Venetia - wat is er met Quentin aan de hand?'


    'Ze noemden hem de Intieme Aandeelhouder voor iemand mr. Universe bedacht. Zijn aandelenbezit verleent hem het Ereburgerschap van de Stad, als je begrijpt wat ik bedoel. Hij is hier om de haverklap .. '


    'Komt hij etalages kijken?'


    'Soms is het meer dan dat.' Haar mond stond strak en ze wendde haar blik van me af. 'Ik steek de draak met hem, Corbo, maar... ik kan hem wel dood kijken!'


    'Je hebt er reden toe hem te haten.'


    Venetia keek me vinnig aan. 'Waarom zei je dat?'


    'Om wat hij is - zijn type. Als iemand het recht heeft anti “verkeerde kant” te zijn, ben jij het.'


    'Ik vroeg of je wilde vergeten wat ik heb verteld.' Haar stem klonk vinnig en boos. Ik gaf geen antwoord, maar wachtte tot ze wat afgekoeld was. Ze liep naar het raam en keek naar het verkeer, negenendertig verdiepingen lager. Toen ik dacht dat haar temperatuur weer normaal was, zei ik: 'Of je het prettig vindt of niet, Venetia, ik maak me zorgen om je. Alles wat je hebt verteld zou ik uit mezelf wel ontdekt hebben. Dat is mijn baantje. Ik mag je, daarom maak ik me zorgen. Neem dus maar een besluit en accepteer het feit dat ik een en ander niet licht zal vergeten en als ik me wil bemoeien met je privé-verdriet en haat, dan zal ik dat waarachtig wel doen ook!'


    'Laat me met rust!'


    'Wat bedoel je?'


    'Ik wil geen raad hebben - dat is alles.' Ze liep van het raam weg en kwam tegenover mijn bureau staan. 'Je doet twee dingen. Of je laat me grappige, aardige dingen zeggen, wat ik prettig vind, of je laat me dingen zeggen die ik liever voor me houd.'


    'Dat is nu eenmaal een hebbelijkheid van een privé-detective, een soort röntgentruc. Vooruit, je mag me dus en het vertellen van geheimen is de enige intimiteit die je toestaat. Zullen we het daar bij laten, Venetia?'


    'Voor het ogenblik wel.' Een glimlach verhelderde haar sombere gezicht. 'Zal ik koffie zetten?”


    'En breng twee koppen mee. We drinken samen een kopje en zullen het alleen maar over grappige dingen hebben.'


    -


    Het 'Lichaam' arriveerde klokslag elf uur. Hij was zo diplomatiek om mijn hand niet op zijn manier te drukken, want hij wist dat ik daar niet van gediend was. Hij glimlachte evenwel verheugd toen hij me zag en ging zitten in de stoel, gereserveerd voor bezoekers, die ik aanwees. Hij kwam ter zake met de openhartigheid van een van de 'kletsklets.'


    'Mijn bezoek heeft een tweeledig doel,' zei hij. 'Het hernieuwen van onze kennismaking en ook, en daar gaat het eigenlijk om, u vriendelijk om advies te vragen inzake beveiligingen. Ik stel de objets d'art, waarvan ik de gelukkige bezitter ben, ten zeerste op prijs.'


    'Blijkbaar hebt u geen familiesieraden die de moeite van het bewaren waard zijn, zodat we de mogelijkheid van juwelendieven die uw huis plunderen wel kunnen uitsluiten.' Het was een mop met een baard, maar grof genoeg voor de gelegenheid.


    Mr. Universe glimlachte. 'Als u capabel bent de waarde van mijn - familiejuwelen — naar waarde te schatten, zult u verbaasd staan over hun omvang.' Over het bureau heen keken zijn blauwe ogen me doordringend aan. 'Onschatbare stenen, tal van pracht juwelen - hoe staat het met uw Shakespeare, mr. Corbo?'


    Op eruditie kan je geen staat maken. Ik antwoordde automatisch: 'Richard de Derde.' En toen, om te laten zien hoe verrekt weinig ik om zijn juwelen gaf, zei ik: 'Op heel den bodem van de zee verspreid.'


    Hij was onder de indruk. 'U bent veel te pienter om voor de kost te werken, mr. Corbo. U bent veel te begaafd om onbevoorrecht genoemd te worden. Wat bent u dus?'


    'Niet wat ü zou willen dat ik was, Quentin. Ik heb opdracht u van advies te dienen. Oké. Vertel maar waar de schoen wringt.'


    'Daarvoor is een reisje nodig,' zei mr. Universe. 'Naar Cheyne Walk. Ik zal me gelukkig prijzen u een lunch aan te bieden als u mijn verdedigingswerken tegen indringers hebt geïnspecteerd. Ik denk dat u mijn voorzorgsmaatregelen primitief zult vinden en ik wil me zo graag laten civiliseren.' Ik belde Venetia. Toen ze de deur open deed, zei ik: 'Ik ga met deze heer naar... welk nummer op Cheyne Walk?'


    'Zesentwintig.'


    'Cheyne Walk no. 26, Venetia. Als ik om half drie niet terugben, bel dan de politie. Afgesproken.'


    'Wat moet ik ze vertellen?'


    'Dat je denkt dat een zekere mr. Quentin een ernstig ongeluk heeft gehad.'


    -


    Charlie Glijzacht bracht ons naar het souterrain, waar ik mijn eigen parkeerplaats had. Toen het rode lichtje brandde op SOUTERRAIN zei mr. Universe, 'ik ga maar liever naar de benedenverdieping. Mijn auto staat bij de hoofdingang geparkeerd.


    Ik knikte tegen Charlie dat hij een verdieping terug moest gaan en mr. Universe zei: 'U zult wel belang stellen in mijn nieuwste stukje speelgoed, mr. Corbo. U hebt me geïnspireerd het te kopen.'


    'Ik dacht dat ik het al had,' zei ik. 'Gisteravond - dat “machbox”- autootje.'


    'O, dat...' Hij maakte een minachtend gebaar. 'Een kleine attentie - een persoonlijke gift. Ik vond het leuk het een ander kleurtje te geven.' Ik dankte Charlie toen we de lift verlieten en toen we de marmeren hal doorliepen, voelde ik me een dwergje vergeleken bij de een meter negentig gezond vlees van mr. Universe. De elektronische deuren gingen open bij onze nadering en hij wees naar... Ik had verwacht dat ik zijn gewone ordinaire Rolls-Royce zou zien. In plaats daarvan ... Er kwam een golf van jaloezie, bitter als gal, over me heen. Het was het nieuwste model, de avant garde, Lamborghini, waarvan ik had gedroomd sinds geld iets was om te verbranden.


    'Ziet u,' zei mr. Universe. 'Uw invloed is heel sterk geweest.'


    De kleur was het éiride; een bronskleurige finish, die nog een paar slordige honderdjes op de prijs gescheeld had. Het chroom was niet het resultaat van een massabad, maar het resultaat van een persoonlijke studie die dagen van zorg had gekost, waardevol als verguldsel en roestbestendig als de trouwring van Koningin Victoria.


    'Ik zal eerlijk zijn,' zei mr. Universe. 'Italiaanse auto's deden me niets, tot ik de uwe zag. Ik zag deze in een showroom en werd verliefd op de kleur. Het is een uniek wagentje, Signor Lamborghini nam een standaard-model en heeft dat uit pure liefde verfijnd. Het is een hoop geld, maar de auto is het waard.'


    Ik had die auto ook in de showroom gezien. Als je een liefdesaffaire hebt met een auto en er doet zich iets beters voor, dan heb je tijd nodig om je gedachten er eens over te laten gaan. Je hoopt dat je door je nieuwe liefde fouten zal ontdekken in de oude; gebreken en slechte gewoonten, die aantonen dat je een vergissing hebt gemaakt door je te binden aan een waardeloos model. Ik had er een half uur voor nodig om de bronskleurige Lamborghini te bekijken; een kwartier lang stond ik er buiten en tuurde naar binnen; het volgende kwartier zat ik in de auto en luisterde ernaar hoe meeslepend en krachtig de auto koppelde. De prijs was niet belangrijk - ik had het geld. Ik had alleen tijd nodig om na te gaan hoe sterk mijn banden van trouw waren, voor ik mijn oude zwarte liefde, die me nooit in de steek had gelaten, prijsgaf.


    En nu had mr. Universe 'r. De auto was in perverse handen gevallen en ik voelde zowel jaloezie als wrok dat hij zomaar een showroom kon binnenwandelen om bij wijze van gril iets te kopen.


    'Misschien wilt u hem eens proberen, mr. Corbo,' zei Quentin. 'Hij is bij u in goede handen.'


    De innuendo betekende niets. Hij had iets dat ik wilde hebben en dat wist hij; als ik maar een aasje trots had gehad, zou ik een schop tegen de panelen en de koplampen hebben gegeven, maar de Lamborghini zou zich niet laten bezoedelen door Quentins aanraking; ze leidde haar eigen leven en wat hij ook zou proberen, het zou hem niet lukken haar tot de zijne te maken. De verhouding tussen mij en de Lamborghini was het enige dat er toe deed en ik wilde zien of er tussen haar en mij een zielsverwantschap bestond.


    Ik zei niets toen Quentin vroeg of ik achter het stuur wilde gaan zitten. Ik zei nog niets toen ik de motor startte en voelde hoe ze reageerde toen ik gas gaf. Daarna schakelde ik, reed het parkeerterrein af en sloot me aan bij de auto's die de toegangswegen naar Oxford Street en Tottenham Court Road bestormden.


    We waren voor elkaar geschapen. Ik voelde geen aarzeling, maar nam het initiatief zodra ik de Lamborghini Oxford Street instuurde en in westelijke richting verder reed.


    'Aardig wagentje, niet, mr. Corbo?' zei mr. Universe. 'Bevalt het u?'


    'Het bevalt me.'


    'Dat dacht ik wel. Goed zo, dan hebben we eindelijk iets gemeen.'


    Ik nam niet de Park Lane route, maar reed twee keer door Hyde Park, voor ik Edinburgh Gate en Sloane Street inging. 'Kap en ramen werken elektrisch,' zei mr. Universe, 'en verder zijn er de laatste snufjes op het gebied van motoren, dynamo's en alle spullen die het tot een dure wagen maken. Echt een belegging, zoals een huis. Het soort auto waar je nooit spijt van krijgt.'


    Hij sprak als een autoverkoper tegenover een potentiële klant. Het was geen lokaas dat hij me voorhield, maar het symbool van mijn zwakte.


    'Jammer dat ik me zoiets niet kan veroorloven,' zei ik.


    Ik voelde dat zijn blik op me rustte. 'Dat weet ik zo net niet,' zei hij. 'Een dergelijke auto zou binnen uw bereik moeten zijn, mr. Corbo.'


    -


    Ik liet de Lamborghini voorzichtig stoppen voor Cheyne Walk no. 26. Toen we de drie treetjes van de brede stenen stoep naar de voordeur opliepen, zei mr. Universe: 'Ik vind het aardig dat u de tijd neemt mijn beveiligingssysteem te bekijken.'


    'Het is de tijd van Diamant,' zei ik. 'Om de een of andere reden denkt ze dat u belangrijk genoeg bent om in de watten gelegd te worden.'


    'Ik wou dat u dat ook dacht - we zouden er alle twee mee gebaat zijn.'


    'Wat bedoelt u?'


    'Ik ben een rijk man, mr. Corbo, maar ik stel vriendschap ten zeerste op prijs.' Hij haalde een stalen buisje uit zijn zak, waarvan hij het ene einde in een gaatje in de deur stak. Een klikje en toen duwde mr. Universe de deur open. 'Een zeer geheim slot,' zei hij. Hij hield het buisje omhoog. 'Dit kleine apparaatje is een gewone magneet - stop het in het gat en het trekt het slot als het ware naar buiten. Nogal seksueel, vind ik.'


    In de hal werden we opgewacht door een butler met slanke heupen, die naar rozen rook. Hij nam me vlug op eer hij tegen zijn meester zei: 'Er zijn drie telefoontjes voor u geweest, meneer.'


    'Later, Edwin, zei mr. Universe. 'We eten om kwart voor een. Komt u mee, mr. Corbo.'


    -


    Tegen de tijd dat ik de inhoud van de woonkamer op ongeveer achthonderdduizend pond had geschat, scheen het niet veel zin te hebben dat ik me verder inspande om als een soort veilingmeester door het huis te lopen. Tien tegen een zou ik belanden op de laatste plaats waar je een kostbaar schilderij kunt verwachten en dan een Cézanne boven de wc aantreffen.


    De achthonderdduizend was een conservatieve, voorzichtige schatting; ik had de waarde van de Velasquez, de Constable, een klein doekje van Giotto en een paar Seurats niet meegerekend.


    'Alarminstallaties zijn tijdverspilling in dit museum,' zei ik tegen mr. Universe. 'Wat u nodig hebt, is een privé-leger.'


    'Of een bekwame, intelligente man.' Mr. Universe glimlachte. 'Het is heel moeilijk daar aan te komen, mr. Corbo, maar ik geef de hoop nog niet op.'


    De alarminstallatie was de beste die voor geld te koop is. Volmaakt was hij natuurlijk niet, want er is altijd wel iemand te vinden die iets beter functioneert dan een machine. In ieder geval zou een diefstal uit dit huis van overvloed een kunststukje zijn op kapersgebied, waartoe alleen een superdief in staat was.


    Er hing een voorstel in de lucht, het voorstel van een rijke sybariet en ik had het er niet op. Pas toen Edwin met de koffie naar binnen trippelde en weer was weg getrippeld, kwam Quentin met zijn voorstel voor de dag.


    'Ik ga voor een paar weken het land uit, Corbo,' zei hij, en toen hield hij met een verontschuldigend gebaar een hand voor zijn mond. 'Neem me niet kwalijk - alstublieft, vergeef me die familiariteit.'


    Ik gaf de voorkeur aan mr. Corbo, maar het deed er niet toe. 'Corbo is ook goed. Het is mijn naam.'


    'De mijne is Valentine, Val voor mijn vrienden.'


    'Ik ben uw vriend niet, mr. Quentin.'


    'Maar ik zou graag willen dat je het was. Misschien komt dat nog. Zoals ik al zei, ga ik een tijdje weg. Drie weken nog wel. Ik zou je willen vragen of je gedurende die tijd voor mijn bezittingen zorgt. Het zal het “Scheiden doet even lijden” minder toepasselijk maken. Ik ben echt op mijn dure prulletjes gesteld, Corbo.'


    'Ik heb al een goedbetaalde baan. Diamant zou u laten vervolgen wegens ontvreemding van een employé.'


    'Ik geloof niet dat de bescherming van mijn bezit op enigerlei wijze in strijd is met je belangrijke functie bij Diamant N.V. Ik zal je goed betalen, Corbo - heel goed.'


    Ik zei hem op de man af. 'Ik mag u niet, mr. Quentin. Eerlijker kan het niet. Ik zal die antipathie niet nader omschrijven.'


    Hij keek alsof ik een weerhaakje in zijn gezicht had gegooid. 'Wreedheid,' zei hij, en keek me vast aan. 'Je weet hoe je kunt kwetsen onder het mom van vriendelijkheid en eerlijkheid.' Hij wendde zijn blik af en ik wachtte op de onvermijdelijke aanhaling. Toen die kwam, betreurde ik het dat ik een weerhaakje in zijn gezicht had gegooid.


    'Ik moest wreed alleen om liefde's wille zijn; 't Begin was slecht, en slechter wordt het eind,' zei mr. Universe. Toen richtte hij z'n blik weer op me en z'n blauwe ogen keken me koel en vast aan. 'Ik hoop dat je overeenkomst met Hamlet daar eindigt, Corbo. De Prins van Denemarken heeft ten leste zichzelf kwaad berokkend.'


    Hij lachte weer. 'Het doet er niet toe. Haat is even intiem als liefde. Ik herhaal mijn voorstel. Je kunt je eigen prijs bepalen. Je hebt al gereden in de gift die bij het baantje hoort. Het ligt aan jou of je er mee wilt wegrijden of niet.' Ik staarde ongelovig voor mij uit toen hij een logboek uit zijn zak haalde en het mij gaf. 'Zie je,' zei hij, 'ik hoop dat het aantoont hoeveel waarde ik aan je diensten hecht en ook het vertrouwen dat ik in je stel. Niets weerhoudt je de auto te nemen zonder de baan.'


    Ik voorzag wat er aan vast zou zitten als ik een duur cadeau van een rijke flikker aannam. Het voedsel dat ik had gegeten, werd als lood in mijn maag. De hele opzet deugde niet, de mooie Lamborghini, mr. Universe - dat kwalijke voorwendsel waarom hij zijn keus op mij had bepaald deugde niet.


    'Terwijl jij het voorstel overweegt,' zei mr. Universe, 'zal ik wat bijzonderheden geven. Ik wou dat jij tijdens mijn afwezigheid hier bleef. Edwin zal voor je zorgen. Zaterdag ga ik naar Genève - met het vliegtuig van half zeven 's avonds.'


    'Het feest gaat niet door,' zei ik. 'Afgezien van andere redenen, ga ik zelf het land uit.'


    'Naar Antwerpen. Ja, dat weet ik, maar dat is een routinekwestie. Diamant zal je van die verplichtingen ontslaan.'


    'Ik wil er niet van ontslagen worden, Quentin.'


    Hij maakte een afwerend gebaar. 'Alsjeblieft, beslis niet direct. Ik smeek je - en dat meen ik - neem mijn voorstel in overweging zoals een redelijk man betaamt.'


    'Ik heb al gezegd welke kant van de seksuele schutting ik prefereer.'


    Mr. Universe fronste zijn voorhoofd. Denk je dat verleiding mijn motief is. Hij trok zijn wenkbrauwen op en de fronsrimpeltjes veranderden van richting. 'Ach, Corbo - dat is maar een kleinigheid die niet de prijs waard is van een Lamborghini en het salaris dat je kunt eisen.'


    Ik stond van tafel op. 'Ik zei het feest gaat niet door. Laat Securiror maar z'n intrek nemen - Edwin zal het geweldig vinden en het kost u maar een half percent van hetgeen u mij aanbiedt.'


    'Dat zou niet aan mijn doel beantwoorden en heel ongerieflijk zijn, Corbo. Het is werkelijk in je eigen belang als je mijn aanbod aanneemt. Maar, geen woord meer -' hij maakte weer een afwerend gebaar. 'Ik verlang geen onmiddellijke beslissing.' Hij lachte en ik wist dat er weer een aanhaling op komst was.


    -


    'Het is te ruw, te wildweg, te onverhoeds Te zeer als bliksem, die al is voorbij Eer men kan zeggen: 't bliksemt...'


    'Zoek een andere Romeo, Quentin,' zei ik.


    Hij schudde droevig zijn hoofd. 'Er is niemand die zo intelligent is als jij, Corbo.' Hij stond op en veegde zijn lippen af aan zijn servet met monogram. 'Ik laat je uit.'


    Hij liep achter me de trap af en ik voelde me net een schildpad die ze zijn schild hebben afgerukt. Zijn aura straalde een onbehaaglijke warmte uit. Bij de deur deed hij een poging mijn hand te schudden, maar die was niet beschikbaar. 'Geen man heeft zich meer moeite gegeven een vijand voor zich te winnen,' zei mr. Universe. 'Je kunt de auto nemen, Corbo - bij wijze van geschenk of als lening, dat kan me niet schelen.'


    Hij bespaarde me de verlegenheid dat hij mijn aarzeling zou zien toen ik een laatste blik wierp op de bronskleurige' Lamborghini. Hij deed de deur dicht toen ik de buitentrap afliep. Hij had begrepen hoe vurig ik die auto wenste. Hij had het aas goed gekozen, maar de haak was te groot voor mijn kleine bekje.


    Ik wierp een laatste blik op de mooiste auto ter wereld en liep de straat af, op zoek naar een taxi.
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    Venetia keek niet op toen ik via haar kantoor naar het mijne ging. Misschien had ze verwacht dat mijn geduld zou opraken en dat ik zonder lunch naar kantoor terugkwam. Het was kwart voor drie en ik had te veel gegeten en gehoord.


    Drie uur. Venetia verscheen met een zilveren theeblaadje en het Kopenhaags porselein.


    'Wil je niet weten hoe ik met mr. Universe ben opgeschoten,' vroeg ik.


    'Ik ben er van overtuigd dat die ontmoeting naar genoegen is verlopen. Het kwam er nogal wrevelig uit. Ze schonk me een kop thee in en deed er melk bij. Ik nam het van haar aan en lachte.


    'Venetia? Mijn deugd is onbevlekt. Ik kreeg een voorstel, volgens miljonairs maatstaven, maar ik heb nog steeds de pest aan mr. Universe. Meer nog dan eerst. Ik kan hem ook wel dood kijken, maar om andere redenen.'


    Haar gezicht kreeg een belangstellende uitdrukking. 'Andere redenen?'


    'Heel andere en ik weet niet welke.'


    'Dat is niet logisch. Je bedoelt dat er misschien wel redenen zijn waarom je hem kan dood kijken?'


    'Zoals je wilt. Is je pas in orde?'


    'Ja.' Ze keek verbaasd.


    'Ik wil dat je het leven leert kennen, Venetia. Pak de telefoon en laat een plaats reserveren in het vliegtuig dat morgenavond om half zeven naar Genève vertrekt. Ga dan een zonnebril kopen en zorg dat je dat vliegtuig haalt. Ik wil dat je iets onplezierigs in de gaten houdt.'


    'Ik begrijp je niet, Corbo.'


    'Ik weet te weinig af van Valentine Quentin.' Ik zag hoe er een uitdrukking van afkeer over haar gezicht kwam. 'Er steekt iets achter z'n “geflikker”. Ik wil dat jij dat uitzoekt. Zwitserland zal wel mooi zijn in deze tijd van het jaar. Neem een ticket toeristenklasse. Mr. Universe zal wel eersteklas reizen.'


    'Moet ik hem volgen?'


    'Ja, Venetia. Helemaal naar Genève. Noteer al zijn gangen en laat het me weten. Persoonlijk.'


    'Ik kan niet zo maar weggaan!'


    'Goed - dan doe ik een ander voorstel. Ga met me mee naar Antwerpen.'


    'Dat is leuk.'


    'Ga je mee?'


    'Natuurlijk.'


    Het was wel een rotstreek, maar ik had geen keus. 'Dan kan je blijkbaar tóch zo maar vrij nemen, Venetia. Het spijt me - maar ik wil dat je naar Genève gaat.'


    'Wat een misselijke streek.' Ze keek woedend. 'Had je me niet op een aardiger manier kunnen overhalen?'


    'Zal ik het nu proberen?'


    'Ja.'


    Ik vertelde van Quentins hartstochtelijk verlangen dat ik voor zijn kostbare bezittingen zou zorgen. Je kon natuurlijk zeggen dat het een gevoelskwestie was, misschien een gril van een rijk man, maar dat het prettig is als iemand die je graag mag, zorgt voor de dingen waar je van houdt. Ik zei dat zijn aanbod een compliment betekende, niet alleen voor mijzelf, maar ook voor de waarde van dat bezit dat ik zou moeten beschermen. 'En dat is allemaal heel mooi,' zei ik. 'Maar, Venetia, zijn alarminstallatie en zijn voorzorgsmaatregelen zijn de beste die voor geld te koop zijn en er is slechts een drietal schurken in de internationale misdaad dat het hymen van mr. Universes schatkelder kan binnendringen.'


    'Een aardige vergelijking,' zei Venetia.


    'Bijgevolg hebben de redenen die hij opgaf niet alleen te maken met liefde voor mij en zijn objets d'art, en ik zou die redenen willen kennen, Venetia. Wil je het vliegtuig naar Genève nemen? We moeten ergens beginnen en waarom niet daar, aangezien hij daar is.'


    Venetia knikte. 'Goed, Corbo - ik ga. Wat moet ik doen?'


    'Noteer zijn bewegingen, stuk voor stuk. De lui die hij bezoekt en zij die hem bezoeken. Ik zal je een machtiging geven om een flink bedrag aan frs. op te nemen. Geld speelt geen rol en als je iets ziet dat je graag wilt hebben, koop het dan. Bel me om 18.00 uur. Als je een hotel in Antwerpen voor me zoekt, weet je ook waar je me kunt bereiken.' Ik had haar belangstelling gewekt, en ik zag hoe er een zekere opwinding over haar kwam. 'Doe dit voor me, Venetia,' zei ik. 'Wie weet wordt het de eerste nagel aan mr. Universes doodkist.'


    Venetia nam mijn lege theekop en schonk nog eens in. 'Moet je secretaresse dit soort dingen vaak doen?' vroeg ze. 'Als ik mijn salaris waard ben en anderen vervelende dingen moet opdragen - vrij vaak. Als er een kogel uit een geweer komt of een mes door iemands ribben wordt gestoken, zal ik er voor zorgen dat die kogel of dat mes niet mijn lichaam treft of raakt. Ik heb mijn portie gehad.'


    'Herinner je je dat je zei: “Als je zolang leeft”?'


    'Ja.'


    'Ik kreeg een rilling toen je dat zei. Loop ik in Genève - gevaar?'


    'Alleen als je, moe van het uitkijken tot daden overgaat. Kijk alleen maar uit en probeer onzichtbaar te blijven. Tien tegen een heeft hij in Genève alleen maar z'n pleziertjes met flikkerbankiers. In dat geval moet je maar een oogje toedoen.'


    'Ik heb alles gezien wat ik daarvan wilde zien, Corbo.'


    'Dat weet ik, Venetia. Op zekere dag zal je er niet meer aan denken. Of het doet niet langer zeer.'


    'Ik weet dat die dag zal aanbreken.' Haar stem was verrassend hard. Er lag zoveel koele beslistheid in, dat het leek of Diamant het had gezegd.


    'Als ik iets kan doen, laat het dan weten,' zei ik.


    'Ik zal het je laten weten. Evenals voor jou geldt voor mij dat niemand me ooit meer zal kwetsen. Als er gekwetst moet worden, zal ik het doen - al moet ik jou daarbij gebruiken -'


    Het was of ik mezelf hoorde. Ieder woord dat ze sprak, scheen afkomstig uit mijn eigen verbitterde ziel. Zelfs op het gebied van de genegenheid - ik had een zwak voor Venetia - evenaarde ze me, door me de hare aan te bieden.


    Ik dronk mijn thee op en gaf het kopje aan toen ze het zilveren blaadje oppakte. 'We kunnen met Churchill zeggen: “Laten we er meteen op af gaan”.'


    'Je hebt die afschuwelijke gewoonte van mr. Universe overgenomen.'
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    Ik ging om kwart over vijf van kantoor weg, haalde de Lancia van mijn eigen plaats in de parkeerruimte van Diamant N.V. en reed met een knorrig gevoel naar Alma Road. Om vijf uur had Quentin gebeld. Hij had zich afgevraagd of ik inzake zijn voorstel al een beslissing had genomen.


    'Jammer dat u zich dat moest afvragen,' zei ik, 'want u had er geen reden toe. Zoals ik al eerder zei - het feest gaat niet door.'


    'Het zou zo heerlijk zijn als je mijn voorstel aannam.'


    'Nee.'


    'Edwin is wanhopig bij de gedachte dat hij drie weken alleen is. Heb je dan geen medelijden, Corbo?'


    'Edwin de sodomiet!'


    'Dat zal hij aardig vinden.' Mr. Universe gniffelde door de telefoon. 'Je moet dergelijke dingen echt niet zeggen, Corbo. Zelfs rijke pederasten van distinctie als ik kunnen zoiets niet ongestraft zeggen.'


    'Adieu, mr. Quentin.'


    'Nee - alsjeblieft, wacht nog even, Corbo! Ik zou graag alle gekheid opzij willen zetten.'


    'Dat bestaat niet.'


    'Toch wel, Corbo.' Hij zweeg even. 'Ik geloof niet dat je tussen de regels leest. Dat is een gebrek bij een intelligent man. Ik heb je heel acceptabele excuses gegeven voor het feit dat ik je diensten nodig heb. Er is geen kickback, er zijn geen onaangename gevolgen die voortvloeien uit mijn opdracht. Lees alsjeblieft tussen de regels, Corbo.'


    Het gegiechel was uit zijn stem verdwenen. Die stem klonk nu koel en glad als metaal. 'Kan je de kleine lettertjes lezen, Corbo?'


    'Als er staat: “Je zult er spijt van hebben als je niet toehapt” dan kan ik ze lezen.'


    'Je hebt heel goede ogen. Weiger je nog?'


    'Ja.'


    Hij zuchtte door de telefoon. 'Dan ontzeg je mij het recht mijn sympathie jegens je tot uitdrukking te brengen, Corbo. Meer dan dat - je verwerpt mijn aanbod tot vriendschap, Corbo, dat niet zo slecht hoeft te zijn als jij wel denkt.'


    'Adieu,' zei ik weer.


    'Wacht even! Er is nog tijd. Er rest ons nog de nacht en een groot deel van de morgen. Ik verzoek je mijn aanbod te overwegen -' Hij gniffelde weer. 'Ik denk dat je het in ieder geval zult overwegen, zonder dat ik je er om hoef te smeken. Als je dan nog weigert -' Er lag weer een metaalklank in zijn stem. 'Als je definitief weigert, zal ik moeten zeggen dat je - in het vervolg heel goed op je tellen moet passen. Daar! Dat klinkt heel onplezierig en het spijt me dat ik dat moet zeggen.'


    'Ik heb al eerder met boosaardige homofielen te maken gehad.'


    'Dat neem ik aan. De broederschap houdt contact, Corbo.' We zwegen allebei een paar seconden, terwijl het tot moes geslagen gezicht van Mietje, die me maanden terug een zekere vorm van de dood had binnengeleid voor mijn geest opdook, en ik voelde weer de kracht waarmee mijn stalen vuist op zijn tanden en neus losbeukte.


    Alsof hij mijn gedachten los, zei mr. Universe. 'Het zal je ongetwijfeld plezier doen dat hij nagenoeg geen wrok koestert.'


    'Veel liefs en groetjes dan.'


    'Ik geloof niet dat ik van die gift afstand kan doen, Corbo. Ik zal nu je “adieu” aanvaarden.'


    'Zonder aanhaling?'


    'O, nee. Ken je een zekere Burke, Corbo?'


    'Ik ken alleen u.'


    'Dat is ondeugend en niet ter zake. Edmund Burke zei: “Gevaren die men onderschat nemen in omvang toe.” Nu - dat is ter zake. Dag Corbo - ik hoop binnenkort iets van je te horen.'


    Ik legde de haak neer en voelde me misselijk.


    -


    Toen ik Alma Road inreed, ontdekte ik de bronskleurige Lamborghini voor het huis van de Traffords, terwijl Sam, tegen zijn hek leunend, aan een puntje van een hagelwitte enveloppe knabbelde.


    Ik liet de Lancia achter zijn bronskleurige rivale stoppen en stapte uit.


    'Er waren eens wetten tegen het gezelschap waarin jij verkeert,' zei Sam. 'Er is er zonet een voor je geweest en hij heeft zijn auto en een biejeedoessie achtergelaten. Het ruikt naar Harpic.'


    Ik nam de enveloppe aan en maakte hem open. De cheque, gehecht aan het geschepte papier, was drie weken vooruit gedateerd, voor een bedrag van tienduizend pond en stond op mijn naam. De ondertekening luidde Valentine Quentin. 'Ze betalen je ervoor, niet, Corbo?'


    Het briefje was door Quentins gekalligrafeerd in het aangeleerde schuinschrift.


    


    Als een bewijs te meer van mijn besluit van je onschatbare diensten gebruik te maken, sluit ik een douceurtje in van tienduizend pond (£ 10.000). Geef het geld alsjeblieft niet aan liefdadigheidsinstellingen of aan armen die het niet verdienen. V.Q.


    


    Ik stopte de cheque en het briefje weer in de enveloppe en keek naar de Lamborghini. 'Mooi wagentje, Sam.'


    'Zeker - as je van dat soort dingen houdt. Wat is er aan de hand?'


    'Ik wou dat ik het wist, Sam.'


    Hij volgde me het huis in en deed de deur dicht. 'Ik heb je zo al eerder meegemaakt,' zei hij. 'Het spul begint weer. Je hebt weer iets ontdekt dat je niet snapt en dan steek je je neus er weer in.'


    'Dat heb ik al eerder te horen gekregen,' zei ik. 'Naarmate de inzet omhoog gaat, steek ik m'n neus er verder in. Ik heb


    een baantje voor je, Sam.'


    Hij keek verheugd. 'Het zal verdomme tijd worden. Ik ben het zat om hier in huis rond te hangen als een vieze lucht op het portaal. Wat moet ik doen?'


    'Stop eerst een van Jessie's lekkere hapjes achter je kiezen. Ga dan naar een huis dat Flikkerlicht heet. Let op wie er komen en gaan. Blijf er tot middernacht en kom dan terug. Je beschrijvingen lijken naar niks, maar daar is niets aan te doen. Noteer alleen maar wie je naar binnen en naar buiten ziet gaan.'


    'Is dat alles?'


    'Nee. Blijf daar dag en. nacht waken tot ik uit Antwerpen terug ben. Je hebt mr. Universe en Edwin toch gezien -'


    Sam keek verbaasd. 'Heb ik ze gezien?'


    'Die lange blonde vent die met het speelgoedautootje kwam aanzetten en Flikkerteen die de auto buiten heeft laten staan. Noteer hun gangen, maar ik ben voornamelijk geïnteresseerd in bezoekers. In ieder geval zal je mr. U. na morgenavond niet meer zien - hij gaat op reis.'


    'Alleen maar kijken wie er komen en gaan?'


    'Precies - en, in godsnaam, doe je best om zwart en wit niet door elkaar te halen.'


    'Dat heb ik bij jou nooit gedaan, Corbo.'


    'Autonummers, kleuren, beschrijvingen van kleren, geslacht, manier van lopen, leeftijd, of ze lachen of huilen. Denk je dat je dat kan?'


    'Ik zal m'n best doen.'


    'Goed zo. Zeg maar tegen Jessie dat je de vogeltjes op Kings Road gaat voeren en dat ze je omstreeks middernacht bekaf kan terugverwachten.'


    'Moet ik daar op de uitkijk staan?'


    'Nee. Op Cheyne Walk No. 26. Als Jessie soms vraagt of ik je in de frontlijn zet, zeg dan maar dat ik je een eersteklas begrafenis heb beloofd.'
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    De Lamborghini stond nog buiten toen ik in de Lancia kroop en in zuidelijke richting naar Mayfair reed. Diamant was ongewoon vriendelijk geweest toen ik haar belde en voorstelde dat ik een inval zou doen in haar burcht in Park Lane.


    Ik had met Jessie in de huiskamer gegeten en ze had me bedankt omdat ik Sam iets te doen gaf.


    'Je moet hem vaker gebruiken, Corbo,' zei ze. 'Hij kan nu niet boksen en hij scharrelt niet meer. Over een maand is hij zestig, maar hij is fit en staat voor je klaar.'


    'Sommige dingen kan ik alleen zelf doen, Jessie. Sam is de laatste die ik aan gevaar zal blootstellen.'


    'Daar zit hij over in,' zei Jessie. 'Hij zegt dat hij denkt dat jij denkt dat hij alleen maar goed is om de hond uit te laten.'


    'Jullie hebben geen hond.'


    'Je weet wat hij bedoelt.'


    Ik wist wat hij bedoelde. Toen ik Chalk Farm Station passeerde, herinnerde ik me de verwijten die Sam zich op de hals had gehaald, toen hij me maanden geleden terugbracht naar Alma Road. Ik was verslaafd aan de heroïne en had een hekel aan mezelf. Maar Sam was net de olifant in de porseleinkast. In sommige gevallen kwam hij goed te pas, maar zijn ruwe toewijding was alleen op z'n plaats op het slagveld, waar hij het Victoria Cross zou krijgen voor het missen van elke kogel in het kruisvuur, als het er om ging een gewonde kameraad te redden.


    'We zullen eens zien hoe hij dit karweitje opknapt,' zei ik tegen Jessie. 'Als hij het goed doet, koop ik een Smith & Wesson voor hem en dan gaan we er op los.'


    'Geen revolvers,' zei Jessie. 'Gebruik die ouwe, maar geef hem geen revolver.'


    -


    De televisie stond niet aan in Diamants paleisachtige zitkamer. Het ijs in haar gezicht smolt toen ze me naar de reusachtige liefdessofa voerde. Ze schonk twee grote glazen cognac in, gaf mij er een en ging, op veilige afstand van me, in een stoel zitten. Ze nam een slokje van haar cognac, slikte het door en zei. 'En?'


    'Een vraag,' zei ik. 'Vragen die met de zaak te maken hebben. Waar ligt jouw Fort Knox?'


    'Hobart geniet mijn volste vertrouwen.'


    'Dat is geen antwoord op mijn vraag.'


    'Nou goed, als je het per se wilt weten. Het is de Bank d'Helvétie in Genève. Maar daar heb je eigenlijk niets mee te maken. Het is een geheim van de N.V., dat alleen ik en Hobart kennen - en jij nu ook. Dus, mondje dicht. Het is voornamelijk jouw taak er voor te zorgen dat Hobart het partijtje van Bellman krijgt.'


    'En Hoyle?'


    'Die komt volgende week uit Afrika terug om verslag uit te brengen over de vrije markt in Siërra Leone en elders.'


    'Heeft hij een partijtje bij zich?'


    'Misschien. Als het zo is, moet Bellman weer een reisje naar Antwerpen maken en dan moet jij weer met hem mee. Dat wordt een geregelde taak voor je, Corbo. Ik hoop dat het gewoon routine wordt.'


    Ik kreeg weer het minitpum te horen. Ik dronk van mijn cognac en keek haar aan. Haar gezicht zei niets dat ik al niet wist. Ze hield haar geheimen even zorgvuldig vast als loodbekleding radioactief materiaal.


    Diamant voegde nog iets toe aan de bron van non-informatie. 'Ik wil dat het gewoon routine blijft, Corbo. Evenals de politie ben ik er op gebrand misdaad te voorkomen. Alles wat zou kunnen gebeuren, kan gebeuren. Iedere verdenking die ik koester, is gebaseerd op het geloof dat fictie en feiten elkaar evenaren. Als ik-dus zou denken dat Bellman de plaat poetst en er met de twee partijtjes van doorgaat -één van Gross en een dat hij bij zich heeft - dan is een dergelijke verdenking niet onredelijk.'


    Het was een aannemelijke verklaring. Als je alle bekende factoren bijeen voegde, was het logica op z'n best. Maar Diamant had ideetjes die zich schuil hielden op de duistere plaatsen van haar geest en als je die combineerde met de mijne, kreeg je zoveel aanwijzingen dat een detective misschien z'n oren zou spitsen, maar een rechter van het Hoge Gerechtshof zou zich doodlachen bij het idee alleen.


    In de loop van het gesprek had ik het over die vreemde snuiter.


    'Mr. Universe,' zei ik. 'Valentine Quentin. Hij heeft me zon, maan en sterren beloofd als ik een paar weken lang zijn mannetje wil zijn.'


    'Je privé-leven interesseert me niet, Corbo.'


    'Quentin evenmin. Tenminste niet voor een bedrag van twintigduizend pond.'


    'Wat bedoel je?' Diamant trok haar gladde voorhoofd tot rimpels. 'Ik gaf hem toestemming je te raadplegen over zijn veiligheidsinstallatie, dat is alles. Wees eens wat duidelijker, Corbo.'


    'Waarom zou hij willen dat ik in Londen blijf in plaats van naar Antwerpen te gaan?'


    'Weet ik dat? Tenzij het een zeker voorstel betreft en dan hoop ik dat je mans genoeg bent het af te wijzen. Ik vroeg of je hem eens ter wille wilde zijn, maar je hoeft hem niet te amuseren.'


    Ik bewaarde mijn goede humeur, hoewel ze krengerig begon te worden. 'Maak het me niet zo moeilijk, Diamant. Ik vroeg je iets op de man af. Quentins aanbod is in strijd met het werk dat ik voor jou doe. Het is dus jouw zaak. Wees dus niet zo kattig en bedenk eens waarom hij wil dat ik in Londen blijf.'


    'Heb je het niet gevraagd?'


    'Zijn antwoord was niet bevredigend. Hij zei dat ik tussen de regels moest lezen. Dat heb ik gedaan. Er stond in heel kleine lettertjes dat ik moet oppassen ... Waarvoor weet ik niet. Als ik zijn beweegredenen kende, zou ik zijn plannen misschien kunnen verijdelen. Denk er eens over na, Diamant.'


    Ze deed haar best me geen snibbig antwoord te geven en verzonk in gepeins. Ze staarde voor zich uit en hield de leuningen van haar stoel vast. Ik liep langzaam de kamer door, met de cognacbel in mijn hand en probeerde mijn werkgeefster te herkennen in de spullen waarmee ze haar kamer had gemeubileerd. De verzamelaarster had de overhand. Op het marmeren en ormolu consoletafeltje stond een collectie glazen presse-papiers. Drie ervan herkende ik. Die hadden een paar dagen geleden bij Sotheby vijftienhonderd pond het stuk opgebracht. In een muurkastje stonden een stuk of honderd Natsukis. Ze zagen er niet uit of ze van de markt in Portebello afkomstig waren, want om hen heen hing de glans van Christie. Maar er was een collectie waarvan ik dacht: nou, Diamant, je hebt je lelijk beet laten nemen. Tien kleine olieverfschilderijen, net zo Victoriaans als de tas van Gladstone, in een speciale nis, waar men ze kon bekijken en bewonderen. Ik keek naar de ondertekening en lachte omdat de schilder zo botweg verklaarde dat hij A. Egg, een eitje was. Misschien had Diamant toch wel gevoel voor humor. Misschien hield ze van een grap die zich herhaalde, want op iedere schilderij stond dat het een A. Egg was.


    Vanuit de kamer zei Diamant. 'Corbo, ik kan je niets vertellen over het voorstel van Quentin. Ik wil dat jij er achter komt. Zoals je zei schijnt het mijn zaak te zijn.'


    Ik ging naar haar toe. 'Als je iets van hem afweet, Diamant, zeg het dan nu. Dat spaart tijd en misschien een hoop soesa.'


    Er was niets ijzigs in het gezicht dat ze tot me wendde. 'Echt, Corbo,' zei ze. 'Ik heb alles verteld wat ik van Quentin afweet. Al zijn referenties zijn goed. Ik ken zijn bankiers, zowel hier als in Zürich en Genève. In ieder geval betekenen de aandelen die hij van de N.V. heeft een zekere stabiliteit.'


    'Hoe lang is hij al aandeelhouder?'


    'Drie jaar - iets langer.'


    'Geen moeilijkheden in die tijd?”


    'Wat bedoel je? Met zijn beleggingen?'


    'Hij schijnt bij Diamant N.V. kind aan huis te zijn. De lieveling van de serveersters - de intieme aandeelhouder met een vriendelijk woord voor het personeel. Dat soort moeilijkheden.'


    'Ik begrijp wat je bedoelt, Corbo.' Ze knikte. 'Dat soort moeilijkheden. Er zijn klachten geweest - een of twee mannen hadden er bezwaar tegen dat hij te opdringerig werd. Een ander had er wel belangstelling voor en die heeft de N.V. verlaten. Ik weet niet wat er met hem is gebeurd. Over het algemeen vindt men Quentin grappig en amusant en dat is alles. Als het nodig is dat je iets over hem te weten komt, dan moet je daar zelf maar achter zien te komen.'


    Dat was het dan. Ik had de bal en ik moest hem in het doel schieten, maar ik wist niet waar het doel was. Ik zei tegen Diamant dat ik er maar eens vandoor ging en ze probeerde niet me tegen te houden.


    Toen ze me uitliet, vroeg ik: 'A. Egg is dat een mop?'


    'Een mop, Corbo?' Ze keek streng. Augustus Egg was een van de minder belangrijke schilders uit de Victoriaanse tijd. Zijn werk brengt op het ogenblik betrekkelijk weinig op. Over een jaar of vijf zal een schilderij dat nu vijfhonderd pond waard is vijfduizend pond opbrengen. Wat bedoel je met “een mop”?'


    Ik zat er weer naast. Ze had Egg niet gekocht omdat ze zijn naam en werk zo aardig vond. Ze had gehoor gegeven aan een ingeving, waarvan ze wist dat die succes zou opleveren. Ze zou haar gouden ei bebroeden tot er gouden symbooltjes van vijftigduizend pond uitkwamen en dan zou ze weer uitzien naar een andere belegging.


    'De taal heeft soms iets eigenaardigs,' zei ik.
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    Toen ik Alma Road verliet, plofte ik van Jessie's macaroni met kaas en haar goede raad tegen zeeziekte. De bronskleurige Lamborghini stond nog te glanzen voor het huis van de Traffords, waar Flikkerteen hem de vorige dag had achtergelaten.


    Sams wake in Chelsea had niets bijzonders opgeleverd. Quentin was die avond thuis gebleven en er was geen bezoek geweest. Edwin was om half tien weg getrippeld en om elf uur weer teruggekomen.


    Venetia had gebeld. Ze had eigenlijk alleen maar gezegd dat haar reis een lachertje was. Ze had het twee keer over een storm in een glas water, toen ze op mijn houding ten opzichte van mr. Universe doelde. Ze kwam evenwel aan met de verontschuldiging dat ik er voor werd betaald om moeilijkheden op te sporen, zelfs als ze niet bestonden.


    Toen ik door East End reed, vroeg ik me af of ze gelijk had. Ik had een schilderij opgezet - een groep - bestaande uit de drie H's, Beltman en zijn vrouw, Quentin, de bedroefde Venetia en boven alles de glinsterende beloning: diamanten ter waarde van tachtigduizend pond. Ik herinnerde me wat mr. Salmons had gezegd van het partijtje dat Haberman had gekocht: 'Echt een aardig collectietje.' Meer niet. Misschien was het ook niet meer waard. Als ik Haberman moest geloven gingen Van Dief & Roozendaal er elk jaar met de beste stenen, ter waarde van twee miljoen pond, in hun binnenzakken, vandoor. Hun enige voorzorg was dat ze zo overtuigend deden of ze fabrikanten van mantels waren.


    Ik had het te druk met het verzorgen van de 'olifanten die ik uit iedere mug had gemaakt' en het dichtstoppen van mijn oren, want iedere scheet die die beesten lieten, kwam aan als een donderslag. Het was mogelijk dat ik overuren maakte met het voeren en schoonhouden van olifanten om mijn positie bij Diamant N.V. te rechtvaardigen, terwijl ik al die tijd alleen maar achterover hoefde te leunen in mijn stoel om het dossier van Diamant op te bouwen.


    Hoe verder ik van Londen afkwam, terwijl de slipstroom


    groter werd naarmate ik de Lancia zachtjes tot 150 opvoerde, des te sterker werd het gevoel dat ik door het verkeerde eind van de telescoop keek; dat ik hem beter kon omkeren en door het lange stuk kijken, waardoor ik een juist beeld zou krijgen van de amateurs uit die kluchtige eenakter.


    Toen doemde Venetia groot op in mijn verbeelding en mijn libido nam de taak van de regisseur over en ensceneerde een toneeltje op het m.s. Cambridge, waar ik een hut met Venetia deelde en demonstreerde dat liefde nog steeds overwint en dat het heteroseksuele liefdesspel het enige spel der zinnen is, dat de moeite loont. Maar het was alleen maar in gedachten en ik moest mezelf lichamelijk tevredenstellen met de Lancia, die ik tussen Marks Tey en Col-chester opvoerde tot een extase van 170 km per uur.


    Gillian Bellmans uitgeleide was koud als koolzuursneeuw. Ze kuste Robert op zijn wang en op die plek kreeg hij niet eens een vorstblaar. Voor mij luidde het onuitgesproken bevel:


    


    'Blijf uit ons leven, Corbo - ik vind je ongenietbaar, weerzinwekkend en naar mijn idee hoor je niet thuis in een goed georganiseerde maatschappij.'


    


    Bellman verkeerde in een eigenaardige toestand. Ik rook een whiskyluchtje toen hij in de Lancia stapte en toen we de heuvelroute namen naar Stoke-by-Nayland om door het platteland naar Harwich te rijden, zei hij: 'Waarom is het zo prettig om datgene te verlaten waarvan je geacht wordt het meest te houden?'


    Ik zei, 'Wat hebt u gedronken voor ik kwam.'


    'Heel wat,' zei Bellman. 'Vier flinke whisky's, Corbo - mr. Corbo? ... Waarom geniet ik zo van het vooruitzicht om naar een andere omgeving te gaan, waar ik kan doen of ik niet getrouwd ben, waar ik de verantwoordelijkheid van me kan afschudden en mijn eigen baas zijn? Begrijp je me?'


    'Ik ben ongetrouwd, heb geen verantwoordelijkheid en ben mijn eigen baas. Ik weet dus wat je bedoelt.'


    'Zij weet het ook,' zei Bellman. 'Gillian weet het... Ik ben een beetje dronken. Maar wat betekent het - om een reisje te maken - voor iemand als jij?'


    'Misschien vind ik het prettig om te doen of ik getrouwd ben, of ik gebukt ga onder de verantwoordelijkheid en het onder de plak zitten.'


    'Je begrijpt het niet,' zei Bellman. 'Wat er ook gebeurt, zij moet weten dat ik altijd het eerste aan haar denk. Niets van wat ik ook mocht doen kan daar verandering in brengen. Vanwaar dus al die schuldgevoelens?'


    'Religo-seks is de gewone reden,' zei ik. 'De vrouwen worden bang bij de gedachten dat de pleziertjes die hun mannen in het buitenland hebben prettiger zijn dan de pleziertjes thuis en dat ze niet meer terugkomen. Sommigen zeggen dat het z'n voordelen heeft om alles op een kaart te zetten.'


    Ik voelde hoe Bellmans ogen op mij gericht waren. 'Je begrijpt het niet,' zei hij. 'Je zult het nooit begrijpen.'


    'Probeer dan ook niet óf ik het begrijp. Je hebt te veel gedronken en je probeert mij als vuilnisbak te gebruiken. Bedaar en ga slapen - je bent dronken genoeg om te dutten tot we in Harwich zijn. Dan kun je, als je er behoefte aanhebt, vertellen hoe je je vrouw liefdevol, maar onbevredigend seksueel vaarwel zei.'


    Wat zich na de lunch in Lavender Cottage had af gespeeld wist niemand. Misschien had Bellmans schuldgevoel hem er toe gebracht een seksuele verzekeringspolis te stamelen ten opzichte van een mogelijke ontmoeting in België en iets dat ze had gezegd of gedaan had die daad van zijn zin beroofd en nu was hij even ver als tevoren.


    Bellman zei: 'Wat er ook gebeurt, het heeft niets uitstaande met Gillians leven. Ik ben te vertrouwen.'


    Ik gaf daar geen antwoord op. Alles wat dat mannetje in .Antwerpen kon doen was even belangrijk als het proberen van een onbekende dagschotel. Het zou gedaan worden ter wille van het welbehagen van de maag, met daarbij wat psychische overwegingen. Liefde had er weinig mee te maken, als dat het was wat Bellman hinderde. Liefde gaat verder dan de beperkte ambitie van de fallusaanbidder en die van de verslaafde; ver boven de drang tot het voortbrengen van je eigen soort geldt een opvatting van eerbied en een bovenzinnelijke aanbidding, die weinig te maken heeft met de bestanddelen van het lichaam.


    Ik keek naar Bellman en zag een klein mannetje, wiens blauwdruk veel op de mijne leek. Het was een onthullend ogenblik, waarnaar ik niet terug verlangde. Ik dacht graag dat mijn schikking van chromosomen me los deed staan van de gewone mensen met hun minuscule schuld- en angstgevoelens.


    De wind die langs de open Lancia woei, ontnuchterde Bellman tegen de tijd dat Harwich in zicht was.


    'Ik geloof dat ik me nu een beetje beter voel,' zei hij. 'Het spijt me dat ik me zo heb laten gaan. Ik had niet zoveel moeten drinken.'


    'Je hebt niets gezegd wat ik al niet eens eerder heb gehoord.'


    'Ik ben nooit lang dronken. Dat is een prettige manier van reizen. Ik heb er nooit aan gedacht per auto naar Antwerpen te gaan, via Harwich.'


    'Het is weer eens iets anders,' zei ik. 'De ene mystiek of de andere - het beton van het vliegveld of de kade. Men kan op beide manieren sterven.'


    Er was geen douanecontrole aan de wal. Ik reed de Lancia de helling op en keek toe hoe hij werd vastgebonden met het oog op ruw weer en volgde toen Bellman naar het bovendek. Bij de deur van zijn hut wachtte Bellman even en zei: 'Ik heb wat te veel whisky gedronken. Ik denk dat ik na de douaneformaliteiten mijn roes uitslaap. Wil je me wekken voor het diner?'


    'Half negen. We eten met de kapitein en de stuurlui. Ik zal je even van tevoren roepen.'


    Twintig minuten voor we uitvoeren, kwam de douane aan boord en ze vonden me verbluffend gewoon, ondanks de aantekening in mijn pas, Particulier Rechercheur.


    'U vergezelt mr. Bellman uit de cabine hiernaast?'


    'Ja.'


    'Hij vervoert heel wat diamanten, meneer. Ik hoop dat alles goed gaat.'


    'Gewoon een kwestie van routine.'


    Het was een beschaafde manier om door de douane geïnspecteerd te worden. Ik dronk de koffie die de steward me net voor hun komst had gebracht en babbelde wat met ze, achterover leunend in de gemakkelijke stoel in mijn ruime cabine.


    Bellman voegde zich bij mij aan de kapiteinstafel, maar at niets. In plaats daarvan dronk hij tonic en luisterde naar het gesprek over getijden, mist en vreemde ladingen, zonder een bijdrage te leveren aan de stroom van extravert gebabbel.


    Het was een mooie nacht. Om elf uur ging ik aan dek, waar ik Bellman trof die over de railing hing en toekeek hoe de volle maan zilverkleurige oesters op het oppervlak van de Noordzee projecteerde.


    Hij was nog steeds niet in z'n gewone doen en mijn pogingen om over koetjes en kalfjes te praten vonden weinig weerklank. Ik zweeg van de weeromstuit en luisterde naar de wind die door het want speelde.


    Stilte tussen twee mensen is iets vreemds. Het doet me in veel opzichten aan het spel 'stommetje' denken. Ieder wacht hoelang de ander het volhoudt om niets te zeggen, tot de spanning te groot wordt en je de stilte verbreekt. Ik had dat spelletje vaak genoeg gespeeld en wist wat ik waard was. Tenslotte gaf Bellman het op. 'Wat was het ware motief van Diamant om je naar Antwerpen te sturen, Corbo?'


    'Dat zei ik al. De waarde van de zendingen loopt op. Het kan geen kwaad als ik die zaak eens bekijk. Je was het toch met me eens dat dat geen gek idee was.'


    'Dat zei ik zonder er bij na te denken. Ze heeft vast een ander motief.'


    'Diamant? Ze is bereid iemand te vertrouwen tot een zeker aantal ponden sterling - daarboven vertrouwt ze geen sterveling.'


    Bellman zweeg weer. Hij staarde voor zich uit naar de onzichtbare Belgische kust. Tenslotte zei hij: 'Evenals Gillian geloof ik dat het een belediging is dat men een oogje op me moet houden. Ik heb mijn eigen methodes van verdediging en beveiliging. Ik zou graag weten hoever je bewaking van mijn doen en laten in Antwerpen gaat.'


    Hij gebruikte woorden die hij tegenover het gezag zou gebruiken en dat vond ik niet prettig. 'Ik ben niet van de politie, Bellman. Gebruik andere termen als je het tegen mij hebt.'


    'Het spijt me - ik weet niet hoe ik het anders moet zeggen. Laat ik alleen maar zeggen - ik wil niet dat ik al die tijd dat ik in Antwerpen ben, bewaakt word. Er zijn - dingen van persoonlijke aard en daar heb jij niets mee te maken.'


    'Ik zal niet met je naar de wc gaan, als je daar soms over in zit.'


    Bellman draaide zich om en keek me aan. Het was niet het rustige gezicht dat ik kende, zoals het me vanaf zijn bladzijde in het dossier had aangekeken. Het was het gezicht van een man die probeerde woede, teleurstelling, schuld en bovenal vrees in te houden. Het waarschuwde ook dat ik het kalmpjes aan moest doen en hem gunstig moest stemmen, als ik ,er achter wilde komen wat al die gevoelens betekenden.


    'Kom, Bellman;' zei ik. 'Je windt je op over niets. Je bent vrij om je zaken af te handelen zonder dat je je hoeft af te vragen of ik een paar passen achter je aan loop. Al wat ik vraag - en dat heb ik al eerder moeten zeggen is, als je wilt dat ik je help, je bijspring of raad geef, bel me dan. En dat is alles wat ik in België van plan ben. Ik heb zelf verschillende persoonlijke afspraken en ik zal me daarvan heus niet laten afhouden door zaken van de N.V. Afgesproken?'


    Ik zag hoe hij afkoelde en ik zei nog: 'Houd me alleen maar op de hoogte van de gang van zaken. Mochten zich moeilijkheden voordoen - iets waar je het niet op begrepen hebt - zeg het me dan, dan zullen we het bepraten.'


    Hij verwerkte mijn woorden en knikte toen langzaam. 'Ja,' zei hij. 'Daar zit iets in. Neem me niet kwalijk dat ik zo prikkelbaar werd. Soms is het leven helemaal niet zo gemakkelijk en zo veilig.'


    Ik was het met hem eens, maar ging nog verder. 'Dat is het nooit,' zei ik. 'Zelfs de man die alles heeft, heeft nog wensen.' En terwijl ik het zei, dacht ik aan Quentins blauwe ogen, die me over zijn eettafel aanstaarden, en ik vroeg me af welke aanhaling zijn lippen zou ontsnappen als ik met deze zin op de proppen was gekomen.


    Bellman keek me bevreemd aan.
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    Toen ik mijn hotel in Antwerpen binnenstapte, lag er een telegram van Sam op me te wachten. Hij had vast de halve nacht opgezeten om datgene wat hij als een goed telegram beschouwde samen te flansen.


    


    Mr U én Flik vliegveld vier-twintig. Zag U, vliegen. Volgde Flik terug Cheyne zeven-dertig. Flik uit acht-vijftien volgde niet maar keek vlgs. afspr. Flik terug elf-dertig met jouw sjieke auto. Verr. moe maar blijf uitkijken. Liefs Jessie. Sam.


    


    Ik vroeg de receptionist om een plattegrond van Antwerpen en of hij kon zeggen waar Bellmans hotel Piet Hein lag. Het lag een paar blokken verder en ik zocht in mijn geheugen de straten met eenrichtingverkeer af die ik was gepasseerd nadat ik Bellman in hotel Piet Hein had afgeleverd en naar mijn eigen hotel Londres, het luxe hotel met vier sterren, was doorgegaan.


    Ik douchte, verkleedde me en verdiepte me eens in de geschiedenis nadat ik een wegenkaart van België had bestudeerd. Zuidwestelijk van Antwerpen lagen de vlakten van Ieperen, wei- en bouwland, in het westen lag de stad Mons met zijn oorlogsmuseum, een blijvende herinnering aan die onvergelijkelijke stommiteit van generaals en politici.


    Het was zuiver een gevoelskwestie dat ik het hotel verliet en in zuidoostelijke richting naar Luik reed om mijn eerbied te betuigen aan de Belgen die in 1914 hadden geprobeerde de inval van de Hunnen te stuiten.


    -


    Het koren op de velden om Luik deinde in okerkleurige golven onder het briesje dat uit het oosten woei. Nadat ik uit de Lancia was gestapt, liep ik een eindje terug om de inschriften van het gedenkteken aan de kant van de weg te lezen. Ondanks de heldhaftige stijl van het monument deed het geen recht wedervaren aan de 20.000 dappere Belgen die Luik verdedigd hadden tegen 80.000 Duitsers van de Kaiser.


    Ik ging zitten op de stenen balustrade die om het gedenkteken heen liep en keek over de velden heen naar de stad Luik in de verte. Het was rustig en warm weer met een bedekt zonnetje aan een matblauwe hemel. Ik zag een leeuwerik opstijgen en hoorde zijn gezang lang nadat hij uit het gezicht was verdwenen.


    Een zwarte Peugeot kwam de weg af en minderde vaart toen hij me passeerde. Ik zag hoe hij een meter of zevenentwintig doorreed, toen draaide, en bij de berm achter de Lancia parkeerde. Een zware man stapte uit en ging naar de kofferruimte, waar hij indook en tenslotte met een klapstoeltje en een tenen picknickmandje weer uit opdook. Hij keek de weg in beide richtingen af, keek toen weer naar mij, alsof hij niet wist welke kant hij uit moest.


    Hij nam een besluit en kwam langzaam op me af. Ik taxeerde hem op honderdtwee kilo en hij was zo Vlaams als een Belg maar kon zijn.


    Zijn grote snor was roodbruin met grijs, en boven zijn koele grijze ogen groeiden woeste wenkbrauwen.


    Hij zette de stoel en het picknickmandje een paar meter van me af en overbrugde de kloof tussen ons. Hij zei iets in het Vlaams, maar ik vertelde hem in het Frans dat ik hem niet begreep. Hij lachte toen hij mijn accent herkende en herhaalde zijn verzoek in het Engels.


    'Hebt u er bezwaar tegen als ik hier kom zitten om te lunchen?'


    'Het zou passender zijn als ik vroeg of ik mocht blijven terwijl u eet.'


    Hij monsterde me even en zei: 'Een vreemd gezicht, een Engelsman die op een Belgisch oorlogsmonument zit.'


    'Het is jammer dat er in 1914 geen bataljon Engelsen op zat.'


    Zijn gezicht klaarde op van belangstelling. 'Weet u van het beleg af? Ik dacht dat alleen oude mensen er van af wisten. En ik, natuurlijk.' Hij klapte de stoel uit, zette hem stevig op het grint en ging zitten. Hij haalde een zakdoek uit zijn vak, zette zijn zwarte trilby af en bette zijn voorhoofd. 'Op 4 augustus 1914 was het net zulk weer als vandaag,' zei hij. 'Warm en een beetje drukkend. Het is goed om hier te zijn.' Hij greep het picknickmandje en zette het op zijn knieën. 'Als ik even weg kan, kom ik hierheen of ik ga verder de Maas op naar Visé, dat de Duitsers hebben platgebrand om te laten zien wat ons te wachten stond.' Hij deed het mandje open én haalde er een fles wijn en twee glazen uit. 'Drinkt u een glas wijn met me?'


    'Graag.'


    Ik hield het glas vast dat hij volschonk. 'Mijn vader is hier gesneuveld. Misschien kom ik daarom zo vaak hier. Het is maar een idee, maar ik heb er behoefte aan.' Hij stootte mijn glas aan met het zijne. 'Santé!'


    'Hoe oud was u toen uw vader stierf,' vroeg ik.


    Hij grinnikte. 'Ik was niet - ik was helemaal niet oud.' Hij nam een grote slok wijn. Mijn moeder was nog geen twee maanden van me onderweg toen mijn vader met zijn mannen een loopgraaf groef voor de verdediging van Luik.' Hij keek me vragend aan. 'Maar u, meneer - waarom wilt u op zo'n stom sentimenteel oorlogsmonument zitten en over de velden, die geen herinnering hebben, kijken?'


    'Ze bevatten herinneringen.'


    'Patroonhulzen onder het kopergroen, oudroest en wat botten - meer niet. Misschien een paar uniformknopen.'


    'U zei dat uw vader hier gedood werd.'


    'Misschien op de plaats waar u zit. In 1914 liep daar de weg. In plaats van dit monument was er een calvarieberg. Weet u wat een calvarieberg is?'


    Ik had ze in Frankrijk en af en toe in België gezien. Zo'n calvarieberg bestaat gewoonlijk uit een kruis dat aan de kant van de weg staat, als een altaar voor de reizigers. Bretagne schijnt er om de paar honderd meter een te hebben.


    'Ja, dat weet ik,' zei ik.


    'Kapitein Rubens, mijn vader, was een vroom man. Het was tijd voor het Angelus en hij hield even op met het beschieten van Duitsers om bij de calvarieberg te bidden. Zijn korporaal was bij hem. Een Duitse kogel trof mijn vader toen hij zich bij het amen bekruiste. Ik heb geen reden om aan de woorden van de korporaal te twijfelen, die nog in leven is en in Luik woont. Bent u gelovig?'


    'Nee.'


    'Die zijn tegenwoordig dun gezaaid,' zei hij, en lachte. 'U deelt tenminste mijn gevoelens over de doodsstrijd van Luik.'


    'Nu ik van uw vader afweet, kan ik op dat punt misschien ook met u meevoelen.'


    'Zeer vereerd.'


    We zaten te praten als een stelletje gewichtige gedeputeerden en toch had ik niets gezegd wat ik niet meende en niets gehoord wat ik niet geloofde.


    Terwijl ik naast de Belg zat en uitkeek over de golvende korenvelden kon ik begrijpen dat hij behoefte had aan een zeker contact met zijn vader. Hij wist tenminste waar zijn vader had opgehouden voor hem te zorgen. Ik kende niet eens de naam van de mijne of die van mijn ongehuwde moeder.


    'En u, meneer,' zei de Belg toen hij een plak van tweeëneenhalve centimeter van het bijna zwarte worstje uit zijn picknickmand afsneed, 'bent u met vakantie in België?'


    'Ik ben hier voor zaken, maar ik gun me de tijd om dingen van belang te gaan zien.'


    'Logeert u in Luik?'


    'Nee - in Antwerpen.'


    'Ah - mijn stad. Blijft u lang?'


    'Een paar dagen.'


    Ik bezag hem in een ander licht. Ik pakte het plakje worst aan, waarvan hij het velletje had afgehaald en koppelde instinct aan fysiek bewijs.


    'En waar logeert u?' vroeg hij. De toon van zijn vraag overbrugde de kloof tussen raadsel en instinctieve herkenning. Een politieman ruikt naar gelang van zijn persoonlijkheid. Een slechte agent heeft een scherpe lucht en de goeie, die alleen maar wil dienen en er een hekel aan heeft dat mensen kwaad geschiedt, naar dennengeur. Die stevige Belgische burger die z'n worstje at en rode wijn dronk, had zo'n frisse dennenlucht als ik ooit tevoren in mijn beroep had geroken.


    'Hotel Londres,' zei ik.


    'Een goed hotel - en heel duur. U hebt vast wel een goed baantje! Misschien moet ik me voorstellen. Mijn naam is Rubens.'


    'De mijne Corbo.'


    'Corbeau? De Raaf, hè?'


    'Vrij vertaald. En ik heb zo'n idee dat je van je voornaam Peter Paul heet.' t


    Hij lachte luid en sloeg zich op z'n knieën. 'Dat is zo, mijnheer De Raaf! Ik kan je nog wat anders vertellen - ik stam in rechte lijn van de grote schilder zelf af!'


    Hij genoot ervan dat hij me dat kon vertellen. 'Dat gebeurt steeds als ik iemand vertel dat ik Rubens heet. Maar dat is geen samenloop van omstandigheden. België is een klein land en de kans om een afstammeling van de grote Peter Paul Rubens te ontmoeten is er een op de paar duizend.'


    Een zwerm raven vloog krassend over ons heen en Rubens keek glimlachend omhoog. 'En daar gaan je voorvaderen in volle vlucht.' Hij keek me aan, alsof hij verwachtte dat ik er op zou ingaan. 'Ik bedoel niets persoonlijks natuurlijk,' zei hij. 'Namen interesseren me. Heel vaak nemen mensen de persoonlijkheid aan van de naam die zij dragen.'


    Ik was het met hem eens. 'In negen van de tien gevallen gaat dat op,' zei ik. 'Ik heb gehoord dat Peter Paul Rubens van mollige vrouwen hield, dat hij vroom was en dat hij, op een vergulde divan liggend, het aan zijn leerlingen over liet de schilderijen te maken, die hij signeerde.'


    Rubens mond verbreedde zich tot een glimlach. 'Maar dat ben ik ten voeten uit. Ik houd van stevig gebouwde vrouwen, ik ben religieus, en ik zeg anderen wat ze moeten doen en ik let erop dat het ook gebeurt. Wil je nog een beetje wijn hebben, monsieur Corbeau.'


    Hij vulde eerst mijn glas en toen het zijne. 'De naam Corbeau,' zei hij, 'is een heel duistere naam - een zwarte naam - en geeft misschien voor negentiende weer hoe een vreemde je ziet. Ik hoop dat het resterende tiende deel het beeld van je raafachtige gevederde naamgenoot iets verzacht.'


    Ik dronk mijn glas leeg en bedankte hem voor het onthaal. 'Misschien zien we elkaar nog eens in Antwerpen. Ik kom naar je hotel toe en als je tijd hebt zou ik graag een glas wijn met je drinken.'


    'Graag.'


    Hij schudde me hartelijk de hand en ik liep terug naar de Lancia. Ik maakte een bocht van honderdtachtig graden en reed langs Rubens die contact zocht met zijn dode vader. Hij zwaaide ten afscheid en ik zwaaide terug. Ik was er ten sterkste van overtuigd dat ik hem zou terugzien en terwijl ik schakelde om het aantal kilometers tot Antwerpen te verkleinen, hoopte ik dat onze volgende ontmoeting even plezierig zou verlopen als de eerste.
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    Ik was even voor zessen in Hotel Londres en ging naar mijn kamer om Venetia's telefoontje uit Genève af te wachten. De telefoon ging, maar zij was het niet. Bellman was aan de lijn.


    'Je vroeg of ik wilde waarschuwen als er iets belangrijks was.'


    
      'Ja?

    


    'De slijper, Gross, kwam met een partijtje. Ik had hem niet voor morgen verwacht.'


    'En gaf je hem het jouwe?'


    'Nee - hij wou het niet aannemen. Hij was klaar met slijpen en had de werkplaats gesloten. Slijpers nemen geen stenen van waarde mee naar huis.'


    'Je bent dus op het ogenblik de moeite van het beroven waard?'


    'Ik denk van wel - maar ze zullen me niet beroven. De diamanten zijn veilig opgeborgen. Ik wilde alleen maar laten weten dat de zaak niet helemaal volgens plan verloopt. Ik was aan boord niet zo meegaand. Dat spijt me. Als er iets bijzonders gebeurt, zal ik het direct laten weten.'


    'Wil je dat ik de geslepen stenen onder mijn hoede neem?'


    'Ik zei al dat ze bij mij veilig zijn.'


    Bellmans stem klonk een tikje wrevelig, maar hij ging op gewone toon verder: 'Echt - je hoeft je helemaal geen zorgen te maken, Corbo. Je kan er op rekenen dat ik je waarschuw als er iets is.'


    'Goed - maar ik vind dat we elkaar gauw eens moeten zien.'


    'Uitstekend - wanneer?'


    'Aangezien we morgen met de ongeslepen stenen naar Gross moeten.'


    'We?'


    'Orders van Diamant - niet van mij.'


    'Zij heeft me er niets van gezegd.'


    'Zoals ik al zei - aangezien we morgen naar Gross moeten, kunnen we om half elf een kopje koffie drinken bij Albert de la Belgique.'


    'Waar is dat?”


    'Pal tegenover je hotel.'


    Hij aarzelde iets te lang voor een meegaand man. 'Uitstekend,' zei hij, met veel tegenzin. 'Is er nog iets anders - heb je nog meer orders voor me?''


    'Ja.' Ik liet hem een ogenblik wachten. 'Je moet me maar laten weten wat je tussen nu en morgenochtend half elf gaat doen.'


    Hij zei kort en bondig. 'Diner in het hotel om acht uur. Misschien een borrel aan de bar - naar bed om tien uur. Ik ga niet uit. Ontbijt om half negen - koffie met jou om half elf. Tevreden, mr. Corbo?'


    'Dat klinkt heel fatsoenlijk.'


    'Je zult het stellig controleren door me nauwlettend gade te slaan.'


    'Geen denken aan. Luister nou eens, Bellman - waarom ben je de ene keer meegaand en de andere keer lichtgeraakt. Wees het een of het ander, dan weten we beiden waar we aan toe zijn.'


    'Neem me niet kwalijk.'


    'Het is mijn taak om achterdochtig te zijn. Maak het niet erger dan het al is.'


    Weer merkte ik dat hij aarzelde. Toen zei Bellman: 'Ik heb moeilijkheden, Corbo. Een beetje soesa van emotionele aard - ik denk dat je dat wel begrepen hebt tijdens ons reisje naar Harwich.'


    'Daar heb ik niet bij stilgestaan.'


    'Ik wil dat je weet dat het een zuiver huiselijke kwestie is -meer niet, maar ik ben erg zenuwachtig. Begrijp het toch.'


    'Ik begrijp het.'


    Ik legde de haak op het toestel en vroeg me af of Robert Bellman aan claustrofobie leed. Iedere man die een stad als Antwerpen in zijn hotel kan blijven van 's avonds zes tot de volgende morgen half elf is óf een zeer fatsoenlijk man die bang is voor seksuele avontuurtjes óf een soortgelijke man, die bang is voor zijn eigen schaduw. Van die twee interesseerde ik me het meest voor hét schaduwmannetje.


    Venetia belde en de enige inlichting van haar verslag die me iets deed, was dat ze nog leefde, en dat ze hartelijk was en me miste.


    'Hij is bij twee banken geweest,' zei ze. 'Ik heb hier de namen - wil je ze weten?'


    'Ach nee. Verder nog iets? Heeft iemand hem bezocht?'


    'Dat weet ik niet, Corbo. Dat is heel moeilijk in een groot hotel. Ik kan me niet verdekt opstellen bij de receptie met een valse baard. Wist ik maar, naar wat of naar wie ik moet uitkijken.'


    'Dat is een interessant idee, Venetia - naar wie je moet uitkijken. Doe dat maar - en als mr. Universe Genève verlaat, moet je me direct bellen.'


    'Ik zal m'n best doen. Ik heb het hier niet zo naar mijn zin. Ik heb toegekeken hoe hij een uitgebreide lunch naar binnen werkte met een man die er uit zag als een bankier en ik merkte amper wat ikzelf at.'


    'Ik wed dat je de naam van die bankier niet weet.'


    'Toch wel. Hij heet Gottfried. Dat hoorde ik de ober, die vreselijk onderdanig deed, tegen hem zeggen. Quentin haalde hem af van de Bank d'Helvétie - dat is z'n bank - en ging na de lunch weer met hem terug.'


    Dat was het soort inlichtingen dat ik nodig had, hoewel het slechts een drupje was op een gloeiende plaat. 'Goed zo, Venetia,' zei ik. 'Het is maar een kleinigheid, maar alle beetjes helpen. Waar is Quentin nu?'


    'In het hotel.'


    'Mooi, blijf maar uitkijken. Ben je op je kamer?'


    'Nee - beneden, in een cel. Ik ben amper op mijn kamer geweest sinds ik hier aankwam. Kan ik even in bad gaan en iets anders aandoen?'


    'Ja, als je vlug bent.'


    'Ik geloof niet dat ik dit zo'n prettig baantje vind, Corbo. Wat doe je vanavond?'


    'Ik ga de stad in. Ik wil eens zien wat duister Antwerpen te bieden heeft.'


    'Ik wou dat ik mee kon.'


    'Dat zou je niet bevallen.'


    'Alleen voor mannen?'


    'Zo zou je het kunnen zeggen. Dag Venetia - houd je ogen open.'


    'Dag. Morgenavond bel ik weer.'


    Ik legde de hoorn neer, wachtte even en belde toen Bellman.


    'Bellman? Met Corbo.'


    'Ja?'


    'Ik wil graag wat van je weten. Waar deponeert Diamant haar diamanten eieren?'


    'Dat moet je Hobart vragen. Dat weet ik niet.' Hij zei het te vlug, want hij kwam er op terug en verklaarde zijn antwoord nader. 'Dat weet ik echt niet, Corbo, en als ik het wel wist - nou, dan geloof ik niet dat ik dat zou mogen vertellen.'


    'Waarom?'


    'Omdat Hobart dat behandelt en alleen hij en Diamant worden geacht het te weten. Als ik het wist, had ik er alleen maar op een clandestiene manier achter kunnen komen.'


    Het klonk als een verwijt en Bellman voegde er enigszins scherp aan toe. 'Het verbaast me dat Diamant je niet in vertrouwen heeft genomen, aangezien jij het hoofd van de veiligheidsdienst bent. Of probeer je te ontdekken of ik iets weet dat jij niet mag weten.'


    De paranoia lag er bij Bellman dik bovenop. Ik zei: 'Rustig aan, Bellman. Ze zitten je niet op de hielen. Ga eens lekker eten, drink een borreltje aan de bar, stap je bed in en trek de dekens over je heen. Denk aan je kinderen in Malta en ga met die gedachte slapen.'


    'Ik denk steeds aan mijn kinderen, Corbo,' zei hij scherp.


    'Dat zal ik niet vergeten.'


    Bellman belde af zonder goedenavond te zeggen. Ik zag hoe zijn van nature vriendelijk gezicht verwrongen was van gedachten en zorgen die blijkbaar van de laatste tijd dateerden. Geen enkele man met Bellmans huidige emotionele moeilijkheden had dat schone gezondheidscertificaat, als in Diamants dossier vermeld, kunnen verdienen.


    Ik ging me douchen, verkleedde me en ging de stad in.
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    Ik had van Haberman gehoord over Madame Frank. Het was zowat de enige excentrieke nachtclub die bezocht werd door ruimdenkende leden van beide seksen - met uitzondering van Madame Arthur in Amsterdam. Je kon daar bepakte en bezakte huisvrouwen op vakantie tegenkomen die door de wol geverfde, ongeneeslijke travestieten bleken te zijn.


    Ik nam een kaartje aan de deur, betaalde en liep de trap af naar de grote kamer in het souterrain, die er niet veel aantrekkelijker uitzag dan een arbeidersclub in South Shield. Een blond meisje met een brutaal gezicht nam mijn jas aan en bedankte met een baritonstem voor de fooi. Ik lachte en zei: 'Daar was ik bijna ingetrapt.'


    'Dat is zo half en half de bedoeling, meneer,' zei hij in het Engels. 'Er zijn nog heel wat tafels vrij.'


    Ik begaf me in de rokerige ruimte en ontdekte een tafeltje vlak bij het toneel. Er verscheen een kelnerin met mooie borsten en benen en ik bestelde een biertje. Ze antwoordde in het Engels, met een meisjesstem.


    'Moeten de klanten hier de hele tijd raden?' vroeg ik. 'Bent u echt?'


    'Als u bedoelt, “Ben ik een vrouw?” - dan is het ja.' Ze lachte.


    'De meeste klanten geven de voorkeur aan vrouwen. Hier is er niets aan het handje.' Ze lachte breeduit toen ze dat zei.


    Ik keek in de club rond met al die tafeltjes. Ik was tussen de bedrijven door binnengekomen. Pal onder het toneel nam een kwintet er z'n gemak van en rookte kleine Willem II-sigaartjes. Ze zagen er conventioneel en mannelijk genoeg uit in hun zwarte smokings. Kelnerinnen schoten de ruimte door en droegen bladen vol met glazen bier en de gebruikelijke interessant uitziende glaasjes met likeur, die je nieuwsgierigheid prikkelen, maar tegenvallen als je die nieuwsgierigheid bevredigt door er een te nemen.


    Rechts van mij, een paar tafeltjes verder, zaten vier opzichtig gekapte en geklede vrouwen te babbelen in een kwartet van tenor, bariton- en basstemmen. Ze nipten van kleine glaasjes.


    Na een ogenblik merkten mijn ogen bepaalde verschillen in manieren en kleding op en kon ik de schapen van de bokken scheiden. Met een marge van tien procent pro en contra schatte ik dat twintig procent van de vrouwen die met hun mannen aan de tafeltjes zaten echt was. De rest bestond uit mannen die het prettig vonden het met hun diverse complexen eens te worden, zodat ze zich later weer als man konden gedragen wanneer ze naar huis gingen of in allerijl naar het dichtstbijzijnde bordeel trippelden.


    Mijn kelnerin kwam terug en verontschuldigde zich dat het zo lang had geduurd. 'Mag u bij de klanten komen zitten?' vroeg ik.


    'Het is niet verboden, maar ik heb geen tijd. Het loopt vol. Danny la Rue treedt vanavond als gast op. Ik vind hem geweldig.'


    Ik vond hem ook geweldig, omdat hij deel uitmaakte van die vreemde lustgevoelens die over zeelui op volle zee en soldaten in het kamp komen. Ik had dat te vaak meegemaakt om mijn schouders op te halen voor het idee dat het alleen maar het gemis van een vrouw is dat de man doet zoeken naar een vervanging. Laat een arbeidersclub eens een show opvoeren met enkel mannen, dan kan je er voor honderd procent zeker van zijn dat vierentwintig harige benen onder z.g. vrouwenlijven, en één gezicht met snor het publiek zo ver krijgen dat, als ze gaan zingen, de mensen in de zaal zitten te deinen op hun stoelen.


    De band begon blues te spelen en het klonk goed. Onder het luisteren door zag ik hoe de ruimte zich vulde als een estuarium bij vloed.


    Drie stoelen aan mijn tafeltje waren nog onbezet en ik vroeg me af wie er zouden gaan zitten. Ik hoefde niet lang te wachten. Een man met twee echte meisjes baande zich een weg tussen de tafeltjes en zei iets tegen me in het Vlaams. Ik nam aan dat hij wilde weten of de stoelen vrij waren.


    Ik knikte en de man liet de meisjes plaatsnemen. Mijn kelnerin verscheen en nam hun bestelling op. Champagne. Het was het enige woord dat ik herkende in die stortvloed van


    Vlaams, dat voor mij even onbegrijpelijk is als koeterwaals.


    Het was bijna tijd voor de grote Danny. Het kwintet jammerde de blues tot een einde en een jongere uitgaaf van Mae West, in een japon met lovertjes, kwam op het toneel, onder luid applaus en hoerageroep.


    'Vive Madame Frank! Vive Madame Frank!'


    Mijn tafelgenoten lieten zich ook niet onbetuigd. Hun gezichten straalden van opwinding.


    Madame Frank hief een hand op om tot stilte te manen. Toen keek ze met gefronste blik naar haar zware borsten, die uit haar laag uitgesneden japon puilden. Ze bracht haar handen er onder en gaf ze een zetje. Toen lachte ze opgelucht omdat dat steuntje haar een gevoel van opluchting gaf. Het publiek loeide van verrukking en Madame Frank hief weer een hand op om tot stilte te manen.


    'Mesdames et Messieurs- riep haar volle alt in het Frans het publiek toe. Ik begreep het. Ze aarzelde en zei toen weer, 'Mesdames et Messieurs Ze keek fronsend naar haar aanstootgevende borsten, lachte en keek schalks naar het publiek: 'Hoe springen die vrouwen toch met hun tieten om.' Haar stem was niet langer een alt - het was een diepe bariton, als van Geraint Evans.'


    Het publiek werd wild en bonkte op de tafeltjes toen Madame Frank met onnavolgbare gratie een pirouette maakte en een buiginkje tot slot.


    Ze lachte zo breeduit, dat haar mond wel op een schijf meloen leek en terwijl ze wachtte tot het applaus bedaarde, liet ze ons de illusie van haar lichaam in profiel zien, een weelderige boezem en echte vrouwenbillen.


    'Als een van de heren soms denkt dat ik tot het zogenaamde zwakke geslacht behoor, laat ik hem dan de illusie ontnemen - ik stop die boel goed weg!'


    Een van de meisjes aan mijn tafeltje keek me tersluiks aan om te zien hoe ik het opnam. Ik lachte tegen haar en knikte dat ik het geweldig vond.


    Toen veranderde Madame Frank van stemming en deed een beetje kribbig.


    'Maar jullie zijn niet voor mij gekomen - o, nee!' toen het publiek brulde, 'Jaaaa, jawel!'


    'Jullie zijn gekomen om de beroemdste Engelsman sinds 78


    Winston Churchill te zien! Mesdames et Messieurs - bewaar uw hartstocht voor - Mister Danny la Rue!'


    De mensen waren buiten zichzelf toen hij het toneel opkwam, onbeschaamd en knap als een zelfvoldane hoer, even goed als altijd in zijn optreden, terwijl hij zonder van stem te veranderen de illusie schiep van een seksueel geprikkelde vrouw.


    Ik keek naar hem tijdens zijn voorstelling, die een uur duurde en lachte en applaudisseerde met de rest, terwijl ik van het enigszins bittere Belgische bier dronk.


    En toen had ik er plotseling genoeg van. Danny beëindigde zijn voorstelling onder donderend applaus en twee toegiften en Madame Frank liep tussen de tafeltjes door, terwijl ze met de klanten praatte, nu eens als een man van de wereld, dan weer als een vrouw van de straat. Het dansen was begonnen en ik keek door de nevel en de sigarenrook heen naar de paren, terwijl ik weer de schapen van de bokken scheidde. Ik keek op mijn horloge. Het was kwart voor een. Ik had nog geen zin om naar bed te gaan en ik had ook geen zin in die rokerige lucht, het lawaai en de twijfelachtige genoegens die travestieten te bieden hebben. Ik betaalde mijn rekening, knikte bij wijze van afscheid tegen mijn tafelgezelschap en werkte me tussen de dicht opeen staande tafeltjes door.


    De kelnerin had gezegd dat er bij Madame Frank niets aan het handje was. Ik werd toegelonkt door een of twee blonde piccolo's met lange magere gezichten en oogharen van vijf centimeter, aangeraakt door een opzichtig tantetje dat bij de neefjes en nichtjes waarschijnlijk bekend stond als oom Peter en opgenomen door een vrij lang, slank meisje dat aan de lange bar stond.


    Ik voelde dat haar blik op mij gericht was toen ik bij de garderobe, halverwege de uitgang stond. Haar gezicht kwam me bekend voor en ik keek er nog eens naar om te zien of ik het kon thuisbrengen. Een onnoemelijk aantal afbeeldingen van meisjes op bladzijden van Vogue kwam me voor de geest. Het meisje aan de bar had een gezicht dat bekend was, maar dat ik toch niet kon thuisbrengen. Ze had die uitgemergelde, hongerige, afwezige charme, die me deed denken aan Bergen Belsen, waar ik aan seks had moeten denken. En zij stond daar terwille van mij. Ik hoefde maar


    van gedachten te veranderen, haar te groeten en een drankje naar keus aan te bieden, of de nacht zou verlopen zoals ik het wilde.


    Ik nam mijn jas aan van het brutale blondje en gaf hem nog een fooi, alleen maar om te horen hoe zijn baritonstem me bedankte.


    'Neemt u niets mee naar huis, meneer?' vroeg hij.


    'Ik durf niet op mijn oordeel af te gaan,' zei ik. Wol is niet te vervangen.


    Buiten was de nacht koel en duister. Ik verliet de hoofdweg en sloeg de als een kathedraal zo rustige achteraf straatjes in die naar de havens leiden.


    Heel vaag hoorde je de geluiden van het verkeer in het stadscentrum. Nu en dan ratelde er een wagen over het pavé en werd de stilte even verstoord. Ik liep langzaam en probeerde iets van de rust van deze stille straten in me op te nemen.


    De klok van de kathedraal in de verte sloeg het hele uur en ik was van plan nog een uurtje te wandelen voor ik het waagde naar bed te gaan om zonder kans op nachtmerries te gaan slapen.


    Toen trof weer een ander geluid mijn oren. Het langzame getik van schoenen met hoge hakken op het pavé achter me. Ik keek om en spande mijn ogen, die aan het duister gewend waren, extra in.


    Zelfs op de afstand die ons scheidde herkende ik het meisje dat me vanaf de lange bar bij Madame Frank had gadegeslagen. Toen ze in het licht kwam van een lantaarn die aan een van de huizen hing, bleef ze evenals ik staan. Ze stak een sigaret op, de invite van een zakenmeisje dat haar klandizie optrommelt.


    Maar het klopte niet. Het meisje van de bar was niet van het soort dat haar klandizie zoekt in de donkere straten die naar de havens leiden. Tot haar cliënten behoorden de gegoede mensen uit het centrum van Antwerpen en uit de toeristenbars.


    Een eindje verder hielden de lantaarns op en was de straat nagenoeg duister. Een zwak zilveren lijntje over de straatkeien was de enige aanduiding dat de straat doorliep tot de havens.


    Het meisje had geen haast met me aan te spreken. Ze wachtte tot ik het seintje zou geven, maar dat was ik niet van plan. Ik draaide haar m'n rug toe en kreeg een gevoel van onraad dat zich tussen mijn schouderbladen vastzette. Ik had het al vaker gehad, maar was er nooit aan gewend geraakt.


    Ik liep wat vlugger en aan het getik van haar hakken hoorde ik dat zij ook harder was gaan lopen. De laatste lantaarn kwam in zicht, en toen ik die gepasseerd was, lag alles in het duister. De laatste stralen van de lamp onthulden dat er links van me een smal straatje lag, aan de rechterkant kwam een ander straatje uit op een donkere huizenmassa. Voorbij die huizen kwam met grote vaart een auto aanrijden. De koplichten, die niet gedimd waren, gaven een zee van licht.


    Ik liep gebukt op het zijstraatje af en schoot er in om dekking te zoeken. Ik hoorde het snelle getik van hakken en het gegier van de auto toen die tussen de donkere huizenmassa heenschoot.


    Ik was niet in een straat beland. Toen ik nog geen achttien meter ver was, botste ik tegen een hek op en ik verwenste het huis omdat het er een eigen binnenplaatsje opnahield toen de koplampen van de auto zich op mij, net toen ik tegen het hekwerk stond, richtten of ik het slachtoffer was van een vuurpeloton.


    De auto sloeg twee keer terug, maar de wespen die met supersonische snelheid langs mijn hoofd schoten, zeiden me dat het niet betekende dat de ontsteking van de auto defect was. Ik bukte toen een kogel tegen het hek kaatste en krabbelde het duister in. Plekjes teruggekaatst licht lieten vaag zien waar de ingang was van het plaatsje.


    Ik hoorde hoe de hakken snel voorbij het plaatsje tikten, toen ik er om heen liep en de straat opging. Het barmeisje ging er zo snel als haar hoge hakken dat veroorloofden over het pavé vandoor. Ik ging haar achterna en verkleinde de afstand tussen ons met de snelheid waartoe woed in staat is. Ik zag hoe de hand waarmee ze de revolver vasthield omhoog ging, toen een dubbele vuurstraal en schoot opzij zonder vaart te minderen. Ik haalde haar in, ze schoot weer, weer een dubbel schot en ik dook naar voren, met een rugbytackle, mijn armen sloten zich om haar benen, zodat ze viel. Ze hijgde van pijn toen ze met een smak op haar


    schouder terecht kwam. Toen schoot haar voet uit en ze raakte me hoog in de lies. Ik kromp van de pijn en instinctief bracht ik mijn hand omlaag.


    Ze wrong zich als een dolle kat uit mijn greep los en ik voelde een krachtige massieve klap op mijn slaap toen ze me met de platte kant van haar revolver sloeg. Ik krabbelde overeind en trok aan haar haar. Toen kreeg ik weer een klap met de revolver en ik voelde mezelf wegglijden als een stukje papier op een snelstromende rivier.


    Ik hield haar haar vast, zoals een man die verdrinkt zich vastklampt aan een strootje. Er waren allerlei geluiden in mijn hoofd en ik zag overal sterretjes. Toen volgde er nog een zware slag.


    Daarna was het stil. Niets. Ik was bij kennis, maar voelde en zag niets. Toen kwamen, heel langzaam, de sterretjes weer terug met de pijn en ik merkte dat ik op de keien lag. Ik kon weer zien en staarde naar het bosje haar dat ik in mijn hand hield. Een ogenblik leek het of ik een meisjeshoofd vasthield en ik zocht naar het gezicht om te zien of ik het kende. Maar er was geen gezicht, het was alleen maar een pruik, vuil en verward, maar onmiskenbaar het lichtbruine haar van Jeannie van de lange bar.


    Ik kwam overeind, met de pruik nog in mijn hand en dacht er aan wat ik had gezegd tegen dat figuur dat bij de garderobe stond. Ik had het mis gehad met m'n wol die niet te vervangen was. Ik had het mis met een heleboel dingen. Die travestienicht die me vanaf Madame Frank gevolgd was, was het niet te doen geweest om seks met iemand van het andere geslacht. Zijn bedoeling was ernstiger en gevaarlijker geweest.


    Hij had zijn schoenen achtergelaten. Het waren dure, modieuze schoenen en ze pasten alleen maar een man met kleine voeten. Ik raapte ze op en keek er naar. Ik vond het jammer dat ik ze alle twee had, en voelde me als een Panto die de verkeerde weg is opgegaan omdat Assepoes beide schoentjes had verloren zodat de kans op een stom huwelijk uit liefde voorgoed van de baan was.
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    Ik werd even wakker, en het leek wel of mijn hoofd schudde onder de slagen van een voorhamer, omdat de zoemer van mijn deur maar bleef gaan. Ik stak mijn benen buiten boord, probeerde behoedzaam overeind te komen en liep naar de deur om open te doen.


    Ik had nog maar een paar minuten geleden de receptie gevraagd mijn ontbijt te laten brengen. Het kwieke meisje zei 'goedemorgen' en kwam binnen met een blaadje brood, boter en koffie. Ik volgde haar de kamer in, want ik wist dat ze geen medelijden met mijn toestand zou hebben - ze had vast wel duizenden toeristen in een dergelijke toestand gezien.


    Er lag een telegram op het blaadje en ik moest mezelf geweld aandoen het te lezen. Ik was niet in de stemming voor Sams kaballistische berichtgeving, maar het moest nu eenmaal gebeuren.


    


    CORBO HOTEL LONDRES ANTWERPEN.


    FLIK VERLIET CHEYNE SJIEKE AUTO 2.30 VOLGDE MAAR SPOOR BIJSTER GUILFORD. TERUG CHEYNE GEEN PEST. WAT NU?


    LIEFS JESSE SAM.


    


    Edwin had dus Cheyne Walk verlaten, in de Lamborghini, en Sam was in de buurt van Guilford zijn spoor bijster geraakt. Hij was toen terug gegaan naar Cheyne Walk en hield de wacht bij een leeg huis. Als de kat van huis is, dansen de muizen en Edwin had waarschijnlijk in alle graafschappen van Engeland zijn liefjes zitten.


    Ik schonk mezelf een kop koffie in en nam er vier aspirientjes bij.


    Ik nam de uitdaging aan van de advertenties, die verlichting beloofden - een wonderbaarlijke verlichting - binnen enkele minuten. Een kwartier later, na een derde kop koffie, werd het lawaai in mijn hoofd wat minder en nam ik een koude douche, die even pijn deed, maar daarna voor een oplevingproces in mijn lichaam zorgde.


    Een loodkleurige pijnlijke plek op mijn linkerslaap, als een moedervlek en stuk geronnen bloed op mijn schedel, herinnerden me er aan waar de revolver me de tweede en derde keer had geraakt. Maar ik leefde nog en voelde me zo goed als verwacht mocht worden. Alle kogels die op me waren afgevuurd hadden me kunnen treffen, maar ze hadden me alle zes gemist en dat was iets om dankbaar voor te zijn.


    Ik keek weer naar Sams telegram. Edwin had Cheyne Walk verlaten in de Lamborghini en hij was niet teruggekomen. En er was geen pest gebeurd in het huis in Chelsea. Toen zag ik twee beelden naast elkaar. Het gezicht van Edwin, jong en knap voor een man, vervloeide met iets, naar ik dacht een meisje, dat bij Madame Frank aan de lange bar zat. Alleen het haar en de make-up waren anders. Ik nam de pruik van tafel en stelde me Edwins gezicht voor, omlijst door het lichtbruine haar. De gelijkenis was even groot als die van een eeneiige tweeling.


    Het was prettig om met zekerheid een vijand te kunnen vaststellen - om een tastbaar bewijs te hebben dat Quentins bedreigingen gegrond waren. Tot dusver was het toneel bezet geweest met raadselachtige spelers en raadselachtige bedreigingen en vermoedens die absoluut fout konden zijn. Tenslotte was er een soort lijn in gekomen.


    Maar waar leidde dit alles toe, als ik buiten beschouwing liet dat ik in een moeilijke situatie kon komen als ik tenminste niet bang werd en wegliep? Wat moest ik niet doen? Het leek wel een legpuzzel en ik had nog maar twee stukjes gelegd - Edwin en Quentin - en ik had er geen idee van hoe de puzzel er uit zou zien als hij klaar was. Mijn achterdocht liet me nog een stukje toevoegen. Mr. Universe was in Genève, waar bezoedeld geld even grif werd aangenomen als het pas gemunte. Maar dit verbogen stukje paste alleen maar als ik het stevig tegen de twee andere aandrukte.


    Ik kleedde me langzaam aan, belde om meer koffie en vergrootte mijn cafeïnevoorraad door nog twee koppen te drinken. Toen ik het hotel verliet om naar het café Piet Hein te lopen, voelde ik me fit genoeg om Robert Bellman het hoofd te bieden.


    -


    Hij zat in het café op me te wachten en was tien minuten te vroeg voor de afspraak. Toen ik aan het tafeltje ging zitten, wenkte hij de kelner.


    'Ik geen koffie,' zei ik. 'Een cognacje zal me beter bekomen.'


    'Een kater?'


    'Zo iets.'


    'Bellman zag er uit zoals ik me voelde. Zijn gezicht was grauw, met blauwe kringen onder zijn ogen en een uitdrukking van vermoeidheid die duidde op een slapeloze, doorgetobde nacht.


    'Goed geslapen?' vroeg ik.


    'Ik ben vroeg naar bed gegaan. Hij vermeldde een feit, zonder toevoegingen, zoals 'lekker' vroeg in m'n bed en 'heerlijk' geslapen, die je meestal te horen krijgt als iemand eens een braaf avondje vroeg naar bed is gegaan. Toen ik nog op was, had ik mijn 'nachtmerrie' gehad, die me drie keer lelijk te pakken had, en toen ik op mijn bed neerviel, leek het of ik dood was. Maar ik was verrezen en ik geloofde dat ik me weer goed zou voelen als de hoofdpijn weg was. De cognac arriveerde en Bellman keek toe terwijl ik dronk. 'Je hebt je hoofd bezeerd,' zei hij, en fronste zijn voorhoofd.


    'Het Belgische pavé is hard,' zei ik.


    'Moeilijkheden?'


    'Met iemand waarvan ik dacht dat het een dame was.' Bellman sloeg zijn ogen neer en roerde zonder ophouden in zijn kopje. Tenslotte legde hij het lepeltje op zijn schoteltje en vouwde zijn handen op het tafeltje.


    'Ik zal blij zijn als dit reisje achter de rug is,' zei hij. 'Waarom?'


    'O - hij snoof luidruchtig en maakte een wanhoopsgebaar met zijn handen. 'De dingen gaan rot.'


    'Wat voor soort dingen?'


    'Plannen - gebeurtenissen - de manier waarop de zaak loopt. Ik weet het niet.'


    Hij zweeg en ik probeerde niet hem aan het praten te krijgen. Ik had hem niets te vertellen, maar als ik toevallig een priesterboordje om had gehad, zou hij op zijn knieën zijn gevallen met een kreet: 'Vader, ik heb gezondigd' en dan zou hij de waarheid eruit geflapt hebben. Dat kon je van zijn gekwelde gezicht aflezen.


    'Hoever kan een mens gaan voor hij het punt bereikt vanwaar geen terugkeer mogelijk is?' vroeg Bellman. Het waren ingestudeerde woorden, alsof de zin al die duistere uren als een gongslag door zijn hoofd was gegaan om hem tegen mij te zeggen tijdens onze afspraak om half elf.


    'In een Boeing 707 op zevenhonderd kilometer, ongeveer halverwege de Atlantische Oceaan, windstromingen in aanmerking genomen. De windstromingen zijn belangrijk, Bellman.'


    Hij knikte langzaam. 'Dat is zo moeilijk. De staartwinden en de tegenwinden. Ik ben halverwege en de staartwind is sterk.'


    Ik was met die vergelijking op de proppen gekomen en had Bellman een handje geholpen met het verbergen van de waarheid. Nu probeerde ik het opnieuw met een vergelijking om weer op z'n oorspronkelijke verklaring terug te komen. 'De andere manier is om van vliegtuig te veranderen en je voor te stellen dat je van Frankrijk naar Engeland oversteekt met een langzame Tiger Moth. Halverwege wil je er uit, je springt dus en trekt aan het koord van je parachute.'


    'Dat zou ik nu graag doen,' zei Bellman, met een stem waarin al het leed van de wereld lag. 'Maar ik heb geen parachute.' Die vergelijking scheen hem iets te doen, want hij sloeg met zijn vuist op tafel en herhaalde: 'Ik heb geen parachute!'


    Ik werd doodziek van dat gedraai en geweifel. Ik deed geen poging mijn ergernis te onderdrukken en zei vol overtuiging: 'Spring dan verdomme zonder!'


    Bellman keek me een ogenblik zwijgend aan en zei toen rustig. 'Daar heb ik aan gedacht, Corbo. Geloof me, daar heb ik de laatste dagen vaak aan gedacht. Soms is het heel moeilijk om rooms-katholiek te zijn.'


    We waren iets dichter bij de waarheid en ik greep de kans aan om er nog' dichter bij te komen. Ik noemde hem voor het eerst bij zijn voornaam. 'Je vertelt me niet genoeg, Robert. Zowel voor jouw als voor mijn eigen gemoedrust. Ik denk dat je mijn hulp nodig hebt. De belangen van de N.V. daargelaten, je gaat er onder door.'


    ''Hoe ik het pok bekijk, op beide manieren heb ik een akelig vooruitzicht. Ik moet de minst akelige kiezen.' Zijn gezicht kreeg onder het spreken een harde trek. 'Laten we om


    half vier afspreken,' zei hij vlug. 'Voor kwart voor vier heb ik afgesproken met Gross. Als je naar het hotel komt, kan je voor lijfwacht spelen als we naar zijn werkplaats gaan.' Hij stond van tafel op en keek op me neer. 'Ik zou je graag meer vertellen, Corbo, maar - maar veel ervan is van particuliere aard en met de meeste mensen kan je daar niet over spreken. Nog een ding, waar kan ik je bereiken vóór half vier?'


    'Ik ben van nu af tot kwart over drie in mijn hotel.'


    'Ga je nergens heen?'


    'Niet als je het niet wilt.'


    'Dat wil ik niet!' Hij sprak kwaad alsof hij het tegen zijn alter ego had. 'Ik geef gehoor aan je uitdrukkelijke bevel om je op de hoogte te houden als de plannen veranderen.'


    'Of als er iets bijzonders is,' zei ik. 'Of dingen die je niet bevallen. Je kunt me bereiken in het hotel. Ik blijf hier nog een minuut of tien. Reken er dus op dat ik over een minuut of twintig in Londres ben, vertel me nu maar waar jij bent.'


    'In de kerk,' zei Bellman. 'De kathedraal. Misschien een uur.'


    'Je moest God maar vragen of hij een oogje op je wil houden.'


    'Dat doe ik steeds,' zei Bellman vreugdeloos en verliet me, een net klein mannetje, in een pak uit Savile Row, met grote zorgen.


    Ik ging naar de deur en keek hem na toen hij de straat uitliep om met zijn bloedeigen God te communiceren. Ik deelde zijn optimisme niet, maar als hij mijn mening had gevraagd zou ik gezegd hebben dat iedere raad die de Godheid hem kon geven verdraaid veel moeilijker zou zijn om op te volgen dan mijn wijze woorden. Aan de andere kant zei ik tegen mezelf, terwijl ik mijn rekening betaalde en het café verliet, zou God misschien zeggen dat hij maar naar Corbo moest gaan om alles te vertellen. In dat geval zou Jehova zijn geweldige reputatie eer hebben aangedaan.


    -


    Het hotel Piet Hein was een familiehotel met een ster en naar ik aannam zo'n dertig slaapkamers. Het was er rustig, ze hadden te weinig personeel en volgens Hilton maatstaven was het maar een obscuur geval, maar het was het soort hotel dat zich een geregelde bezoeker herinnert en hem als een oude vriend beschouwt.


    Er was niemand bij de receptie, zodat ik zelf maar het hotelregister pakte en het nummer van Bellmans kamer opzocht - no. 27, derde verdieping. Ik vond zijn sleutel en dankte God dat in een familiehotel het personeel een eigen trap heeft. Ik stak de sleutel in mijn zak en liep, heel rustig, door de klapdeuren heen, de straat op. De afwezigheid van de sleutel zou gedurende een paar minuten moeilijkheden opleveren als Bellman ontkende dat hij hem had meegenomen en de receptionist zich herinnerde dat hij hem van Bellman had aangenomen. Er zou een duplicaatsleutel gevonden worden, maar in het gunstigste geval zou Bellmans angst zo groot worden dat hij er alles uit zou flappen wat hij kwijt wilde.


    Ik ging eens op verkenning uit achter het hotel, dat uitkwam op een afgesloten kanaal. De dienstingang was open en ik liep rustig de trap op naar no. 27, en weer terug naar het met keien bedekte straatje in precies drie minuten.


    Ik had nu een kaart voor een onvoorziene gebeurtenis. Ik hoefde alleen maar af te wachten wanneer die onvoorziene gebeurtenis zou plaatsvinden. Tijdens de wandeling terug naar Hotel Londres overwoog ik de voor- en nadelen en hoopte tegen beter weten in.


    Ik had nu drie kaarten die ik kon bewaren voor onvoorziene omstandigheden: een met de lay-out van Londres, een met de route van Madame Frank naar de straat waar ik moeilijkheden had gehad met die travestienicht en dan nog eentje van Bellmans hotel, dat ik legaal of illegaal binnen kon gaan, al naar gelang van de omstandigheden.


    Ik liep terug naar mijn hotel en ik hoopte dat de omstandigheden het zouden veroorloven dat ik om half vier officieel en zonder moeilijkheden mijn opwachting bij Bellman maakte, maar terwijl ik dat hoopte klopte de buil op mijn hoofd en zei: 'Het onverwachte is net begonnen.'


    

  


  
    


    - 17 -


    


    Ik zat een Tom Collins te drinken aan de bar in Londres toen het eerste telefoontje doorkwam. Het was Venetia, die uit Genève belde. Ik had geen tijd om te vragen hoe het er mee ging, want ze flapte al haar ellende er uit zodra ik de hoorn opnam en zei: 'Hallo, Venetia.'


    'Hij is weg, Corbo! Vraag me niet wanneer of waarheen. Ik was om half negen bij de receptie en wachtte, wachtte. Ik weet dat hij zijn sleutel niet had afgegeven - die hangt niet op het bord!'


    'Misschien slaapt hij uit.'


    'Hij is niet op zijn kamer. Ik heb een kamermeisje omgekocht om een kijkje te nemen, Corbo. Zijn bed was niet beslapen. Maar ik zweer dat ik gisteren om elf uur zag dat hij zijn sleutel pakte. Daarop ging hij naar zijn kamer.'


    'Maak je geen zorgen, Venetia. Voor twaalf uur 's nachts zie je geen flikker in huis. Die zitten buiten in de flikkerlichten.'


    'Ik dacht dat het om iets belangrijks ging.'


    'Tot nu toe niet. Was het kamermeisje hongerig?'


    'Verschrikkelijk.'


    'Beloof haar dan maar een flinke portie frieten. in ruil voor een kijkje op Quentins kamer.'


    'Kan ik dat doen?'


    'Zeg maar dat je de beroemdste vrouwelijke privé-detective van Engeland bent, en als je met wat dure bankbiljetten wappert, gelooft ze je zelfs als je zegt dat je de vrouw van de paus bent.'


    'Als je denkt dat het kan. Wat moet ik dan doen?'


    'Je ogen de kost geven, Venetia. Brieven, losse notities - snuffel eens in koffers en laden, voor zover ze niet op slot zijn. Ga methodisch te werk, als een super-detective.'


    'En als hij terugkomt?'


    'Vraag of het kamermeisje de wacht houdt. Het lukt heus wel.'


    Ze zweeg twee seconden, toen hoorde ik haar van heel ver weg zeggen: 'Ik weet het niet.'


    'Venetia?'


    'Ik zei: “Ik weet het niet.” Ik ben een beetje bang, Corbo. Zou jij onder die omstandigheden bang zijn?'


    'Vreselijk. Dat is de straf voor het snuffelen. De eerste vijf minuten zijn het ergst.'


    'Zal ik even wachten of nu meteen naar zijn kamer gaan?'


    'Doe het meteen, Venetia. Zenuwen worden er niet beter op als je ze bewaart.'


    'Vooruit dan maar. Maar ik doe het met tegenzin. Hoe was het gisteravond?'


    'Ik heb hoofdpijn.'


    'Ja... Dag, Corbo. Ik ben om zes uur weer. En als ik iets vreselijks vind eerder.'


    'Na kwart over drie ben ik hier niet meer. Bel dus vóór die tijd of om zes uur. Tot ziens in de gevangenis, Venetia.' Ik was halverwege mijn tweede Tom Collins toen het tweede telefoontje doorkwam. Zelfs zonder dat ik zijn gebronsde lichaam van een meter negentig, zijn blauwe ogen met gouden wimpers en zijn glimlach van een tandpastareclame zag, herkende ik zijn stem nadat hij twee woorden had gesproken.


    'Ik had niet gedacht dat jij om één uur 's nachts de hoeren zou aflopen, Corbo. Toch heb je een scalp buitgemaakt. Ik hoop dat je niet ernstig gewond bent.'


    'Bedoel je een pruik met lichtbruin haar? Ik heb ook nog een paar schoenen. Wat heb je voor boodschap, Quentin?'


    'Een herhaling van het liedje dat ik in Londen voor je zong. Ik zou het als volgt kunnen samenvatten: “Kom en leef met mij in zoete min, o, liefste mijn”, maar dan zou je een verkeerde indruk krijgen.' Hij grinnikte door de telefoon. 'Maar ik meen het tot op zekere hoogte. Het betekent dat mijn aanbod nog van kracht is, zelfs op dit vergevorderd tijdstip. Spoedig, zal ik als Richard de Derde, niet meer in goedgeefse luim zijn.'


    'Waar ben je?'


    'Dan zou ik me blootgeven, Corbo - en probeer niet het te ontdekken, het lukt je niet. Ik weet hoe ik een telefoonspoor moet uitwissen.'


    Ik wachtte even met antwoorden. Toen zei ik: 'Afgelopen nacht was niet bijster plezierig. Het had mijn dood kunnen zijn.'


    'Dat zat er niet in, Corbo. Het was een waarschuwing. Als we vijanden zijn, zal een van ons daar steeds onder moeten lijden. Als vrienden - zou er veel goeds uit ons verbond kunnen voortvloeien ... Dat lijkt op een aanhaling ... ken je 'm?'


    'Nee.'


    'Ik moet het eens nakijken. Wat zeg je, Corbo? Bedenk je je?'


    Het was een naïef plannetje, maar ik moest het proberen. 'Geef me een uur de tijd,' zei ik, 'dan bel ik je terug.'


    Hij lachte een twintig karaats gouden lach. 'Dat was een heel dwaze uitvlucht, Corbo, maar ik zal je een handje helpen. Ik zit een paar kilometertjes van Genève af. Daar - ik geloof dat dat edelmoedig van me is onder de gegeven omstandigheden, vind je niet?'


    'Wat zijn de gegeven omstandigheden?'


    'Dat ik je kan maken of breken, maar ik zou je liever maken, Corbo. Het feit dat ik je help om je naar een gezonde nabije toekomst te leiden, zou je moeten vleien.'


    Ik liet hem eens een tijdje aanhoren hoe ik zweeg. Ik had niets te zeggen. Vragen had ik genoeg, maar ik wist dat de antwoorden pas zouden komen als ik Quentin op de pijnbank had en zijn lichaam zo lang uitrekte tot hij om genade smeekte. Het verbaasde me helemaal niet, dat hij Genève had verlaten. Misschien stond hij wel in een telefooncel, een paar blokken verder of een mesworp achter me.


    'De tijd gaat voorbij, Corbo,' zei Quentin rustig. 'Heel snel.'


    'Die was voor jou al voorbij tijdens onze eerste ontmoeting. Toen had ik geen tijd en nu ook niet.'


    Er klonk een diepe zucht door de lijn, of het hem speet. 'Dan zal ik afscheid van je nemen, Corbo. Maar eerst een kleine raadgeving. Ga niet slapen, kijk tegelijk naar achteren en naar voren en - als je in je hotelkamer bent, zal je onder je kussen een klein pakje vinden. Een presentje dat je tot nadenken kan stemmen, zou je kunnen zeggen. Maak het gauw open, het is vergankelijk.'


    'Als een sodomsappel,' zei ik en belde af. Ik hoopte dat de hatelijkheid hem zou kwetsen.


    -


    Ik zat op mijn bed en bekeek het compacte samenstel van draadjes, accu, klokje en springstof. Het bevatte niet genoeg materiaal om schade aan het hotel zelf te veroorzaken, maar als de inhoud van mijn hoofd, huid, bloed en hersens, in het rond zou spatten, zou het wel nodig zijn dat er opnieuw geschilderd, behangen en gestoffeerd werd. Ik trok de draden los en gooide de springstof, een stukje ter grootte van een sigaret, in de wc, evenals Quentins blijde boodschap, die luidde:


    


    'Een kort berichtje om je te laten weten hoezeer het mij ernst is. Deze gift is een tijdbom, die te middernacht zal exploderen. Stel dus mijn attentie op prijs. Heb voor je geboekt B.E.A. vlucht 602 vertrek uit Brussel 15.00 uur en autoveerboot Oostende 18.00 uur. Doe een keus - acceptatie van een van beide manieren van reizen, houdt in dat je mijn aanbod aanvaardt. V.Q.


    


    Ik trok de wc door en keek toe hoe Quentins briefje en de springstof door de kolkende beweging van het water gegrepen werden, in het rond dwarrelden eer ze in de afvoer verdwenen. Ik had de gebeurtenissen lang genoeg afgewacht en nu was het ogenblik gekomen om het zwakste lid aan te vallen van een organisatie die me bedreigde, maar die bedreigingen nog niet had uitgevoerd, op de waarschuwing van de afgelopen nacht na en het nieuwste snufje onder mijn kussen.


    Ik ging weer naar mijn slaapkamer en belde Bellman. Hij was uit de kerk terug en ik hoorde aan zijn stem, dat God niet erg behulpzaam was geweest.


    'Luister eens, Bellman,' zei ik. 'Ze hebben me de afgelopen nacht zo afgetuigd dat ik geen cent geef om jou of jouw problemen. Je bent in slecht gezelschap geweest en daarom ben je me te gevaarlijk. Of jij komt naar mij of ik kom bij jou, maar vertellen zal je me over Quentin, al moet ik je beide armen omdraaien!'


    'Ik weet niets van Quentin af. Wat bedoel je?' Zijn stem klonk schril en gespannen.


    'Je kent hem waarschijnlijk zo intiem als de ene man de ander kent,' zei ik, en ik wist dat ik het gedeeltelijk bij het rechte eind had. 'Maar je kan met je seksuele leven naar de hel lopen, Bellman!'


    'Je hebt niet het recht dat tegen me te zeggen!'


    'Ik zei je kan ermee naar de hel lopen! En nou doe je wat ik zeg!'


    'Dat hoef ik niet te doen. Luister nou, Corbo - luister alsjeblieft


    Ik luisterde en zag een klein mannetje dat uit zijn doen was en een zenuwinstorting nabij.


    'Je weet niet wat er gaande is! Houd je er buiten - ben je nog niet genoeg gewaarschuwd? Als je je er mee inlaat, zal het je berouwen. Er zullen heel wat mensen onder lijden als jij tussenbeide komt! Niet alleen ik - wat een ellende heb ik al niet gehad. Laat me met rust, dan kan ik misschien iets uit die janboel redden!'


    'Nee,' zei ik. 'Nee, Bellman. Ik wil de diamanten hebben - beide partijtjes. Je doet niet meer mee. En ik wil die diamanten nu hebben!'


    'Jij hebt het niet voor het zeggen!'


    'Ik geef je een uur de tijd. Als je dan niet hier bent met de diamanten kom ik ze halen!'


    'Je krijgt ze niet!'


    'Jazeker, Bellman. Ik krijg ze - daar kan je van op aan. Ik zal Gross bellen en zeggen dat jij ze niet langer vervoert - dat je op weg bent naar Engeland en dat ik om kwart voor vier bij hem ben.'


    'Dat kan je me niet aandoen!'


    'Je lange vriendje Quentin heeft voor mij een vlucht gereserveerd om 3 uur. Jij kan daar gebruik van maken en ik zal er voor zorgen dat jij met dat vliegtuig meegaat.


    'Nee! Luister nou es, Corbo -'


    'Adieu, Bellman,' zei ik en legde de hoorn op de haak.


    Ik had hem over de rand geduwd, naar het punt vanwaar geen terugkeer mogelijk is. Bellman was tenslotte prijsgegeven. Ik had hem uitgezet als een weerloze geit die als prooi moest dienen voor de tijger. Dat was naar aanleiding van een vermoeden dat misschien ongegrond was. Maar de gebeurtenissen zouden moeten uitwijzen of er een verband bestond of dat het om twee gevaren, die los van elkaar stonden, ging. Quentin met zijn poeslieve bedreigingen en zijn gewelddadige actie zou worden ingesloten. En wat bedoelde Bellman met, 'Ben je nog niet genoeg gewaarschuwd?'


    Mr. Universe mikte op meer dan genegenheid alleen en honderdendertigduizend pond was geen verwerpelijk doel. Als Quentin dat voor ogen stond, dan was het het beste als de confrontatie zo snel mogelijk plaats vond.


    En nu, als ik het goed had, zou Bellman aan de telefoon hangen om tegen Quentin zijn angst en paniek uit te kramen en te vragen wat hij moest doen en of hij alsjeblieft naar huis mocht en o God, o God! ik heb u en mijn veiligheid lief - alsjeblieft 'laat dezen drinkbeker aan mij voorbijgaan!' Maar dat was allemaal maar een veronderstelling. Ik zat er misschien volkomen naast en hadden zowel Bellman als Quentin slechts toevallig met elkaar te maken in verband met ideeën, plannen en een doel, waar ik niets vanaf wist. Maar wat ik had gedaan, had op actie geleken en Bellmans opwinding had overduidelijk laten blijken dat ik een katalysator was geweest.


    Ik deed mijn jasje aan en ging de kamer uit. Ik was niet van plan Bellman een uur aan zijn lot over te laten. De achteringang van zijn hotel was slechts vijf minuten van me vandaan en zijn kamer slechts vijfeneenhalve minuut. Nadat ik drie minuten had gewandeld, herinnerde ik me dat Venetia druk aan hef werk was in Quentins slaapkamer, transpirerend en in paniek bij de gedachte dat hij zou binnenkomen terwijl ze zijn koffers en bezittingen doorzocht. Ik kon haar nu niet bellen, trouwens, dan zou ik haar een ondervinding ontnemen en ook de persoonlijke triomf dat ze haar vrees had weten te overwinnen.


    -


    De gang was leeg. Er hing nog een zwakke etenslucht en het was tijd voor een siësta, die alle rechtgeaarde continentalen in ere houden.


    Ik nam de sleutel die ik van de receptie had gepikt en draaide het slot om. De deur ging zonder moeite open en ik zag dat ik me geen zorgen had hoeven te maken. Bellman was niet weggegaan. Hij hield zijn siësta, maar die zou waarschijnlijk veel langer duren dan vereist is voor de loomheid na de lunch. Hij sliep de slaap waarvan geestelijken zeggen dat het de beste slaap ter wereld is.
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    Toen ik in Bellmans dode ogen keek, begreep ik waarom P.C. Gutteridge's laatste schakel met de zichtbare wereld verbroken was. In de wijdopenstaande zwarte pupillen zag ik mezelf kristalhelder en vertekend weerkaatst, zodat ik een lange neus had en er bespottelijk uitzag. Als dat rustige kleine mannetje op de grond door mijn toedoen was gestorven en mijn hersencapaciteit even klein zou zijn als die van mijnheer de moordenaar Brown, die er gekleurd opstond, dan zou ik ook twee .38 kogels door die spiegels der ziel hebben geschoten, in het geloof dat dode ogen het laatste beeld dat ze hebben opgevangen, vasthouden.


    Maar ik had de dood vaak genoeg meegemaakt om te weten dat de doden niets, maar dan ook niets van de levenden vasthouden. De doden zijn dood en verdwenen en het gebeurt alleen maar in films dat de laatste sentimentele adem wordt uitgeblazen en de oogleden zich sluiten voor de laatste zachte slaap terwijl geleidelijk aan een hemels koor opkomt ten teken dat de ziel opstijgt naar een betere wereld. En je krijgt waar voor je geld. De film eindigt met de opname van een leeuwerik die opstijgt in een hemelsblauwe lucht, een verticale hemelvaart.


    Met het topje van mijn vinger sloot ik de oogleden en zei de man die ik aldus had afgelegd gedag.


    Ik had Bellmans dood niet in de kaarten gezien. Toen ik had gegeven, was schoppenaas er niet bij geweest, maar iemand die pienterder en handiger was dan Ik had harten-aas er uit gehaald en die vervangen door de verliezende kaart. En ik was zelf weer getroefd. Ik had weer slecht gespeeld en het was hoog tijd dat ik eens een goede zet deed voor nog een andere bange man zou moeten boeten voor mijn onbekwaamheid. Zo kwam het me tenminste voor toen ik naast het lijk van Bellman knielde.


    Ik stond op uit mijn geknielde houding en nam nog eens alles in mij op wat ik had gezien toen ik de nette kleine slaapkamer in het Antwerpse hotel binnenkwam. Zoals de man zelf was, waren zijn bezittingen, ze waren netjes opgehangen, gevouwen of gepoetst. Hij was zelfs netjes gestorven, als je tenminste aannam dat hij lag zoals hij was gevallen. Hij moest gevallen zijn als een kegel, toen de kogel zijn voorhoofd trof, precies onder de haargrens, tenminste zo zag ik het. Zijn armen lagen netjes naast zijn lichaam, zijn benen tegen elkaar aan, zijn voeten staken uit, zoals het hoorde, en toonden dure schoenen met rubber hakken en op die hakken stond een driehoekig stempel met het handelsmerk Diploma.


    Ik kon niets meer voor hem doen. Na verloop van tijd zou iemand uit het hotel hem wel vinden. Een kamermeisje misschien dat naar binnen zou wippen om de lakens terug te slaan en moord en brand schreeuwen zodra ze de verrassing op het kleed zag.


    Net als de paus sprak ik het requiescat in pace uit, niet om de draak te steken met de rooms-katholieken en hun geestelijke leider, maar omdat het mooi is zoiets tegenover een dode rooms-katholiek uit te spreken. Ik meende het echt toen ik plechtig enkele vingers opstak en het kruisteken maakte.


    Het was helemaal niet bijzonder waardig om te sterven in een duur overhemd, een pak uit Savile Row en exclusieve schoenen, alles maatwerk. Ie stapt even naakt uit het leven als de eerste de beste bruid uit het bad. Mooie kleren maken niet de dode, maar de afwezigheid van leven doet het 'm. Ik liep naar de deur en greep de knop. Ik wilde gaan zoals ik was gekomen, de personeelstrap aan de achterkant af en vandaar naar het kanaal, waar gasbellen op het olieachtige wateroppervlak met een 'ploef' uiteen spatten.


    Diploma. Hij was gestorven op Diploma-hakken en zijn dood kon mij in de schoenen geschoven worden. Om één ding was ik blij. Hij had onmogelijk kunnen weten dat ik de middelen had verschaft om hem per ruimteschip de eeuwigheid in te sturen.


    Ik wilde weggaan, maar het was net of ik werd tegengehouden. Mijn geheugen was een beetje van streek, om alles wat het de laatste tien minuten had moeten opnemen. Er was iets in het geheel dat de aandacht vroeg. Ik liet de deurknop los en keek weer naar het lijk, naar de voeten, die zo symmetrisch uitstaken. De Diploma-hakken zonden de boodschap uit dat zij de goedkoopste en beste hakken waren


    die er te koop zijn, maar een ander stemmetje, dat het tegen mijn onderbewustzijn had, kwam tussenbeide met: 'Waarom zouden wij bevestigd worden aan zulke dure, exclusieve schoenen, als er niet op geld gekeken hoeft te worden?'


    Plotseling kwam de rustige dode man tot leven door mijn belangstelling. Ik hurkte en bekeek de rubberhakken aandachtig. Ze waren kortgeleden bevestigd, de uitsparingen van het driehoekige stempel droegen nog de verse sporen van het vernis.


    Ik greep in mijn zak naaf het bosje kleine gereedschappen, dat als het terecht zou komen op het bureau van een brigadier van dienst, een eerbare burger onmiddellijk als verdacht bestempeld zou worden en haalde er een 5 cm schroevendraaiertje van gehard staal uit. Ik hield de rechtervoet vast en begon aan de rubberhak te schroeven. Hij liet gemakkelijk los en ik was niet verbaasd toen er een miniatuurwatervalletje van diamanten viel uit de holte die in het leer van de hak was gemaakt. Ik telde ze niet, ik liet ze vallen op het kastanjebruine karpet en schroefde de andere hak los. Het was even lonend, een zelfde hoeveelheid diamanten vormde een tweede glinsterend hoopje op het karpet.


    Ik keek er naar en overdacht langzaam welke gevolgtrekkingen ik hieruit moest maken. Ik kende de waarde ervan evenals Bellman. Josephine was misschien neergezegen in een fortuin zodra ze haar benen had opgetrokken, maar mijn mannetje, mijn kleine rustige dode mannetje had op zijn rijkdommen gewandeld, hij was met diamanten geschoeid en hij was met zijn schoenen aan gestorven.


    Het werd laat. De middag stond op, z'n dutje na de lunch had hem goedgedaan. Ik nam een Willem II sigarenblikje uit mijn zak, stopte de twee overgebleven sigaartjes in mijn portefeuille en liet de diamanten in het blikje glijden. Ik klapte het deksel dicht en borg het zaakje in mijn binnenzak.


    De rubberhakken werden weer aangebracht, de schroeven pakten in hun schroefdraad en het zaakje was voor mekaar.


    Ik liep de kamer door en verwijderde alle sporen van vingerafdrukken. Ik poetste zijn schoenen en verdoezelde alle sporen van Corbo.


    En, dat was het dan. Ik had de diamanten en als de moordenaar ze wilde hebben, moest hij maar opkomen. De rustige, voorzichtige Bellman had in plaats van de diamanten z'n leven gegeven. Met de sluwheid van een smokkelaar had hij zitten prutsen aan de hakken van zijn maatwerkschoenen en tegelijkertijd een doodkist voor zichzelf gemaakt. Ditmaal toen ik bij de deur kwam, bleef ik niet staan, maar ging naar buiten, vele duizenden ponden rijker dan toen ik de rustige Bellman opzocht om achter de waarheid te komen, of wat hij kwijt wilde.
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    Ik sloeg de hoofdweg in en wandelde in oostelijke richting. Bij het eerste kruispunt sprongen de lichten op rood voor de grote verkeersstroom toen ik de zijweg overstak.


    Ik was net bij de stoep beland toen het dwarsverkeer naar voren stuwde en opeens zag ik tussen twee wachtende vrachtauto's in de bronskleurige Lamborghini. Z'n bestuurder leunde op een elleboog in het open zijraampje. De auto zag er even goed uit als te voren, maar de bestuurder zag er beter uit. Ik liep vlug door, stak mijn hand door het raampje en greep hem bij zijn nek eer hij omgekeken en me herkend had.


    'Revolver,' zei ik kortaf. Edwins ogen puilden uit z'n hoofd toen hij zijn hand in zijn binnenzak stak. Ik griste de revolver uit zijn hand en gaf hem een zet. 'Opzij!' Hij schoof een plaats op toen ik het portier open deed en naast hem ging zitten. De revolver, in lage positie, was op zijn borst gericht.


    De lichten sprongen op groen en ik schakelde. Alle kleur week uit Edwins gezicht en hij hapte naar lucht als een vis op het droge. We moesten linksaf en ik reed tot het eerste kanaal.


    fk liet de Lamborghini stoppen op een rustig plekje tussen twee bruggen in, deed de auto op de handrem en keek Edwin aan.


    'U hebt me overrompeld, mr. Corbo. U had niet zo ruw hoeven zijn.' Hij maakte zijn William Morris das, die een beetje scheef zat, los en begon hem opnieuw te stroppen voor het spiegeltje op het zonnescherm.


    'Dit is nog maar het begin van het ruwe gedoe. Ik ben je nog wat schuldig voor gisternacht.'


    'Gisternacht?' Edwin keek dodelijk verbaasd. Wat is er gisternacht gebeurd, mr. Corbo?'


    'Je bent je pruik verloren, Edwin.'


    'Ik weet waarachtig niet wat u bedoelt.' Hij lachte medelijdend. 'Bent u daar gewond - aan uw arme voorhoofd?'


    'Daar heb je me een klap met de Luger verkocht.'


    'Ik zou geen vlieg kwaad kunnen doen, mr. Corbo. In ieder geval weet ik zeker dat degene die het deed u echt geen kwaad wilde doen. Ik bedoel - u bent een aardige man. Dat zegt mr. Quentin en voor Edwin is zijn woord wet.'


    'Waar is hij, Edwin? Zeg me waar hij is, dan zal ik je tanden in hun kassen laten.'


    Edwin keek scheel van ellende en rilde bij de bedreiging. 'Dat is heus niet nodig. Mr. Quentin is in Zwitserland.'


    Ik deed het portier van de auto open en hield Edwin in bedwang met de Luger. 'Stap uit en ga achter het stuur zitten. Doe wat ik zeg of ik jaag een kogel door je dierbare lichaam.'


    'Wat een taal!' zei Edwin misprijzend. Hij kroop achter het stuur en hield het vast of het van porselein was. 'Wat nu, mr. Corbo. Een ritje door het land - gaan we ergens iets drinken?'


    'Je kan me naar Quentin rijden.''


    'Dat hele eind?' vroeg Edwin. 'Dat hele eind naar Zwitserland?'


    'Nee,' zei ik. 'Niet dat hele eind naar Zwitserland. Een paar kilometer van hier - misschien maar een paar meter.' Ik liet hem in de loop van de Luger kijken en hij kromp in elkaar. 'Het zal de eerste keer niet zijn dat ik een gezicht in de prak heb geslagen,' zei ik. 'Ik heb er een persoonlijke reden Voor om er dit keer van te genieten.'


    Edwin liet zijn quasi lichtzinnigheid varen en werd ernstig.


    'Ik heb gezien wat u Michael aandeed.'


    'Michael?'


    'Hij was de portier van die nachtclub ... mr. Corbo? Ik kan u niet naar mr. Quentin brengen - tenzij ...'


    Hij keek me aan als een kleine jongen die zich afvraagt of mammie nog van hem houdt. 'Ik weet dat mr. Quentin u tot vriend wil hebben. Meent u het goed of kwaad met hem?'


    'Breng me naar hem toe, dan kom je er wel achter.'


    Edwin dacht een ogenblik na en schudde toen zijn hoofd. 'Dat is mijn leven me niet waard.'


    'En hoe staat het met je schoonheid?'


    'Dat is zo, natuurlijk. Ik zou liever dood zijn dan lelijk. Vindt u me knap, mr. Corbo?'


    'Je zou de toets doorstaan als je in een riool dreef. Mijn tijd raakt op, Edwin. Breng je me naar Quentin ja of nee?' Hij pakte op z'n dooie gemak het contactsleuteltje en schakelde. 'Ik kan misschien zeggen dat ik u meer had kunnen vertellen dan waar hij is. Zou u niet liever alles weten, behalve waar mr. Quentin is?'


    'Ik sla graag twee vliegen in een klap. Quentin kan me alles vertellen wat ik wil weten.'


    'Ik was al bang dat u er zo over zou denken. Zou u mijn tanden inslaan met de Luger, mr. Corbo? En dan mijn ogen indrukken en me een hersenschudding slaan. Zou u dat doen? Hè, zeg me dat eens?'


    'Ja,' zei ik, en ik wist dat ik dat nooit in koelen bloede zou kunnen doen.


    'Dat dacht ik wel,' zei Edwin en startte de wagen.


    -


    We waren in vijf minuten Antwerpen uit en schoten langs de weg die ik gisteren naar Luik had genomen, 'Mr. Quentin zal heel boos zijn,' zei Edwin. 'Wilt u een goed woordje voor me doen?'


    'Bepaal jij je maar tot het stuur.'


    'Ik heb iemand nodig die een goed woordje voor me doet. Vertel hem alleen maar wat u gedaan zou hebben als ik niet had toegegeven.'


    Dertig kilometer van Antwerpen af reden we door het stadje Keerbergen, toen in zuidoostelijke richting op een vlakte af, die uit weilanden bestond. 'Daar is het ongeveer,'


    zei Edwin. 'Mr. Quentin heeft het verleden jaar gekocht. Op een goede dag zal hij in ieder land van Europa een huis of een flat hebben - u kent hem - overal vrienden en een zaken dat hij doet... Tot dusver zijn er nog maar een paar kamers op orde. Alles is vreselijk duur, hè? Daarom zal hij u wel graag tot vriend hebben.'


    Hij verliet de hoofdweg en sloeg een smalle landweg in. Drie kilometer verderop sloegen we weer linksaf en reden we over een lange met onkruid begroeide sintelweg, die tenslotte uitmondde in een bredere weg die aan weerskanten begroeid was met bomen.


    Het huis kwam in zicht - een lage boerderij opgetrokken uit bakstenen, zoals gebruikelijk op het Belgische platteland. De weg verbreedde zich weer en kwam uit op een pleintje dat met keien bestraat was. Een indrukwekkende houten calvarieberg hield de wacht bij de ingang naar de binnenplaats. Het Christusbeeld was ruim tweeëneenhalve meter hoog en primitief en vol zorg gesneden. Edwin merkte mijn belangstelling.


    'Mr. Quentin neemt die houten. Jezus mee naar Londen. Hij zal het geweldig doen in de hal van Cheyne Walk, denkt u niet?'


    'Het zou beter zijn als je baas gekruisigd werd.'


    'Dat is godslastering, niet, mr. Corbo?'


    Hij liet de auto midden op de binnenplaats stoppen. 'Stapt u eerst uit,' zei hij. 'Misschien heeft hij ons horen aankomen en als hij u het eerst ziet, is hij misschien zo blij dat ik, eh, er genadig afkom.'


    'Ik wil helemaal niet dat je uit de auto komt,' zei ik, en greep het contactsleuteltje. 'En je komt niet achter me aan, Edwin, want ik heb ogen in mijn rug.'


    'Vandaar dat de zon er uitstraalt,' zei Edwin. 'U had het autosleuteltje niet hoeven nemen, mr. Corbo.'


    'Ik moet het duplicaat ook hebben.'


    'U bent ook zo grondig,' zei hij, terwijl hij zijn hand in zijn zak stak en me het duplicaat overhandigde. 'U zult merken dat ze aan elkaar gelijk zijn.'


    Ik haalde de veiligheidspal van de Luger en liep over de keien van de plaats naar de voordeur. De zware ijzeren scharnieren knarsten toen de deur openging nadat ik er een flinke schop tegen had gegeven. Een rood met wit


    betegelde hal lag voor me en met een trap achteruit sloot ik de deur.


    Sommige huizen zijn leger dan andere. Het zijn niet de geesten of de bewoners, die zich ergens in het donker schuil houden om je te bespringen, die dat getik en gefluister veroorzaken, maar het is het huis zelf, het krimpen van het houtwerk of een kraan die tikt omdat de hoofdkraan niet is afgedraaid, geluiden die tezamen de stem van een huis bepalen.


    Het huis waarin ik me bevond, was stil, doodstil, tenzij het samenspande met mr. Universe, die doodstil zat te wachten in een kamer die ik tenslotte moest binnengaan.


    Ik liep door de kamers van de benedenverdieping en trof er overal dezelfde stille leegte. Ik ging de hoofdtrap op en stond tegenover een aantal deuren. Plotseling zat het kat-en muisspel me tot hier. Ik had zo goed als geen geluid gemaakt terwijl ik door de kamers had gelopen als een indringer, met een wijde mantel om en de dolk gereed voor de aanval. Ik riep Quentin' en mijn stem sneed door de stilte als een kreet van pijn. Ik riep nog eens en toen was alles weer stil als tevoren. Boos schopte ik tegen de dichtstbijzijnde deur en toen zag ik waar mr. Quentin waarschijnlijk de nacht had doorgebracht. Het bed - het Louis Quinze hemelbed - was niet opgemaakt. Op een tafeltje naast het bed stond een blaadje met de resten van het ontbijt.


    Ergens buiten hoorde ik een auto starten - het blikkerig gerammel van een Citroen die gestart wordt. Ik liep vlug naar het raam toen ik een ander geluid hoorde - een doffe zachte explosie, waarvan de luchtdruk de vensterkozijnen deed rammelen.


    -


    Ik zag de Lamborghini branden als een bal van oranje vlammen en zwarte rook, en hoe zich grote bronskleurige bladders vormden toen de hitte de auto verzwolg. Ik voelde me ellendig toen ik de ondergang zag van iets dat volmaakt was en wat mij in zekere zin had toebehoord. In de verte, over de lange weg door het uitgestrekte vlakke weidelandschap zag ik iets bewegen, een zwarte Citroen die er als een op hol geslagen lijkwagen van door ging. De vlammenzee die de Lamborghini verzwolg, nam in omvang af, nu was er meer rook - een zwarte vettige rook - dan helder oranje vuur. De laatste band klapte met een harde knal en de spankracht was uit het wrak verdwenen. Het chassis kromde zich, zoals een ruggengraat zich kromt van pijn.


    Ik verliet het raam, omdat ik wist dat Quentin niet in de buurt van het huis was, laat staan er in. Edwin had in Antwerpen niet toevallig mijn pad gekruist. Hij zou er wel voor gezorgd hebben dat ik hem ergens zou oppikken. Het was allemaal zo doorzichtig als glas en ik was er nog ingetrapt ook. Zelfs de Luger die ik in mijn hand had was een foefje. Als ik hem open maakte, zou ik zien dat hij niet geladen was. En de Lamborghini die op de brandstapel was geëindigd? Dat hoorde er ook bij. Ik keek de kamer rond en vond wat ik half en half had verwacht. De enveloppe aan mij geadresseerd in Quentins mooie handschrift, stond op de schoorsteenmantel als een afscheidsbrief aan een ontrouwe echtgenote.


    Ik scheurde de enveloppe open en las zijn liefdesboodschap


    -.


    Nu moet ik, stuk voor stuk, mijn erkentelijkheden voor je diensten terugtrekken. Ik hoop dat je hebt gehuild toen de Lamborghini stierf - jij bent schuldig aan zijn dood. Het aanbod van de tienduizend pond is nog geldig en aangezien je nu je gereserveerde vlucht naar Engeland mist, zal ik je aanwezigheid op de auto-veerboot van Oostende beschouwen als het teken dat mijn laatste aanbod is geaccepteerd. Haal alsjeblieft die boot, Corbo. Het is nu te laat om het getij te keren, maar als je verstandig bent, kan je gered worden voor de vloed je achterhaalt. V.Q.


    -


    Ik had een half uur nodig voor een snelwandeling naar de hoofdweg. Mijn duim betekende voor de snel voorbij vliegende auto's net zo weinig als Fitzgeralds bewegende vinger. Na een kwartier stopte er een vrachtauto en die bracht me naar Antwerpen, nadat ik driehonderd Belgische franks had gedokt.


    Bij al mijn ellende had ik tenminste een troost. De diamanten waren verborgen op een plaats waar geen sterveling ze zou kunnen vinden.
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    Ik was om drie uur in de straat waar Bellmans hotel lag. Ik koos een centraal tafeltje buiten de Albert de la Belgique en bestelde koffie en cognac. Daarna wachtte ik de gebeurtenissen af.


    Ik keek naar het hotel aan de overkant. Het zag er niet naar uit of er zojuist een moord was ontdekt. Er hielden buiten geen politieagenten de wacht, terwijl binnen een stel collega's poeder strooide voor vingerafdrukken of naar, aanwijzingen zocht.


    Naarmate de minuten voorbij tikten, werd het me duidelijk dat ik me niet uit de slaapkamer van het hotel had hoeven haasten. Ik stelde me een aantal scènes voor, waarin het lijk van Bellman wordt ontdekt, van een mooi stukje acteerkunst van een kamermeisje tot een tour de force van een bedeesde Belgische vrijgezellin die de verkeerde slaapkamer binnenstapt.


    Een kwartier nadat ik aan het cafétafeltje was gaan zitten, merkte ik uit de verschijning van een opgewonden hotelbediende op de stoep van de Piet Hein en de loeitoon van een sirene, die snel dichterbij kwam, dat Bellmans tijd in rustig voorgeborchte er op zat.


    De politiewagen stopte gierend voor het hotel, de inzittenden rolden er uit met die geweldige vaart, die het leven van een man van het gezag een zekere opwinding verleent. Maar niet allemaal. Een zwaar gebouwde man, wiens gestalte me bekend voorkwam, gunde zich de tijd om achter uit de auto te stappen en rustig de paar treetjes naar de draaideuren van het hotel op te lopen. Hij liep met de bedachtzame tred van een man die het allemaal al eens eerder heeft gezien. Zijn drie ondergeschikten hielden hun enthousiaste vaart in om de komst van hun baas, die zich niet haastte, bij de deur af te wachten.


    Toen arriveerde de ambulance op dezelfde opgewonden manier, het geloei van de sirene bracht nog meer winkeliers de straat op, om maar niets van het pleziertje te missen.


    Ik gaf de politie twaalf minuten, dronk mijn koffie en cognac, die ik al had betaald, liep de straat op, stak over en ging weer naar het hotel Piet Hein.


    De man van het gezag praatte met de receptionist toen ik binnenkwam. Ik keek op mijn horloge om te zien of ik op tijd was. De receptionist verontschuldigde zich en wendde zich tot mij.


    Ik zei goedemiddag, dat ik een afspraak had met mr. Bellman, Corbo is mijn naam en of hij mr. Bellman wilde waarschuwen dat ik er was. De receptionist wierp een waarschuwende blik op de man in burger, die me recht aankeek. 'Er is een ongeluk gebeurd, meneer, zei de receptionist, en toen stond Peter Paul Rubens naast me. Hij dook in zijn zak, haalde zijn legitimatie te voorschijn en hield hem onder mijn neus. Ik hield zijn hand tegen toen hij die weer in zijn zak wilde steken. Commissaris van de recherche Paul Rubens stond erop. Rustig en zonder iets te zeggen liet hij het onderzoek toe en zei toen: 'Mag ik uw naam weten en uw papieren zien, meneer?'


    'Dezelfde als zondag,' zei ik, en liet hem mijn geloofsbrieven zien; mijn legitimatie van privé-detective en het indrukwekkende document dat Diamant N.V. had opgesteld. Rubens bekeek een en ander nauwkeurig, zonder ook maar één woord over te slaan.


    'Mr. Bellman is een employé van de N.V. wier belangen ik behartig,' zei ik. 'Wat is er gebeurd?'


    De commissaris gaf zich nog niet gewonnen. 'Ik zou graag het doel van uw bezoek willen weten.'


    'Ik had een afspraak met mr. Bellman om hem te vergezellen naar Gross, de diamantslijper, om half vier.' Ik raadpleegde mijn horloge, 'Het is nu twee minuten over half vier. Ik moet er voor zorgen dat hij daar tijdig is. Kunt u me misschien vertellen wat er gebeurd is?'


    Rubens keek me lang en strak aan voor hij antwoordde. 'Mr. Bellman heeft een ongeluk gehad.'


    'Dan moest ik maar eens naar hem toegaan,' zei ik. 'Is hij ernstig gewond?'


    'Hij is dood.'


    Ik reageerde zoals het een privé-detective betaamt, een beetje schuldig omdat ik niet in de buurt was geweest om zijn dood te voorkomen. Rubens keek me aandachtig aan.


    Nadat hij driekwart van mijn voorstelling had bijgewoond, zei hij: 'Het zou veel tijd besparen als u bevestigde dat hij voor zijn dood diamanten had gekocht of ze bij zich had om ze weg te brengen. Men gaat naar een slijper om stenen te laten slijpen of om de geslepen stenen af te halen.


    Ik had direct mijn antwoord klaar. 'Ter waarde van tachtigduizend pond. Alles volkomen eerlijk en te goeder trouw. Hij had ze bij zich om ze te laten slijpen.'


    Rubens knikte. Hij was onder de indruk. 'Waarom zoiets niet vaker gebeurt - hij wees met zijn duim naar boven, 'gaat mijn begrip te boven. In de Pelikaanstraat is het een komen en gaan van mensen die de diamanten zo maar in een envelopje in hun zak dragen en als iemand voorzichtig te werk gaat, kan hij zijn verdere leven in welstand doorbrengen.'


    'De diamanthandel is het laatste beschaafde beroep.'


    Rubens keek twijfelachtig. 'Ik betwijfel het of die daar boven het met u eens zou zijn.' Hij werd plotseling herinnerd aan de formaliteiten. 'Aangezien u hem kent, mr. Corbo - zou u zo goed willen zijn de vermoorde officieel te identificeren.'


    'Vermoord?'


    'Verbaast het u, mr. Corbo? In uw beroep?'


    'Ik had het niet verwacht,' zei ik.


    Rubens wenkte me van de balie weg naar twee leuningstoelen en een laag tafeltje. We zullen er even bij gaan zitten, mr. Corbo, en dan wilt u misschien vertellen wat u wel verwacht had.'


    Ik gaf een overzicht van de gebeurtenissen vanaf het ogenblik van mijn aankomst in België, terwijl ik er hier en daar een paar minuten aan toevoegde om de tijd die ik bij Bellman had doorgebracht te dekken. Het was allemaal nogal redelijk en toen ik klaar was met mijn verslag bleek het, dat ik zo wit was als pas gevallen sneeuw. Rubens ontspande zich een beetje en liet zien dat er achter zijn pantser nog een mens zat. Hij vroeg of hij mijn geloofsbrieven nog eens mocht inzien en bestudeerde ze zorgvuldig, terwijl hij aantekeningen maakte in zijn kleine zwarte boekje. Ter kennisgeving voegde ik er aan toe. Commissaris Luke, afd. speciale Opdrachten van Scotland Yard. We hebben samengewerkt. Het spaart telefoonkosten als je naar hem vraagt als je inlichtingen over mij wilt hebben.'


    Rubens leek onder de indruk. 'Ik ken hem. Ik zal blij zijn als ik hem weer eens kan spreken.' Hij klapte zijn aantekenboekje dicht en deed het dikke stuk elastiek om het zwarte kaftje. 'Commissaris Luke is heel wat keren in Antwerpen geweest.'


    Iedere privé-detective zou tenminste een keer in zijn leven eens met Scotland Yard in aanraking moeten komen. Mijn relatie met Luke had me zoveel pluimen op mijn hoed opgeleverd dat een geplukte kip er weer toonbaar van zou worden.


    Rubens zei: 'Ik wil graag met je samenwerken, Corbo. Nu zouden we misschien eens naar het lijk kunnen gaan. Ik ben bang dat het jouw mr. Bellman is. De receptionist heeft hem geïdentificeerd.'


    We namen de kleine lift naar de derde verdieping, Rubens trok zijn buik in om de intimiteit tot een minimum te beperken. Hij bromde iets toen bleek dat hij zich niet dunner kon maken en verontschuldigde zich vanwege zijn omvang. 'Ik ben het archetype van een Belg,' zei hij. 'Mijn naamgenoot schilderde niet anders dan mensen van mijn kaliber.'


    'Je bent een persoon van gewicht,' zei ik, 'en die moet je nu eenmaal de ruimte geven.'


    Rubens tikte bij wijze van dank tegen zijn voorhoofd, 'bedankt voor het compliment.'


    -


    Bellman zag er eigenlijk nog net eender uit. De politiefotograaf had zijn werk gedaan en in zijn toestel zat een dozijn opnamen op het gebied van necrofiele kunst. De dokter was klaar met zijn voorlopig onderzoek. Toen wij binnenkwamen, klapte hij zijn zwarte tas dicht. 'Twee uur,' zei hij. 'Misschien drie - stellig niet meer dan drie. Eén kogel. Dood onmiddellijk intredend. Onverwacht, zou ik zeggen. De ogen waren gesloten.'


    Rubens fronste zijn voorhoofd. 'In hoeverre is dat ongebruikelijk?'


    'Het is niet bijzonder ongebruikelijk, maar het is wel de moeite van het vermelden waard.' Hij keek op Bellman neer. 'Ik had verwacht dat zijn ogen open zouden zijn. Als het iets langer had geduurd eer hij gestorven was - vermoeidheid pakt vaak anders uit dan je denkt. Maar je kan er niet veel van zeggen.'


    Rubens keek naar mij, om te zien hoe ik er over dacht. Ik zei: 'Wie wil nou dat een dode hem aanstaart.'


    Rubens knikte langzaam. 'Ja,' zei hij. 'Natuurlijk. Het is niet belangrijk.'


    De man van de vingerafdrukken was in de kamer bezig met blaasapparaat en poeder. Af en toe schudde hij zijn hoofd, wanneer hij weer een negatief resultaat had geboekt. De politiedokter zette zijn hoed op en liep naar de deur. 'Als u klaar bent met het onderzoek, commissaris, zou ik het lijk graag meenemen.'


    'Over tien minuten,' zei Rubens. 'Zeg maar tegen uw mannetjes dat ze over tien minuten terugkomen. Mr. Corbo en ik gaan even bij de dode zitten.'


    Ik moest wel, of ik wilde of niet. Rubens ging op de rand van het bed zitten terwijl ik tegen de deur leunde. De man van de vingerafdrukken beëindigde zijn taak en Rubens vroeg: 'Nog iets gevonden?'


    De man schudde zijn hoofd. 'De kamer is gebruikt door mensen zonder vingers, de overledene inbegrepen.'


    Ik had goed werk verricht en ik probeerde het niet te laten blijken. Rubens haalde zijn schouders op, of hij niets anders had verwacht. Ik vroeg: 'Wie heeft het lijk ontdekt?'


    'De receptionist,' zei Rubens. 'Mr. Bellman zei dat hij een slapeloze nacht had gehad en dat hij een dutje wilde gaan doen. Hij vroeg of de receptionist hem om drie uur telefonisch wilde wekken. Natuurlijk kreeg die geen antwoord toen hij belde.


    Hij ging naar de kamer van de overledene en merkte dat hij dood was.'


    'Hij was vanmorgen erg moe.'


    Rubens haalde een zwart aantekenboekje uit zijn zak en verwijderde het elastiek, waarmee het werd dichtgehouden. 'Ik zou graag zijn volledige naam weten en alle inlichtingen die je wilt geven.' Hij drukte op zijn ballpoint en zei, 'De andere inlichtingen komen later wel.'


    'Robert Michael Bellman,' zei ik. 'Lavender Cottage, Bear Street, Nayland, Essex. Vrouw - Gillian. Twee kinderen. Hoofd van de afdeling transport, Diamant N.V. Van onbesproken gedrag.'


    'Zijn vrouw moet natuurlijk gewaarschuwd worden,' zei Rubens. Hij keek me hoopvol aan. Ik schudde mijn hoofd en Rubens zei: 'Je waarschuwt zeker je firma?'


    'Ja.'


    'Dan hoop ik dat die haar inlicht vóór de politie komt. Hoe snel kan de vrouw van Bellman hier zijn, denk je? Ik zal haar nodig hebben.'


    'De vlucht van vanavond of anders de eerste morgenochtend.'


    Rubens keek zorgelijk. 'Ik houd niet van gevallen waarbij buitenlanders betrokken zijn. Dat betekent eindeloos getelefoneer of geschrijf met het land van de overledene. Interpol is natuurlijk goed, maar - begrijp je, Corbo? In zekere zin is de dienstdoende agent niet ter plaatse. Als een Belg op vaderlandse bodem wordt vermoord, is het wat anders - bijna prettig daarmee vergeleken.'


    'Theoretisch,' opperde ik.


    'Altijd theoretisch,' zei Rubens. 'Had Bellman vijanden?' Ik schudde mijn hoofd. 'Geen enkele.'


    'Aan de hand van de feiten zou je het niet zeggen.'


    'Diamanten waren zijn vijanden - tachtigduizend pond.' Rubens knikte. 'Ik heb een hekel aan diamanten. Vrouwen verkopen hun lichaam er voor en ze halen de mannen die er in handelen naar beneden. Een hoopje steenkool dat harder blijkt te zijn dan al wat leeft.'


    Ik grinnikte. 'Met dat al, als de Smithsonian Institution je de Hope-diamant vermaakte, zou je hem niet van de hand wijzen.'


    Rubens gromde verachtelijk. 'Merde! Ik zou hem verkopen en het geld in een christelijke liefdadigheidsinstelling steken.'


    'Waarom?'


    'Ik geloof in de eeuwige waarde van het christendom - niet in diamanten.'


    Rubens liet me een paar minuten alleen en kwam toen weer terug. 'Je had helemaal geen afspraak met Gross. Bellman had die afspraak telefonisch afgezegd. Je was abuis met je taxatie van de diamanten die de overledene vervoerde. Gross heeft Bellman geslepen diamanten ter waarde van vijftigduizend pond af gegeven.'


    Het was de minst opzienbarende moord die Antwerpen had gekend. Ik liet het maar zo en gaf op Rubens vragen zo


    min mogelijk antwoord. Ik verzweeg het incident in de nachtclub der vreemde praktijken, maar waar ik ook niet over repte, en dat was het belangrijkste, waren de vermoedens waarover Rubens het met me wilde hebben. Ik had hem verteld over mijn telefoontje van vanmorgen en de koffie die Beltman en ik om elf uur hadden gedronken en ik deed het voorkomen of het net zo vervelend was als een Hongaarse kunstfilm.


    Het was een zeer rustige moord. Mr. Bellman had laat ontbeten. Hij had het hotel om half elf verlaten en was om tien minuten voor twaalf teruggekomen. Mr. Bellman had alleen een telefoontje gehad, geen bezoek. Toen hij om tien voor twaalf terugkwam, waren er wat moeilijkheden geweest over een sleutel, die blijkbaar zoek was. Er was een andere sleutel gevonden en Bellman was rustig de dood ingegaan.


    'Zie je,' zei Rubens. 'Wat heb je daar nou voor houvast aan. Als de dode monsieur Delacloche was geweest, van Belgische nationaliteit, dan zou je wat beleefd hebben. Dan was het een komen en gaan geweest en de zaak zou tot en met zijn uitgeplozen.'


    -


    Ik liep met Rubens de personeelstrap af aan de achterkant van het hotel, die uitkwam bij het kanaal. 'Waarom zou je de vooringang gebruiken als die aan de achterkant discreter is,' zei Rubens. 'Mijn mannetje zal ook deze trap controleren en niets kunnen ontdekken.' Hij stopte zijn handen in zijn broekzakken en haalde zijn schouders op toen we naar de balustrade om het kanaal liepen. 'Moord is zo'n eenvoudige zaak,' zei hij. 'Als het een vreemdeling is wiens dood je zal verrijken, dan bestaat de kans dat je er onder uit komt en - dat hindert me - als de moordenaar geen geweten heeft dan profiteert hij nog van zijn doodzonde.'


    Het was de kreet van een man van het gezag die jaarlijks geconfronteerd werd met een aantal onopgeloste moorden en ik kon met hem meevoelen.


    'Gelukkig,' zei hij, 'hebben we in dit geval de diamanten.' Ik schudde mijn hoofd. 'Het is onmogelijk die te achterhalen. Diamanten zijn nu eenmaal een weinig omvangrijk artikel. Het gaat om ongeveer veertig stenen van goede kwaliteit. Als er na verloop van tijd een paar worden toegevoegd


    aan een ander partijtje, kan je ze gemakkelijk van de hand doen. Ze zijn gewoonlijk ongeslepen en zo raadselachtig als de seksuele responsie van een non.'


    Rubens lachte. 'Het voordeel van rooms-katholieken is dat ze wel tegen de slechte moppen van niet-katholieken kunnen.'


    Terwijl we over de stenen borstwering leunden en toekeken hoe de gasbellen aan het oppervlak van het water uit elkaar spatten, preste Rubens me op zijn rustige manier om mijn gedachten over het doen en laten van de overledene prijs te geven. Hij vroeg nog eens om inlichtingen op speculatieve grondslag. Ik zei dat ik niet zou aarzelen hem iets te laten weten zodra ik zelf iets wist, maar dat ik net als ieder ander over de identiteit van de moordenaar in het duister tastte en dat het mijn pijnlijke taak was mijn firma te berichten dat ondanks mijn beschermende aanwezigheid ze een mensenleven en honderddertigduizend pond moesten missen.


    Rubens was het met me eens dat dat een erg pijnlijke taak was.


    'Ik' zei hij, 'voel me ook beschaamd als er op mijn gebied een belangrijke moord wordt gepleegd. Ik heb zo vaak de grote trom geroerd dat misdaad voorkomen moet worden, dat de burgers er om lachen als er onder mijn neus een vuil zaakje gebeurt.


    Hij zuchtte en richtte zich op van de balustrade. 'Kom, er is heel wat te doen.'


    'Wat nu,' vroeg ik.


    'Terug naar het hotel. Een nieuwe inspectie. De dokter zal de kogel vinden en er zullen talloze nasporingen gedaan worden die tot niets leiden.' Hij zuchtte pessimistisch. 'Je firma zal de vrouw van Bellman zeker wel naar Antwerpen laten vliegen.'


    'Natuurlijk.'


    'Laat me weten hoe laat ze in Brussel aankomt en het nummer van haar vlucht. Het zou ook prettig zijn als je haar naar ons toe - naar mij - toebracht. Je kent haar. Ik ben nogal laf, als het om mensen gaat die pas een verlies hebben geleden.'


    'Ik zal haar bij je brengen.'


    'Zeg maar dat het niet nodig is dat zij de dode identificeert. Jij hebt het gedaan en ik heb je verificatie geaccepteerd.'


    Hij keek met tegenzin, hoewel berustend, naar het hotel. 'Ik moet er weer op af. Ik verwacht binnen het uur je telefoontje met bijzonderheden over de aankomst van madame Bellman. Tot straks dan, Corbo


    Hij liep langzaam over het pavé naar de achteringang van het hotel. Toen, of hem iets te binnen schoot, draaide hij zich om en kwam langzaam weer op me af.


    'Nog iets anders, Corbo,' zei hij. 'Toen ik bij het hotel aankwam, zat iemand, die angstwekkend veel op jou leek, buiten voor het café aan de overkant van de straat. Ik heb geen haast, maar als je me een verklaring kan geven van je aanwezigheid daar en het feit dat je een kwartier later het hotel binnenwandelde, zou me dat lief zijn.'


    'Het is doodeenvoudig -' begon ik te zeggen, maar Rubens hief zijn hand op.


    'Alsjeblieft,' zei hij. 'Vertel dat later maar. Ik hecht meer aan een zorgvuldig overwogen verklaring.'


    Hij keek me half lachend aan, knikte en liep naar het hotel. Af en toe ontmoet je een politieman die niet vergeten is dat hij van hetzelfde materiaal is als de gewone man. Bij Rubens zat de godsdienst op de juiste plaats, namelijk in zijn hart. Ik vond het jammer dat ik geen open kaart met hem had kunnen spelen, maar voor Bellmans man met de zeis zijn aandacht op mij, die de diamanten had, concentreerde, zou ik hem alleen maar mijn sympathie betuigen.
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    Ik ging terug naar mijn hotel en belde Diamant. Ze verwachtte blijkbaar een telefoontje van me, want de telefoniste verbond me door zonder zoals gebruikelijk van alles en nog wat te vragen.


    'Ik had je al eerder verwacht, Corbo. Gaat alles goed?'


    'Het gaat heel slecht. Bellman is dood.'


    Het was even heel stil en toen zei ze: 'Wat zeg je, Corbo?'


    'Bellman is dood - vermoord.'


    Ze vroeg ogenblikkelijk: 'Zijn de diamanten in veiligheid?'


    'Het zou gepaster zijn als je eerst je deelneming betuigde en de gebruikelijke condoleantie stamelde voordat je naar je kostbare stenen vraagt, maar ik zal je vraag beantwoorden - de diamanten zijn foetsie - twee partijtjes, een van Bellman en één dat Gross heeft afgeleverd.'


    Weer even stilte, toen: 'Wat heb jij daarop te zeggen, Corbo?'


    'Niets wat ik kan verantwoorden. Wat me interesseert, is wat je zelf te zeggen hebt. Je hebt weer de fout begaan om niets te vertellen. Waarom heb je niet gezegd wat er aan het handje was?'


    'Ik heb precies verteld wat ik zelf wist. Voor iemand die tegen zijn taak is opgewassen, zou dat voldoende zijn geweest. En nu heb je de N.V. honderdendertigduizend pond gekost.'


    'Wat er op neer komt dat ik te duur ben, zelfs voor Diamant N.V. Tel daarbij de waarde van Bellmans leven, dan heb je alle reden om met ingang van heden mijn ontslag te aanvaarden.'


    'Wacht eens even,' zei Diamant. 'Zo gemakkelijk kom je er niet van af.'


    'En jij ook niet. Ik zal dus wachten.'


    We zwegen alle twee tien seconden en ik vroeg me af waar ze zo hard aan zat te denken. Tenslotte gooide ze het over een andere boeg en zei met veranderde stem. 'Vertel me eens iets over Bellman. Hoe is hij gestorven?'


    'Doodgeschoten,' zei ik kortaf.


    'Door wie?'


    'Door onbekende personen - de politie is er mee bezig. Ik heb een of twee ideetjes.'


    'Waarop baseer je die, Corbo?'


    'Twee aanslagen op mijn leven door de aanbiddelijke mr. Universe.'


    'Quentin?'


    'Ja, Quentin. Mr. Universe in eigen persoon. Vertel nou niet dat je niet wist dat hij er bij betrokken was.'


    'Ik neem aan dat je bewijzen hebt waar de politie iets aan heeft.'


    'Nee.'


    'Waarom ben je dan zo zeker van je zaak?'


    'Een buil op mijn hoofd en een stuk vuurwerk dat ik door de wc heb gespoeld '


    'Ik zie het.'


    Ik liet het haar tien seconden in stilte zien en zei toen: 'Kijk eens, Diamant - we zijn er nog niet. Voor de zaak uit de hand loopt - is er misschien iets dat ik moet weten?'


    'Kan je Quentin te pakken krijgen en hem schuld laten bekennen?'


    'Niet op een legale manier. Zoals de zaak er nu voorstaat - is er een grote kans dat iemand gepakt wordt.'


    'Pas maar op dat jij het niet bent.' Haar stem klonk levendig en zakelijk. 'Spoor de diamanten op en laat Quentin bekennen.'


    'Lekker opdrachtje. Misschien moet ik hem wel doodschieten. Wist je dat al die tijd al?'


    'Wist jij dat Bellman vermoord zou worden?'


    Vragen, vragen en geen antwoorden. Koeltjes voegde ze er aan toe: 'Nog iets, Corbo?'


    'Gottfried. Bank d'Helvétie, Genève. Waar Fort Knox is. Ken je hem?'


    'Ja. Hij is directeur.'


    'Quentin heeft gisteren met hem geluncht.'


    'Quentin met Gottfried?' Ze scheen verrast, toen zei ze: 'Ik geloof niet dat dat veel te betekenen heeft. Quentin is nogal bekend in Genève en Zürich. Misschien heeft hij zijn kapitaal overgebracht naar de Bank d'Helvétie. Zeg, Corbo, ik zal er eens over nadenken. Wat inlichtingen in winnen.'


    'Ik wil een overzicht hebben van het doen en laten van Hoyle en Hobart. Haberman weet het en zal wel bijzonderheden kunnen geven.'


    'Haberman is op het ogenblik in Amsterdam. Morgenochtend is hij in Antwerpen.'


    'Waarom is hij in Amsterdam?'


    'Er dook onverwacht een partijtje op. Hij koopt het.'


    'En Hoyle en Hobart?'


    'Hoyle komt morgenochtend in Amsterdam aan en vandaar rijdt hij naar Antwerpen. Hobart zal nu wel in Genève zijn. Je kan er de vliegtuigaankomsten uit Rio op nakijken. Hij wordt morgen ook in Antwerpen verwacht. Corbo - zorg er voor dat Hobart de diamanten van Hoyle en Haberman krijgt. En ditmaal geen vergissingen. Ik wil dat Hobart zo snel mogelijk naar Genève vliegt. Met de diamanten.' Ik beet op mijn tong om geen scherp antwoord te geven en zei: 'Ik zal een afspraak maken bij mevrouw Haberman.'


    'Daar gaan ze in ieder geval heen. Nog iets, Corbo?'


    'De vrouw van Bellman. Als ik haar was zou ik het prettiger vinden als het grint van m'n oprijlaan knarste onder jouw schoenen dan onder dat van de een of andere logge smeris.' Ik wist vooruit dat de hooggehakte schoenen van Diamant het grint van de oprijlaan in Lavender Cottage wel ongemoeid zouden laten. Ze zou de zaak telefonisch afdoen en Gillian Bellman zou voor de rest van haar leven geen telefoon meer kunnen uitstaan.


    'Ik zal dat zelf behandelen,' zei Diamant. 'Ik wil het aan niemand anders overlaten.'


    'Er gaat morgenochtend om half negen een vliegtuig naar Brussel. Zorg er voor dat mrs. Bellman daar in zit.'


    'Uitstekend. Zonder tegenbericht kan je aannemen dat ze er in zit.' Haar stem kreeg een mildere klank. 'En, Corbo -'


    'Ja?'


    'Vind alsjeblieft de diamanten terug.'


    'En degene die Robert Bellman vermoord heeft, Diamant. Laten we dat vooral niet vergeten,' zei ik en belde af.


    Ik had nog een gesprek. Ik was van plan Venetia nog even te laten sudderen en belde Sam Trafford.


    Hij was in een jammerbui en spuide zijn moeilijkheden zodra we ons kenbaar hadden gemaakt.


    'Ik word kotsmisselijk van dit baantje. Het huis is net zo morsdood als Nelson. Ik heb trammelant gehad met een smeris en met mijn straflijst kan ik dat niet riskeren!'


    'Schei er mee uit, Sam - ik heb een ander baantje .'


    'Wat?'


    'Pak wat spullen in een tas en stap direct in een vliegtuig naar Brussel en Antwerpen. Kom naar Hotel Londres en wacht op me.'


    'Net wat je zegt, Corbo?'


    'Net wat ik zeg. Ik heb je nodig, Sam.'


    'Ik weet het nog niet, jongen. Mag ik het er even over hebben met Jessie?'


    'Vlug dan.'


    Binnen twee minuten had ik Jessie aan de lijn. 'Waarvoor heb je hem nodig, Corbo?'


    'Ik ben in gevaar, Jessie. Ik denk dat Sam me kan helpen.'


    'Revolvers?'


    'Dat kan ik niet beloven. Afgelopen nacht kreeg ik klop van een travestienicht.'


    'Wat is dat?' vroeg Jessie.


    'Een meid met de kracht van een vent. Sam had het zaakje kunnen opknappen.'


    'Vooruit dan maar. Hij komt d'r aan, maar houd hem uit de hoerenkasten.'


    'Ik doe mijn best, Jessie, maar je weet hoe hij is. Als hij het eenmaal op zijn heupen heeft, is er geen houden aan. Hebben jullie nog geld in huis?'


    'Een paar pond. Maar jij hebt nog wat bankbiljetten in de rechterla van de kast op jouw kamer. Ik zal tegen Sam zeggen dat hij dat maar moet nemen.'


    'Hij kan op het vliegveld wisselen. Ik heb hem direct nodig, Jessie. Is dat goed? Geef hem nog even.'


    Sam kwam dadelijk aan de lijn. 'Gaat het om een lolletje?'


    'Dat hoop ik voor jou,' zei ik. 'Zeg, Sam - je moet hier om tien uur zijn. Kom dadelijk naar het hotel en wacht op me, maar kijk uit naar Flikkerteen en mr. Universe.'


    'Zijn die daar ook?'


    'Die zijn hier. Nou opschieten, Sam - tot ziens.'


    'Goed, Corbo.'


    Ik begon me al lekkerder te voelen bij de gedachte dat Sam Trafford in aantocht was. Ik had het al achtenveertig uur zonder 'wandelend nieuwsblad' moeten stellen en dat was te lang voor iemand die had beloofd dat hij zijn beste vriend alleen zou inzetten, als hem geen letsel overkwam. Ik had Venetia enigszins voor de wolven gegooid, maar de troep was er vandoor en ze zat nu in Genève haar tijd te verdoen met 'de senuwe'. Ik dacht er over haar naar Antwerpen te laten komen, dat zou een extra paar ogen betekenen en een vriendinnetje om me een gevoel van huiselijkheid te geven, maar ik verwierp die gedachte. Het zou het beste zijn dat ze naar Londen terugging om haar normale


    leven te hervatten, nadat ze een dag de bloemetjes buiten had gezet met het kapitaaltje aan Zwitserse francs, dat ik haar had gegeven.


    Ik keek op mijn horloge en zag dat de tijd waarop ze had moeten bellen al verstreken was. Ik nam de hoorn op en vroeg de centrale of er een telefoontje uit Genève was geweest toen ik met Londen belde.


    'Er is geen telefoontje geweest, meneer. Ik verbind u door zodra het komt.'


    Ik lag op bed en probeerde me voor te stellen welke zetten ik moest doen om die van Quentin te verijdelen. Ik was er vrij zeker van dat niemand me het hotel had zien binnengaan voor de politie in aantocht was. Daarmee bedoelde ik dat noch Edwin noch Quentin me hadden zien binnengaan. Het lag niet in de aard van mr. Universe te veronderstellen dat zijn plannen mislukt waren. Zijn aanhalingen waren even logisch als zijn veronderstellingen. Maar ik en niet Quentin had de diamanten en ik nam aan dat hij ze wilde hebben. Dat was alleen maar een veronderstelling zei ik uitentreuren tegen mezelf, terwijl ik op bed Venetia's telefoontje afwachtte. Ik had geen bewijs dat Bellman en Quentin door sekse of diamanten met elkaar verbonden waren. Ik had die twee alleen maar met elkaar in verband gebracht door toevalligheden, die misschien even fout waren als een zonde tegen de Heilige Geest.


    Ik was ervan overtuigd dat Quentin en Edwin me niet hadden gezien, maar was er misschien nog een derde in het spel, iemand die ik niet had ontmoet? Een derde, die zich niet ophield met levensverzekeringen? Ik zag voor me de mensen die ik kon vertrouwen; Venetia in Genève, commissaris Rubens met zijn geduld, waar zo iets kalmerends van uitging, Sam Trafford op weg naar Londen Airport en dat was alles. Twee en een onderweg, tegen een legertje van mogelijke, onzichtbare vijanden die een verbond hadden gesloten met de onnavolgbare Quentin en Edwin Flikkerteen. En dan overheerste nog het gevoel dat het niet bij een sterfgeval zou blijven. Vanwege die overtuiging hield ik het niet langer in bed uit, omdat die een stroom van adrenaline losmaakte en ik voelde weer de angst die ik al vele malen had gevoeld als ik besefte dat ik te veel hooi op mijn vork had genomen.


    En toen ging de telefoon en het was Venetia. Ik nam hem aan met een gevoel van geweldige opluchting en merkte niet hoe mat haar stem klonk toen ze haar eerste zin herhaalde. 'Ik had je niet willen bellen, Corbo.'


    'Venetia? Wat is er aan de hand?'


    'Ik had je niet willen bellen. Ik ben alleen maar met mijn hoofd tegen de muur opgelopen. Maar je verdiende tenminste dat ik afscheid van je nam.'


    'Ik begrijp je niet, Venetia,' zei ik. 'Wat is er aan de hand?'


    'Ik heb zijn kamer doorzocht.' Haar stem klonk mat, als de stem van een vrouw die geen gevoelens meer overheeft nadat ze het grootste verdriet en de diepste wanhoop heeft gekend. 'Ik vond een zwart boekje, waarvan ik doodziek werd en een paar brieven.'


    'Een zwart boekje?' vroeg ik. 'Brieven van wie?'


    'Een soort dagboek - van Quentin. De brieven waren van Bellman. Hij en Quentin -' Haar stem stierf weg en ik maakte het haar gemakkelijker.


    'Dat had ik al zo half en half geraden, Venetia. Laten we aannemen dat Bellman het met Quentin hield, op een manier die je liever niet noemt.'


    'Ik zal het noemen, Corbo!' De matheid was uit haar stem verdwenen. 'Het waren liefdesbrieven en ze waren smerig, verschrikkelijk!'


    'Bedaar,' zei ik. 'Alsjeblieft, Venetia, bedaar. Vertel eens wat over het zwarte boekje.'


    'Er valt niets over te vertellen.'


    'Venetia - Quentin is in Antwerpen. Ik wil dat je hier komt.'


    'Is hij in Antwerpen? Waar?'


    'Dat weet ik nog niet. Ik wacht tot hij komt opdagen. Kom ogenblikkelijk, Venetia - ik wil met je praten.'


    'Dat is er niet meer bij.' Haar stem was weer mat, maar met een scherpe klank.


    'Ik wil je hier hebben, Venetia!'


    'Je hebt me niet te willen. Neem me niet kwalijk. Je zal me niet meer zien. Vergeet maar dat we ooit van elkaars gezelschap hebben genoten. Adieu, Corbo.'


    De lijn was dood, maar ik kon het niet geloven. Ik drukte op het knopje en kreeg de telefoniste. 'Hebt u gebeld?'


    Ik zei dat het er niet toe deed en legde de hoorn neer. Ik liep de slaapkamer op en neer en probeerde het vreemde gedrag van Venetia te verklaren. Ik kon me indenken dat de minnebrieven haar doodziek maakten, het lag allemaal nog zo vers in haar geheugen, dat ze er niet om kon lachen. Het was logisch dat ze doodziek werd van een associatie die de wrange herinnering uit het verleden alleen maar nieuw leven had ingeblazen.


    En het dagboek dat Venetia zo gegriefd had - het zwarte boekje. Wat stond er in dat haar zo griefde? Ik had Quentin nooit als een geletterd man beschouwd, maar te oordelen naar het ongeletterde, zeer expressieve journalisme dat ik op de wc-muren had gezien, zouden zijn probeerselen een hoogtepunt in de pornografie betekenen.


    Ik keek uit het raam. Zware wolken verduisterden de blauwe avondhemel en een paar regenspetters bedekten het raam met diamonté-brillante. Hotelclaustrofobie omgaf me. Ik besloot twee mensen te bezoeken. Eerst mevrouw Haberman, om te zeggen dat Walter Haberman naar haar onderweg was en dat ze Hobart en Hoyle ook kon verwachten en daarna Rubens. Ik verlangde heel erg naar zijn gezelschap, maar ik zou het zonder zijn raad moeten stellen.
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    Een ding onderscheidde mevrouw Habermans huis van de overige in de Haringrodestraat. In plaats van het scherm van potplanten en de zware kanten gordijnen, de gebruikelijke Belgische verdediging tegen gluurders, waren de ramen aan weerskanten van de voordeur helder en blinkend. Het was het enige huis in de hele straat dat je toelachte.


    Ik belde boven het kleine plaatje waarop stond: Mevrouw Haberman, Helderziende en probeerde niet de indruk te wekken van een klant die spoken wil zien.


    Een dikke, grijzende vrouw deed open en lachte me verwelkomend toe.


    'Mevrouw Haberman?' vroeg ik in het Frans. 'Mijn naam is Corbo. Ik ben een kennis van uw zoon.'


    Ze negeerde mijn Frans en zei in het Engels: 'Walter? Ah ... kom binnen, mr. Corbo.'


    De hal was betegeld als op een schilderij van Vermeer en dit leek me een frissere weg tot het bovennatuurlijke dan degene die ik me herinnerde uit de tijd waarin ik geloofde dat de id, het onderbewuste, alles was.


    'Hoe gaat het met mijn zoon?' vroeg ze. 'Hij is hier een week geleden nog geweest.'


    'Hij maakt het goed,' zei ik. 'Ik kom vertellen dat u hem morgenochtend kunt verwachten. Hij komt uit Amsterdam.'


    'Dat is nog eens goed nieuws!' Ze keek verheugd. 'Wat mag ik u aanbieden, mr. Corbo. Zoals u ziet' - ze wees naar een tafeltje dat vol stond met whisky, jenever en cognac - Walter zorgt goed voor me. Het is zo'n beste jongen!'


    Ik koos whisky en mevrouw Haberman schonk me een glas vol in. Ze ging tegenover me zitten en vouwde haar handen in de schoot. 'Gaat het over diamanten?'


    Ik knikte. 'Over diamanten. Ik zou willen vragen of ik uw huis als rendez-vous mag gebruiken. Ik denk dat uw zoon het wel goed vindt.'


    Ze keek verbaasd. 'Een rendez-vous, mr. Corbo? Ah! - u bedoelt een Engels rendez-vous wat niets met liefde te maken heeft?'


    'Helemaal niets met liefde - of het moest liefde zijn voor diamanten.'


    Mevrouw Habermans gezicht verduisterde. 'Diamanten! Daar heb ik het niet op begrepen. Net als mijn man is Walter gek op diamanten. Ik voel me niet gelukkig als hij en zijn vrienden mijn huis vullen met die stenen die ongeluk brengen.'


    'Op het ogenblik is er dan heel wat ongeluk in Antwerpen,' zei ik.


    'En omdat de Pelikaanstraat zo vlak bij is, zouden er maar weinig gevallen van moord hoeven te zijn!' zei mevrouw Haberman, en ze wiegelde heen en weer om op echt Joodse wijze uitdrukking te geven aan haar verdriet.


    'Morgen, ik weet niet precies hoe laat, komen twee mannen, Hoyle en Hobart, naar Antwerpen ...'


    'Ik ken die twee heel goed! Het zijn vrienden van Walter die de diamanten komen brengen. Er is er nog een ander, een rustige aardige man, Bellman heet hij. Hij brengt ook diamanten. Ze sprak op droevige toon. 'Je zou denken dat mijn huis de diamantbeurs in de Pelikaanstraat is in plaats van wat het is.'


    'Wat is het dan?' vroeg ik.


    'Een bedevaartsplaats voor geesten, mr. Corbo. Een goed huis, waar de waarheid gezegd wordt -' Ze keek heel ernstig en zei: 'Soms is het moeilijk de waarheid te verdragen.'


    Ik bracht het gesprek weer op de drie H's. 'Vertelt u me eens iets over Hoyle en Hobart. Ik heb ze nog niet ontmoet. Ik ben pas bij Diamant N.V. Walter ken ik natuurlijk.'


    Ze wachtte even met antwoorden. Ze stond op van haar stoel en liep langzaam naar een schrijfbureautje aan de andere kant van de kamer, waar ze een blocnootje betastte. 'Ik weet veel meer dan u lief is, mr. Corbo. Sinds vanmiddag twee uur heb ik mijn best gedaan gelukkig te zijn. Ik ben van nature niet treurig, zodat ik gauw lach. Nu valt het lachen me moeilijk. Ik heb met mijn vrienden gesproken Ze keek omhoog, 'en ze vertellen me hetzelfde.'


    Ik wachtte op een verklaring en voelde de afkeuring van mevrouw Habermans onzichtbare vrienden terwijl ze door de kamer spookten.


    'Zonder dat ik uw naam wist, zou ik u herkend hebben,' zei ze. 'Ik verwelkomde u, omdat u een goed mens bent. Anderen maken u tot een boodschapper des doods. En nu vertelt u dat mijn zoon en de twee anderen hierheen komen. Als ik u was en mijn leven me lief was, zou ik maken dat ik weg kwam.'


    'Dat heeft geen zin, mevrouw,' zei ik. 'Tenminste niet voor mij. Het is mijn taak om moeilijkheden te voorkomen, niet om ze te veroorzaken.'


    Ze schudde haar hoofd. 'U hebt geen keus. U bent overgeleverd aan de omstandigheden, evenals mijn zoon Walter en allen die in Antwerpen met u in aanraking komen.'


    Het was als een doodsoordeel naar aanleiding van een medisch onderzoek. Ik voelde me net een virus uit het ruimtetijdperk dat zich verspreidde en zijn naaste wereld besmette. Ik dacht diep na over de onechte mediums die ik had ontmoet, mensen die de toekomst lazen uit theeblaadjes en zweterige handpalmen, dat onnozele gedoe van 'profeten' die er aan moeten verdienen, zodat mijn respect voor mevrouw Haberman een beetje verminderde.


    'Waarom probeert u dan niet me van die kwaal af te helpen,' zei ik. 'Als uw geestenwereld net zo behulpzaam is als de helderzienden zeggen - help me dan. Ik ken mijn vijanden - zeg me dan wat ze van plan zijn.'


    'Alleen maar als ze bij me komen,' zei ze. 'Net zoals u bent gekomen.'


    'Een vijand - heel lang, goudblond haar - Engelsman. Met diamanten in zijn ogen.'


    Ze knikte herhaaldelijk.


    'Vandaag,' zei ze. 'De diamanten waren in zijn ogen, maar het waren de diamanten der liefde. En hij is niet uw vijand.' Mijn respect verdween, maar mijn sympathie voor dit gekke mens bleef. Als Quentin de geesten had misleid, dan waren de spokenvriendjes van madame Haberman efemerische mietjes.


    'Wat hebt u hem gezegd?' vroeg ik.


    'Dat een donkere man met de naam van een vogel hem slechtgezind is.'


    'Mevrouw Haberman,' zei ik. 'Dat klopt. Ik houd niet van die man. Iemand die wel van hem hield, is gestorven - ik denk door zijn toedoen.'


    Er viel niet met het mens te praten. 'Hij heeft u zijn vriendschap aangeboden en u hebt die van de hand gewezen. Hij was boos en bedroefd tegelijkertijd. Hij zei dat sinds hij hem ontmoet had - die donkere man - zijn leven met geweld gevuld is.'


    Ik had er genoeg van. Ik dronk mijn whisky op, zette het glas neer en stond op. Er was weer eens gebleken dat mijn eerste indrukken verkeerd waren. Mevrouw Haberman, evenals de meeste mediums, misleidde zichzelf. Zij had telepathische gaven, sterker dan ik tot dusver bij iemand anders had meegemaakt. De invloeden bereikten haar en werden in haar hoofd tot stemmen. Ze had gedeeltelijk Quentins


    gedachten gelezen en was vertederd door zijn verkoperstunt van broederliefde. Maar hij had gekregen wat hij wilde - een blik in huize Haberman en, hoewel hij het waarschijnlijk niet wist, had hij mevrouw Habermans gave gebruikt als een postduif en die had de boodschap overgebracht.


    'Wilt u uw zoon vragen of hij me morgen in Hotel Londres belt, mevrouw Haberman,' vroeg ik. 'En u bent abuis waar het uw goudblonde cliënt betreft. Het is een slecht mens, al spreekt hij de taal der engelen. Als u hem weer ziet, zeg dan maar dat geweld zichzelf vernietigt.'


    'Dat weet hij,' zei mevrouw Haberman. 'Daarom kan ik u alleen maar waarschuwen, mr. Corbo. Hoewel u een goed mens bent, hebt u het zaad der zelfvernietiging in u en bent u gevaarlijk voor anderen.'


    -


    Ik verliet het huis, scheldend op de domheid van een aardige vrouw op leeftijd die meer stemmen hoorde dan Jeanne d'Arc ooit had gehoord. Mr. Universe was alom tegenwoordig. 'Waarheen Corbo gaat, zal ook ik gaan' - stond er in een lus, die uit de mond kwam van Quentin de Übermensch. In gedachten had ik een karikatuur van hem getekend, even primitief als een komische strip.


    De regen viel gestadig toen ik in de Lancia klom en terugreed naar het centrum van Antwerpen en het hoofdkwartier van Rubens. Ik beschikte maar over een feit en dat was het verbogen, zwartgeblakerde wrak van de Lamborghini. Ook Bellmans lijk was een feit, maar hij was uit de circulatie en de diamanten waren er nog in.


    Ik had het gevoel dat de vijand bezig was zich te hergroeperen na een mislukte uitval. In zekere zin had ik de eerste slag gewonnen, maar ik wist niet waartoe dat had geleid, behalve dat ik de rol van Bellman, die van het geitje aan een paaltje, had overgenomen. Misschien was het touw waarmee ik mezelf had vastgemaakt te lang om me als prooi voor een tijger te laten dienen en misschien was ik ook te omzichtig te werk gegaan. Misschien had mevrouw Haberman gelijk en wenste ik een confrontatie met Quentin te forceren, omwille van het plezier hem te doden. Wie zou het zeggen.'


    Voor de tweede keer in mijn leven had ik er behoefte aan


    iemand te doden. Quentin was tot een soort kanker geworden in mijn bloedbaan - een geval van leukemie - dat onmiddellijke en doeltreffende behandeling vereiste.


    De Lancia had iets weg van het huis van de Traffords in het verre Alma Road. Ze fluisterde woordjes van gezelligheid en veiligheid toen ze door de zijstraatjes heen naar de hoofdstraat reed, die leidde naar mijn pas ontdekte bron van vertroosting, commissaris Peter Paul Rubens.


    Hij en ik gingen van het goede standpunt uit. We hadden twee dingen met elkaar gemeen, het beleg van Luik en de moord op Robert Bellman. Ik hoopte dat de goodwill die ik had verworven in het eerste geval de verwikkelingen van het tweede zou overleven.
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    Rubens kantoor in het hoofdbureau van politie in de Korte Vlierstraat was donkerbruin gestoffeerd en het stond er vol met onpersoonlijke archiefkasten en persoonlijke prullaria; een grote ovale, ingelijste foto van een jonge officier uit 1914 in Belgisch legeruniform; een reeks ingelijste foto's was over de schoorsteenmantel verdeeld; en over alles heen hing de zeer overjarige lucht van tabak.


    Hij was niet aan het werk, naar het scheen. Hij had zijn voeten op de rand van het bureau gelegd en leunde achterover met zijn stoel. Hij beduidde dat ik moest gaan zitten en schoof met de hak van zijn schoen over het bureau een open pakje sigaretten naar me toe.


    'Als ik een onderhoud heb met een verdachte bied ik ze altijd eerst een sigaret aan,' zei hij. 'Ben je hier gekomen om alles te vertellen wat ik wil weten, Corbo?'


    Ik keek omhoog, naar het portret aan de muur. 'Je vader?' Rubens knikte. 'Een knappe man, vind je niet?'


    'Je lijkt helemaal niet op hem.'


    'Dat komt omdat ik langer heb geleefd. Mijn vader heeft niet lang genoeg geleefd om het kwaad zo beu te zijn als ik, of jij, trouwens. Het laat zijn sporen op iemand achter.'


    Hij keek me aan, vanonder zijn woeste wenkbrauwen. 'Ik heb kortgeleden met commissaris Luke gesproken. Hij gaf je een bijzonder schoon gezondheidscertificaat. Dat komt goed uit, anders zou ik in de verleiding zijn gekomen je onder een elektrische lamp van tweehonderd watt te zetten.'


    'Derde graad, Rubens?'


    'In België hebben we een vierde.'


    'Waar is de afdeling gerechtelijke geneeskunde mee op de proppen gekomen?' vroeg ik.


    'Net wat ik voorspelde. Een kogel van .38. Dood onmiddellijk intredend. Iemand heeft de oogleden gesloten. Een gevoelige moordenaar. De kleren leverden niets op. Als jij de revolver vindt die de kogel afschoot, Corbo, zal ik de moordenaar vinden. Je weet evengoed als ik hoeveel merken revolvers .38 kogels afschieten.'


    Zijn ogen zochten mijn gezicht af en bleven toen rusten op de buil op mijn voorhoofd. 'Ben je tegen een zware deur opgelopen, Corbo? Dat had ik vanmiddag al willen vragen.'


    'De achteraf straatjes van Antwerpen zijn 's nachts niet zo plezierig.'


    'Mijn stad 's nachts gevaarlijk?' Rubens schudde zijn hoofd. 'Dan is het vast niet een van mijn schurken geweest. Dat ligt niet in de lijn van de Belgen.'


    Ik stond van mijn stoel op en liep naar de kaart aan de muur. Ik had er een vrij nauwkeurig idee van waar Keerbergen lag. Met mijn wijsvinger volgde ik de weg die ik met Edwin was gegaan. Zonder mankeren kwam ik bij Keerbergen, nadat ik een weg van omstreeks zesendertig kilometer had afgebakend.


    'Is er iets op de kaart dat je boeit?' vroeg Rubens.


    'Een boerderij bij Keerbergen,' zei ik. Een lage bakstenen boerderij. Een lange weg door vlakke weilanden. Een calvarieberg bij het huis, met een groot houten Christusbeeld.'


    'Ben je daar geweest? vroeg Rubens.


    'Laten we zeggen dat ik er vanaf weet.'


    Rubens haalde zijn schouders op. 'Commissaris Luke zei dat ik geduld met je moest hebben - dat dat vertrouwen beloond zou worden. Ik neem aan dat je mijn tijd niet wilt verdoen met te zeggen welke vermoedens je hebt!'


    'Ik verkoop niet graag lijm die niet plakt.'


    'Geen kwaad idee, Corbo,' zei Rubens. 'Daar staat tegenover dat ik over meer faciliteiten en mogelijkheden beschik dan jij om te zien of een vermoeden al dan niet gegrond is.'


    'Daar zal ik gebruik van maken,' zei ik. 'Daar kan je van op aan, commissaris.'


    Een agent in hemdsmouwen kwam het kantoor binnen, gaf Rubens een briefje en vertrok, met een blik op mij. Rubens scheen het een paar keer over te lezen, toen keek hij me aan van onder samengetrokken wenkbrauwen. Twee telefoontjes met Londen en een telefoontje, binnenkomend, uit Genève. Rubens keek me vragend aan.


    'Als je me in de gaten houdt, zal je er spijt van krijgen,' zei ik. 'Het is net als met vlooien - en deze lui hebben een klein soort vlooien. Jouw man houdt mij in de gaten en de man van een ander houdt de jouwe weer in de gaten. Ik stel je zorg voor mij bijzonder op prijs, Rubens, maar volg de raad van Luke maar op.'


    'Ik word niet graag in het duister gelaten, Corbo.'


    'Ik ook niet. Zodra ik licht zie, zal ik je ervan laten profiteren.'


    Rubens haalde zijn voeten van de tafel. 'Ik geloof dat het voor vandaag genoeg is. Wat zou je ervan zeggen als we eens iets gingen drinken?'


    'Ik hoopte dat je dat zou zeggen. Ik heb flink wat troost nodig.'


    Rubens grinnikte. 'Die kan ik je geven. Bedenk eens hoe veilig we zullen zijn met onze goede bewaker.'


    'Ik heb gevraagd of je hem wilde terugroepen.'


    'Het is voor mij, Corbo. Het is niet veilig om in het gezelschap van iemand als jij te toeven. Ik zou niet graag met mijn hoofd tegen een zware deur aanlopen.'


    We dronken een biertje in een café dat een paar huizen van het politiebureau af lag. Rubens bestelde een schaaltje met schijfjes ui uit het zoetzuur, waarvan we tussen het bier door wat aten. Het Belgische eten had mijn lichaamsgeur


    al veranderd. Ik vroeg me af welke invloed bier en schijfjes ui daar de volgende morgen op zouden hebben.


    'Ik moet mijn vrouw bellen,' zei Rubens. 'Als ik buitenshuis uien eet, moet ik dat laten weten. Dan eet ze er zelf ook een paar, zodat ons huwelijksbed in evenwicht is. Ik kan niet klagen over haar adem en zij niet over de mijne.'


    'Een kwestie van geven en nemen in het huwelijk. Ik heb er over gehoord.'


    'Jij niet, Corbo? Geen vrouw?'


    'Nee.'


    Ik bestelde nog een rondje bier. Toen dat kwam, zei Rubens: 'Ik geloof dat het nu tijd is om je aanwezigheid voor Albert de la Belgique te verklaren.'


    'Dat is doodeenvoudig,' zei ik. 'Ik was te vroeg voor mijn afspraak met Bellman. Ik doodde de tijd met een kop koffie. We hadden elkaar daar al eerder ontmoet.'


    'Dat zei de eigenaar van het café. Stond je op goede voet met Bellman?'


    'Ik kende hem niet goed. We waren samen naar België gereisd.'


    'Dat weet ik ook,' zei Rubens. 'Ik wou dat je eens iets vertelde dat ik zelf nog niet heb ontdekt. Luke gaf me bij wijze van inlichting een korte biografie. Ik sidder al bij de gedachte wat mijn dierbaar België te wachten staat. Ben je zo vormelijk dat je Bellman geen seconde eerder kon opzoeken?'


    'Ik verlangde helemaal niet naar zijn gezelschap.'


    Rubens keek in zijn glas en schudde het bier, zodat er een draaikolkje ontstond. 'En ik veronderstel,' zei hij, 'dat je rondwandelde en winkels keek om de tijd te doden voor je naar het café ging om nog meer tijd te doden.'


    'Dat doet men nu eenmaal,' zei ik. 'Voortdurend.'


    'Om de angel uit mijn volgende opmerking te halen, zal ik je vertellen dat ik niet geloof dat jij Bellman hebt vermoord,' zei Rubens en alle scherts was uit zijn stem verdwenen. 'Maar ik geloof dat jij me de inlichtingen kan geven die leiden tot een snelle arrestatie.'


    'Dat is alleen maar een veronderstelling.'


    'Goed speurderswerk bestaat voor negentig procent uit veronderstellingen,' zei Rubens en wachtte tot ik met een inlichting op de proppen zou komen.


    Ik stond voor een keus. Ik beschikte over voldoende inlichtingen om er voor te zorgen dat Quentin en Edwin gepakt werden, maar hun alibi's zouden dik in orde zijn en al wat Rubens kon bereiken zou een uitstel betekenen van de plannen van mr. Universe, welke plannen dat ook waren. Dan was het mijn woord tegenover het hunne en ik zou afgaan als een kop van jut na een fikse klap.


    'Al wat ik kan zeggen,' zei ik, 'is dat er op dit ogenblik een of twee boosaardige personen in Antwerpen zijn.'


    'Engelsen, natuurlijk,' zei Rubens. 'Ik wou dat je hun namen noemde, Corbo. Een onderhoud met twee van die personen zou het goed doen in onze dossiers.'


    'Zodra ik de beschuldiging met bewijzen kan staven.'


    Rubens knorde ontevreden. 'Een ding hindert me,' zei hij. 'Mijn ervaringen met particuliere detectives hebben geleerd, dat ik er op kan rekenen dat er misdaden worden gepleegd. Ik voorkom die misdaden graag. Welke garantie kan je me geven dat er niet meer wordt gemoord?'


    Geen redelijk mens kon een dergelijke garantie geven. Ik had het niet in mijn macht tegen Rubens te zeggen, dat als er nog meer moorden werden gepleegd ik zou zorgen dat alleen de schuldige stierf. Wat hij bedoelde was, of ik er voor wilde zorgen dat zijn hulp werd ingeroepen als mijn vermoedens vaste vorm kregen en of ik dan voldoende inlichtingen wilde verschaffen, opdat hij de zaak op de gebruikelijke wijze, een politieman waardig, kon voortzetten. En dat kon ik beloven.


    Ik zei: 'Ik heb je licht beloofd zodra ik uit het duister ben. Daar kan je van op aan.'


    'Dan zal ik daar genoegen mee moeten nemen,' zei Rubens. 'Dat wil zeggen, aan de oppervlakte.'


    'En daaronder?'


    Rubens lachte. 'Het rustige komen en gaan van politieagenten met gevoelige neuzen en scherpe ogen.'


    'Laat ik ze niet zien. Smerissen remmen me als ik met een geval bezig ben. Zorg alleen maar dat je in de buurt bent als ik om hulp schreeuw.'


    'Laat ons dan weten waar je bent als je om hulp schreeuwt, Corbo.'


    -


    We doodden de tijd tot een paar minuten voor tienen en dronken meer bier dan mijn maag gewend is. Ik was nog niet dronken, maar er was zoveel alcohol in mijn lichaam dat als zich een zaak voordeed die een juist oordeel vereiste, de kans op mislukking groot zou zijn.


    Toen ik de Lancia het parkeerterrein van Hotel Londres opreed zei Rubens: 'Als politieman had ik op een blaas-proef moeten staan voor ik er in toestemde dat jij me reed. Ik raad je aan vanavond geen toertjes meer te maken.'


    Hij stond er op me tot in het hotel te vergezellen. Sam zat in de foyer te wachten toen we binnenkwamen. Hij kwam me opgelucht tegemoet en over zijn gezicht lag een brede grijns ter verwelkoming.


    'Precies op tijd, Corbo.' Hij stak zijn hand uit en greep de mijne met een kracht of hij een walnoot wilde kraken. Ik stelde hem aan Rubens voor, en deelde Rubens officiële titel mee. Sams gezicht veranderde van uitdrukking, maar hij stak zijn hand uit en Rubens gezicht vertrok van pijn bij de kracht van die greep.


    Om een idee te geven van Sams status en ego zei ik tegen Rubens. 'Sam Trafford is mijn rechterhand en mijn “wandelend nieuwsblad”. Hij is het gewillige achterwerk dat de schoppen incasseert.


    'Een man van ervaring,' zei Rubens. 'Ik ben blij u te leren kennen, mr. Trafford. Ik hoop dat u meer respect voor de wet hebt dan uw chef.'


    Ik kwam Sam, die geen raad wist met zijn figuur, te hulp. 'Hij heeft dat respect door schade en schande geleerd, Rubens.'


    'Dat is niet de slechtste manier, Corbo,' zei Rubens. 'Nou - ik verwacht je morgenochtend op mijn kantoor, met mrs. Bellman. Breng haar alsjeblieft rechtstreeks bij me. Geen oponthoud - graag zodra ze uit het vliegtuig stapt. Wil je dat ik met je meega naar het vliegveld?'


    'Dat is niet nodig.'


    'Uitstekend.' Hij schudde Sams hand en kneep die op zijn beurt bijna fijn. 'Als mijnheer Corbo zijn belofte houdt, zullen we elkaar vaker zien.'


    We keken hem na terwijl hij met zware stap het hotel uitliep en toen zei Sam: 'Wat bezielde je, met die hatelijkheid dat ik het door schade en schande had geleerd?'


    'Morgen, Sam,' zei ik, 'heeft hij met Londen gebeld en een volledig verslag gekregen over Samuel Trafford, ex-gevangene, vechtersbaas, ex-bokser, en meer van dat fraais.'


    'Als je het niet gezegd had, zou hij het niet geweten hebben.'


    'Wat dacht jij, Sam, toen je ons voor het eerst zag?'


    'Dat je een hoge smeris bij je had.'


    'En Rubens hoefde je maar aan te kijken en even te ruiken om te weten dat je had “gezeten”.'


    'Nou... het was verdraaid pijnlijk!'


    -


    Even voor middernacht belde Rubens en verontschuldigde zich vanwege het late uur. De inhoud van het bier, dat nog het grootste deel van mijn maag vulde, had me slaperig en suf gemaakt. Sam snurkte al door zijn vaak gebroken en weer opgelapte neus. Hij was doodop van de reis en het gebrek aan slaap van de laatste nachten.


    'Ik vergat je wat te vertellen, Corbo,' zei Rubens. 'We hebben de rubberhakken aan de schoenen van mr. Bellman losgeschroefd. Zoals we verwachtten, bevatten de holten in de hakken geen diamanten. Heb je enig commentaar?'


    'Geen enkel - alleen zou ik willen voorstellen dat je ze weer vastschroeft en mrs. Bellman de persoonlijke bezittingen van haar man geeft, als ze er om mocht vragen.' Gezien mijn slaperige toestand, vanwege al dat bier, was het een helder idee. Ik aarzelde niet om een andere geit uit te zetten en Gillian Bellman was een goede prooi voor een hongerig roofdier.


    'Wat is de bedoeling?' vroeg Rubens.


    'Daar moet ik niet aan denken,' zei ik. 'Welterusten, Rubens. Ik ben bekaf van dat beroerde Belgische bier.'
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    De diepe zee was bloedrood met purperen grotten van koraal. Uit die diepe grotten gluurden en knipperden blauwe ogen en ze zoemden van tijd tot tijd woedend tegen een grote geelgroene octopus. Het gezoem werd erger toen ik me vastdrukte tegen de glasharde zee achter me. De octopus draaide zich om en verstevigde zijn greep op het lichaam waarvan hij wilde gaan genieten, zijn bek gereed voor de aanval.


    Het gezoem hield aan, het werd dringend en het drong door tot de wereld die me angst aanjoeg. Ik deed moeite om wakker te worden, omdat ik Venetia niet wilde prijsgeven aan de tentakels en bek 'van de octopus. Ik nam de telefoon op en zei tegen het slachtoffer van mijn nachtmerrie.


    'Venetia?'


    'Dat is een aardig naampje, Corbo. Iemand uit je dromen?' Quentins stem klonk over de lijn, rustig en minzaam. 'Je was niet op de boot. Ik had gedacht dat onder deze omstandigheden een voorzichtig man nu wel halverwege de Noordzee zou zijn.'


    'Onder deze omstandigheden heeft de Belgische politie liever dat ik in Antwerpen blijf.'


    'Waarvan word je verdacht, Corbo?'


    'Van het achterhouden van inlichtingen die leiden tot de arrestatie van een moordenaar.'


    'Ach kom,' zei mr. Universe. 'Je moest je hart eens uitstorten. Nu ter zake. Ik geloof dat jij iets hebt dat ik wil hebben, Corbo. Of liever gezegd, de helft van wat ik wil hebben. De andere helft zou voor jou kunnen zijn.'


    'Waarom zou ik jou de helft geven van wat ik heb - als we aannemen dat ik alles heb?'


    'Omdat de prijs het waard is. Bellmans partijtje was er slechts een deel van. Ik verbrand geen dure auto's voor de grap, Corbo. Een deel van de les was bedoeld je te laten weten dat een uiteindelijke winst de opoffering van een auto van tienduizend pond rechtvaardigt. Ik ben bereid om openlijk voor de dag te komen, Corbo - in ruil voor de diamanten natuurlijk.'


    'Je gaat tot ontbinding over als je aan het daglicht wordt blootgesteld,' zei ik. 'Blijf maar in het duister. Ik doe geen zaakjes met je Quentin - geen nieuwe en ook geen oude - want ik heb Bellmans diamanten niet. Als je ze niet gevonden hebt toen je hem vermoordde -'


    'Bewijs het, Corbo. Bewijs eens dat ik Bobby Bellman heb vermoord.'


    'Dat kan ik niet en dat weet je. Dat zal de politie doen, met mijn hulp. Ik ben bij ze geweest, Quentin. Ik zag hoe ze het lijk weghaalden. Bellman was goed gekleed - duur pak - overhemd en schoenen op maat. Een kieskeurig mannetje.'


    Ik moest drie seconden op antwoord wachten. 'Wat bedoel je, Corbo?'


    'Heb je naar zijn schoenen gekeken?' vroeg ik. 'Ze staken onder het laken uit dat over de baar lag. Onder zijn dure maatschoenen waren goedkope rubberhakken geschroefd. Hij zweeg weer terwijl hij mijn boodschap verwerkte. Ik zei: 'Adieu, mr. Quentin. Morgen zal ik de politie zeggen dat het misschien de moeite loont zich eens te bemoeien met de zaakjes van een perverse dwerg van een meter negentig.'


    'Nee - wacht eens even, Corbo!'


    'Waarom?' vroeg ik. 'Om te luisteren naar je tranen omdat de politie het lijk heeft van je vriendje Bobby, met zijn kleren en de maatschoenen met de goedkope rubberhakken? Ik zou die hakken graag eens losschroeven en jij, Quentin? Verdwijn nou van de telefoon en uit mijn leven!' Alle woede en wrok die ik kon opbrengen, had ik in mijn stem gelegd. Dat was goed werk voor drie uur 's morgens en ik hoopte dat ik hem had overtuigd.


    Hij antwoordde met droefheid in zijn stem. 'Voor het eerst van mijn leven ben ik onoplettend geweest, Corbo. Dat zal ik mezelf nooit vergeven. En jou ook niet, omdat je me er op hebt gewezen. Dus de politie zal de diamanten vinden en ik moet weer van voren af aan beginnen.'


    Ik wreef hem nog eens onder z'n neus hoe onnozel ik wel was. 'Niet bij Diamant N.V., Quentin, daar heb je afgedaan.'


    'Wees niet te hard voor me, Corbo. Nu we lief en leed hebben gedeeld en uit elkander gaan - ken je het gedicht?'


    'Ja - en d'r zit een luchtje aan. Misschien ben jezelf een aanhaling die ik kan doorgeven aan mrs. Bellman, als ik haar morgen op het vliegveld zie. Iets om haar te troosten als ze het lijk van haar man ziet en zijn persoonlijke bezittingen ophaalt.'


    'Ik denk niet dat ze er erg kapot van zal zijn, Corbo. Een paar maanden geleden hield Bellman er mee op een echtgenoot voor haar te zijn.'


    'Daar heb jij wel voor gezorgd,' zei ik.


    'Net wat je zegt, daar heb ik voor gezorgd.' Er klonk geen spijt in zijn stem en ik voelde dat mijn houding van de dorpsidioot van me afgleed. Ik wilde zeggen: 'Ik weet waar de diamanten zijn, Quentin - kom en haal ze, perverse sodemieter!', om de ontmoeting waarnaar ik verlangde te forceren.


    'Nou ja,' zei mr. Universe, en ik zou graag scherp zand in zijn ogen met de gouden wimpers hebben geschopt. 'Bellman was een kleine kink in de kabel. Ik moet hem maar afschrijven en mijn plannen overeenkomstig veranderen.'


    'Hoop doet leven. Mij tenminste. Je hebt mijn genegenheid verspeeld, Corbo. Ik waarschuw je niet meer. Blijf uit mijn buurt als je prijs stelt op je kleine, zwartgevederde leventje.' En toen was hij verdwenen. De telefoon klikte en was dood. Ik ging op bed liggen en staarde naar het plafond. Mijn slaap was totaal verdwenen en ik begon té twijfelen aan de waarde van mijn onthulling. Quentin had gretig van mijn aas gehapt, en ik vroeg me af of die gretigheid echt was of onecht, net als mrs. Quentins afkeer van geld. Een ding was zeker en dat wist Quentin - de diamanten waren verhuisd van Bellman naar mij of naar onbekende personen, of ze zaten, waar ik op gezinspeeld had, onder de rubberhakken. Ik had tenslotte een ding bereikt en dat was de bevestiging dat Quentin achter grof wild aanzat. Al deed de prijs vermoeden dat het partijtje van Bellman niet veel zaaks was, de attenties die Quentin me eerst in Londen en nu in Antwerpen had bewezen kregen dan zin. Het was gemakkelijk om met Bellman af te rekenen en er met de honderdendertig duizend pond vandoor te gaan. Maar een moord en een uitgebreide hofmakerij pasten er niet in. Bellman had iets opgerakeld dat veel verder ging dan zijn leven en hij had er voor geboet.


    Quentins afscheid was zijn voorlaatste afscheid. Morgen zouden alle spelers samenkomen in een intrige die nu pas zin begon te krijgen. Een ding was zeker; het volgende afscheid van mr. Universe zou zijn allerlaatste zijn, naar ik hoopte niet alleen van mij, maar van het leven zelf.
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    Sam en ik ontbeten vroeg. Het enige waar ik naar verlangde was koffie, om de zure nasmaak van bier en uien te verdrijven, maar Sam werkte zich met een geweldige eetlust door een stevig Engels ontbijt heen en berispte mij dat ik de dag begon met een lege, zure maag.


    Haberman had gebeld. Ik weerhield hem er van de dode Bellman te bezoeken en sprak af dat we elkaar 's middags half drie bij mevrouw Haberman zouden zien.


    'Je ziet er uit als een opgewarmde dooie,' merkte Sam op. 'Wat moet ik vandaag voor je doen?'


    'Een huis in Antwerpen. Dit huis -' Ik gaf hem het kaartje dat ik had getekend zodra het licht werd. 'Haringrodestraat 15. Het is niet ver van hier.'


    'Naar wie moet ik uitkijken?'


    'Naar lui van het slag Cheyne Walk. Blijf daar, als er niets gebeurt, zie je me wel verschijnen. Als er wel iets gebeurt, gebruik dan je hersens. Boodschappen kunnen hier in het hotel worden afgegeven. Doe geen gekke dingen, Sam -dat heb ik Jessie moeten beloven.'


    'Luister niet naar d'r, Corbo. Ik heb al in jaren geen lekker knokpartijtje gehad!'


    'Zorg dat je er nu geen krijgt. Je hebt te maken met hersens die tien keer beter zijn dan de jouwe. Houd je er dus buiten.'


    Hij viste drie theezakjes uit de pot en onderzocht de inhoud. 'Wat een rotdingen! Waarom nemen buitenlanders niet drie schepjes en een voor de pot zoals de Engelsen?'


    'Misschien willen ze geen Engelsen zijn,' zei ik. 'Laat Rubens je maar eens vertellen hoe heerlijk het is Belg te zijn.'


    Terwijl ik toekeek hoe Sam zijn laatste stukje toast met marmelade verorberde, vroeg ik me af wat ik aan hem had. Het was geen stomme vent, maar veel fantasie had hij niet. Een gesprek met hem over het onderwerp Quentin en zijn slinkse plannen zou evenveel succes hebben als het verklaren van Einsteins relativiteitsleer aan een Indiaan uit Rhode Island. Als brievenbus had hij zijns gelijke niet; als een


    richtingbord voor reizigers die mijn zaak waren toegedaan, kon hij zelfs uitblinken.


    'Ik wil wat inlichtingen kwijt,' zei ik. 'Neem ze in je op, probeer ze je te herinneren en maak er gebruik van als Rubens het nodig oordeelt. Gesnopen?'


    Hij keek of hij er niets van snapte, zodat ik nog zei: 'Als zich moeilijkheden mochten voordoen en je niet weet wat je moet doen. Begrijp je het nou, Sam?'


    'Je bedoelt - als jij er niet bent?'


    'Dat is 't 'm - maar alleen in geval van nood - snap je?'


    'Ik snap 't, Corbo. Als jij doorzeefd met kogels in een grote bloedplas ligt, mot ik dat sakie es effe tegen de politie afdraaien.'


    'Bijvoorbeeld.'


    'Wat zijn het dan voor inlichtingen?'


    'Onthoud precies wat ik zeg, Sam. Klaar? Valentine Quentin en Edwin, zijn knecht en vriend, Cheyne Walk; het huis van mevrouw Haberman in de Haringrodestraat; Gottfried van de Bank d'Helvétie, Genève; Venetia Ward, Hobart, Hoyle en Haberman en - dit is belangrijk, Sam - Keerbergen, een houten Christusbeeld en een uitgebrande Lamborghini.'


    Hij kon van schrik geen woord uitbrengen. Tenslotte zei hij, 'Jezus nog aan toe, jongen! Wil je dat ik dat allemaal onthoud?'


    'Woord voor woord.'


    Ik liet het hem net zo lang herhalen tot ik elk brokje inlichting dat hij ooit had gekregen uit zijn hoofd had gejaagd, zodat alleen maar die geheimzinnige regels de lege ruimte vulden.


    -


    Vlucht BE 504 Brussel arriveerde op tijd, om half tien. Ik wachtte buiten de douanecontrole op mrs. Bellman en liep haar tegemoet toen ze die verliet.


    Ze maakte een vermoeide, maar zeer beheerste indruk. Toen ik haar koffertje aannam, voorkwam ze wat ik had willen zeggen. 'U hoeft geen deelneming te betuigen, mr. Corbo. Ik verlang geen deelneming van u. Zeg alleen maar wie hem heeft vermoord.'


    'Dat weten we nog niet.'


    'En waar was u?'


    'Helaas niet bij uw man.'


    Ze zweeg tot we koers zetten naar Antwerpen. 'Waar is Robert nu?'


    'In het stadslijkenhuis.'


    'Breng me er heen. Ik zal hem identificeren.'


    'Dat is niet nodig,' zei ik. 'De politie heeft mijn bevestiging geaccepteerd.'


    'Desalniettemin,' zei mrs. Bellman, 'is het mijn taak.'


    'Waarom zou u zich narigheid op de hals halen als het niet nodig is.'


    'Inderdaad, waarom.'


    Ik keek haar aan. Dit was een vrouw die wist hoe ze zich tegenover de dood moest gedragen. Mannen zijn romantici waar het geboorte en dood betreft. Zij willen dat de feiten verdoezeld worden. Het zou hun ideaal zijn als de geslachtsdaad iets op zichzelf staands was, los van de gewone dingen van het leven, zoals bij de bewoners van de Trobiand-Eilanden. Je schakelt in en krijgt een droom van genot in een ledige ruimte. En de dood? Het licht wordt uitgeschakeld en de ziel gaat naar een lichtend Walhalla of de romantische vrede van een katholieke hemel.


    Maar vrouwen weten wat de dood betekent. De hand die voedsel strooit, is verdwenen en de jonge vogels zijn hongerig. Het roofdier dat is losgebroken, is op zoek naar prooi. 'Vertel eens hoe hij is gestorven,' zei mrs. Bellman.


    'Heel snel. Hij werd neergeschoten. Hij heeft er beslist niets van geweten.'


    'Moet dat me soms troosten?' Ze had geen last van zenuwen, ze sprak die woorden afgemeten en koel uit.


    'Daar mag u blij om zijn,' zei ik. 'Mensen die op een langzame manier doodgaan, genieten er in de regel niet van.'


    'Dat zal u wel weten. U die de dood zo vaak hebt meegemaakt.'


    Haar woorden waren scherp, als kleine ijskegeltjes.


    'Kijk eens, mrs. Bellman, ik mocht uw man. Ik vond het prettig bij u aan huis te komen. U was alle twee vriendelijk en gastvrij. Toen voelde ik me betrokken en nu ook.'


    'Toch hebt u hem laten vermoorden. Waarom, mr. Corbo?'


    Ik zei: 'Niemand heeft verteld dat ze hem wilden vermoorden, mrs. Bellman.'


    De autoriteiten waren zo attent geweest om Bellman een linnen kapje op te zetten dat een groot deel van zijn hoofd bedekte. Hij had veel van zijn kleur verloren in zijn gekoelde rustplaats zodat het kapje maar één tint lichter was dan zijn gezicht.


    Mrs. Bellman keek heel rustig op hem neer. Haar handen waren gevouwen. Niemand verbrak de stilte die in de kille betegelde ruimte van het lijkenhuis heerste. Rubens had ook zijn handen gevouwen en keek mrs. Bellman zwijgend aan. Als je de omgeving buiten beschouwing liet, waren we net een familie die met een rustig gebed afscheid neemt van een geliefde dode.


    Tenslotte ontwaakte mrs. Bellman uit haar polaire rêverie en zei: 'Wanneer word ik geacht hem mee naar huis te nemen, commissaris?'


    Rubens was volkomen van zijn stuk door haar vraag. 'Naar huis?'


    'Het is toch duidelijk dat hij te zijner tijd verwijderd moet worden. Hoe eerder hoe liever.'


    Ik zag dat Rubens huiverde. Toen zei hij: 'Ik geloof dat we alles te weten zijn gekomen wat hij ons kon vertellen, mevrouw. Ik zal de nodige documenten en vergunningen aanvragen. Misschien morgen of overmorgen.'


    'Ik zal vragen of het Britse consulaat er voor zorgt dat die verstrekt worden,' zei mrs. Bellman, en het klonk nogal heftig. 'Ik zie niet in waarom hij deze onwaardige plaats een moment langer dan nodig is, zou moeten verdragen.'


    'Uitstekend, mevrouw,' zei Rubens. 'Ik zal me met uw consul in verbinding stellen en als er enige vertraging mocht zijn, uitleggen waaraan dat te wijten is. Misschien -' Hij keek me aan of hij bijval verwachtte. 'Ik heb de persoonlijke bezittingen van uw man vrijgemaakt.' Hij wenkte een assistent van het lijkenhuis. 'Ik heb ze laten overbrengen van de afdeling gerechtelijke geneeskunde. U kunt ze meenemen.'


    Een ogenblik dacht ik dat ze het aanbod van de hand zou wijzen, maar ze knikte en zei: 'Als u tenminste denkt dat ze niet nodig zijn voor Belgische liefdadigheidsinstellingen.'


    Ik zag Rubens rillen. Hij nam het pakje van de assistent aan en zocht in zijn zak naar een kwitantie. 'Wilt u dit reçu tekenen, mevrouw?'


    Hij keek toe hoe ze tekende en zei: 'Als het u kan troosten, ik heb gisteren een priester laten komen.'


    'Dank u.' Ze was een toonbeeld van zelfbeheersing en haar woorden waren even koud als de dode Robert Bellman. Ze verliet de baar en liep naar de uitgang, met het pakje tegen zich aangedrukt.


    Rubens en ik volgden haar door de wit betegelde gang en we verlieten de zoete lijkenlucht en de diepvries van een beschaving, die beter is in het conserveren van de dood dan het in stand houden van het leven.


    Toen we buiten het lijkenhuis waren, namen we afscheid van Rubens. 'Ik zal er voor zorgen dat de nodige vergunningen voor het weghalen van uw man in orde gemaakt worden,' zei hij. 'Als mr. Corbo ze komt afhalen als ze klaar zijn, neem ik aan dat hij uit uw naam kan tekenen, mevrouw Bellman.'


    'Dat is niet nodig, commissaris. Ik kom zelf wel.' Ze keek me afkeurend aan. 'Mr. Corbo zal het te druk hebben met het opsporen van de moordenaar van mijn man.'


    Ik had geen bedankje verwacht en Rubens evenmin, maar nu kreeg ik toch genoeg van haar kille vijandigheid. Rubens kneep zijn ogen tot spleetjes, waarmee hij zijn afkeer uitdrukte voor een vrouw die niet vrouwelijk genoeg was om te huilen en aan protocol te hechten.


    Hij snoof van pure wanhoop. 'Ik heb uw man met eerbied behandeld,' zei hij. 'En mr. Corbo ook.'


    'Het was het minste dat u kon doen waar u er niet in geslaagd bent zijn leven te beschermen.'


    Rubens had er tabak van. Hij zei : 'Tot ziens, mevrouw,' knikte tegen mij en liep naar zijn zwarte Peugeot, die aan de overkant van de straat stond. Hij leek meer dan ooit op een zorgelijke Jean Gabin.


    'U was niet vriendelijk tegen hem,' zei ik.


    Ze wenkte een 'snorrende' taxi en stapte in. Ik gaf haar koffertje aan en gaf de chauffeur het adres van Hotel Londres op.


    'Dat gold zowel voor u als voor hem,' zei mrs. Bellman. 'U zult nooit weten wat Roberts dood voor mij betekent. Dat kan niemand weten.'


    'U bent abuis,' zei ik. 'Mensen zoals Rubens kiezen dat baantje omdat zij het wel weten en egoïstische katten, zoals


    u weten het pas als het jullie zelf treft.'


    Ze slikte die belediging. Ze kromp even ineen en haar mond vertrok. Ik wreef het nog eens flink onder d'r neus. 'Rubens is een bovenstebeste commissaris,' zei ik. 'Het is zijn levenswerk om de vuile, perverse dingen die aardige normale mensen doen te voorkomen, omdat hij weet wat ellende is en die niet uit de weg wil gaan. U mag hem wel uw excuses aanbieden.'


    'Dat is onder de huidige omstandigheden niet nodig. Alles wat ik vandaag en morgen zeg en later misschien zal betreuren, zal me vergeven worden' - ze lachte bitter -'omdat het de reactie is van een zwaarbeproefde weduwe.'


    'Dat is uw zaak,' zei ik.


    'Precies - en over een paar dagen stort ik waarschijnlijk in elkaar en dan gedraag ik me als de vrouw die u en de commissaris graag zouden zien.'


    'Laat er niet de verkeerde mensen onder lijden.'


    'Als u me wilt vertellen wie de goede mensen zijn. U, bijvoorbeeld, wat bent u?'


    'Daar kan ik geen antwoord op geven, mrs. Bellman,' zei ik, 'alvorens ik mijn levensgeschiedenis heb verteld.'


    'Daar heb ik geen behoefte aan.'


    Ze keek recht voor zich uit en wachtte tot ik het portier van de taxi losliet en haar liet gaan.


    'Neem alles mee wat van u is,' zei ik. 'Zijn kleingeld, zijn lijk, borstel, kam - alles. En zoveel als uw advocaat Diamant N.V. kan afzetten.'


    'De verzekering is voldoende.'


    'Vraag meer dan de verzekering, mrs. Bellman. Zorg er voor dat de N.V. het verlies van Robert Bellman net zo voelt als u.'


    Ze draaide zich om en keek me aan met een laatdunkende blik.


    'Een zedelijk lichaam kan niet meer lijden dan een individu.'


    Dat leek wel haar aforisme voor deze dag. Het kwam er laatdunkend en beslist uit, en ik zag hoe zij zich voorstelde hoe Diamant en haar hoofdaccountant de tabellen er op na zouden slaan om de handelswaarde te bepalen: bijv.: als een dode kantoorbediende 3000 pond waard is, hoeveel kost dan het lijk van een hoge functionaris? Diamant zou mij nooit raadplegen, maar als ze het deed, zou ik een prijs van tenminste 130.000 pond noemen.


    'Laat dat portier alstublieft los,' zei mrs. Bellman.


    Ik liet het portier los toen ze tegen de chauffeur knikte en de taxi wegreed. Het was niet prettig om zo gehaat te worden door een diepbedroefde vrouw.


    

  


  
    


    - 26 -


    


    Ik gaf mrs. Bellman een voorsprong van vijf minuten en ging toen ook naar het hotel. In de bar had je een vrij aardig uitzicht op receptie eii foyer, vanaf het punt dat ik had gekozen. Maar het hotel had ook een achteringang en ik wist beter dan enig ander dat twee paar ogen beter dan één het komen en gaan in grote hotels kunnen gadeslaan, tenzij je weet dat het schuldige paar in bed ligt. Om kwart voor een had ik mijn tweede Tom Collins op en zag Sam Trafford de foyer binnenkomen en om zich heen kijken. Ik stak mijn hand op en tenslotte ontdekte zijn zoekende blik die hand en kwam hij bij me aan de bar zitten. 'En, Sam?'


    'Ze zijn alle twee gekomen. Flik en mr. U. Ze gingen het huis binnen en bleven een tijdje.'


    'Hoe lang?'


    'Een minuut of twintig, vijfentwintig hooguit. Toen gingen ze weg. Zwarte Citroen, hier -' Sam frommelde in zijn zak en haalde er een klein notitieboekje uit. 'Ik heb het nummer opgeschreven. F-4673.'


    'Welke kant reden ze uit?'


    'Hè?'


    'Noord, oost, zuid of west?'


    'Wacht 's effe,' hij kneep zijn ogen dicht en concentreerde zich op de punten van het kompas. 'De zon was links van me ... west-noord-west. Hoezo?'


    'Niet kwaad voor een padvinder op leeftijd. Waarom ben je ze niet gevolgd?'


    'Lopend?'


    'Je bent toch mijn “wandelend nieuwsblad”. Heb je iemand in dat huis gezien - die naar buiten keek of naar buiten kwam? Of iets anders?'


    'Geen pest, Corbo. Je kan niks zien door die verrekte ramen in die straat. Ze staan vol met een troep planten of er hangen gordijnen voor, net als dat huis dat ik voor je in de gaten moest houden.'


    'Zei je dat de gordijnen dicht waren, Sam? Weet je dat zeker?'


    'Ja. Nadat ze weg waren ging ik eens kijken. Wat is dat daar, - een bordeel voor ruigpoten?'


    'Nee, Sam. Een bedevaartsplaats voor geesten.'


    Misschien deed mevrouw Haberman altijd de gordijnen dicht als ze een seance had, maar een toverkring die bestond uit Edwin en Quentin, terwijl Haberman en zijn moeder de adviezen van de doden doorgaven, klopte niet. Ik had Haberman gezegd dat ik om half drie bij hem zou zijn en ik besloot daar werk van te gaan maken. Maar eerst een trapje op, naar de kamer van Gillian Bellman, om even rond te snuffelen en dan als de weerlicht naar Haringrodestraat 15 om daar, gelijk mijn zwartgevederde naamgenoot, op de deur van mevrouw Haberman neer te strijken. 'Neem een biertje, Sam,' zei ik. 'Houd de foyer in de gaten, of je mr. U. ziet. Als ze komen, ren dan de trap op, naar kamer 86 - die is op de tweede verdieping. Daar vind je me - afgesproken?'


    'Afgesproken, Corbo.'


    'Zorg alleen maar dat je ze voor bent.'


    -


    Ik klopte op de deur van mrs. Bellman en wachtte. Ik klopte nog eens en zei, pal tegen de deur aan: 'Mrs. Bellman -ik ben het, Corbo.' Ik wist dat ze er was. Haar sleutel hing niet meer op het bord in de receptie en ik had haar niet het hotel zien uitgaan. Ik klopte voor de derde keer en gaf haar tien seconden om te antwoorden voor ik node mijn 'Sesam, open u' - sleutels greep en de deur openmaakte.


    De indeling van de kamers verschilde van de mijne. Door een openstaande deur in de zitkamer zag ik de slaapkamer,


    die, naar ik aannam, uitkwam op badkamer en wc. Ik luisterde of ik een geluid hoorde, mrs. Bellmans rustige vrieskoude ademhaling terwijl ze wachtte of ik haar territoir zou binnendringen. Maar het was doodstil, alleen klopte m'n hart in m'n oren, omdat ik voelde dat er onraad was.


    Ik deed de deur achter me dicht en ging de kamer binnen, terwijl ik me tegen de muur aandrukte en betreurde dat ik de Luger die ik van Edwin had afgenomen niet bij me had. Toen zag ik Robert Bellmans schoenen op het schrijfbureau met de losgeschroefde rubberhakken, en die aanblik was even belangrijk als een lievelingssymbool voor een fetisjist.


    Mijn hart klopte in morse: 'Gevaar, maak rechtsomkeert, kijk niet in de slaapkamer, daar is iets wat je liever niet ziet.' En toch lag er een griezelige logica in het feit dat de betere helft van Bellman hetzelfde lot onderging. Ik keek weer naar de schoenen op het bureau - naar de diepe uithollingen in de hakken en constateerde, wat niets te maken had met mijn angst, dat Bellman steunzolen had gedragen.


    Ik deed een stap in de richting van de slaapkamer en toen nog een, langzaam aan, terwijl ik weerstand bood aan de impuls de zaak maar gauw af te handelen. En toen ik in de deuropening stond, zag ik iets dat nog erger was dan Gillian Bellmans dode ogen die me beschuldigend aanstaarden omdat ik nog leefde.


    -


    'Kom binnen Corbo,' zei Quentin heel bedaard en hield zijn revolver een tikje hoger. De morseklopjes 'Gevaar!' werden zwakker en toen was mijn hartslag weer normaal. 'Ik heb je nuttige aanwijzingen opgevolgd, Corbo. Natuurlijk waren de diamanten daar niet.' Met z'n wijsvinger streelde hij over de geluidsdemper van de Luger. 'En nu moet ik zeker aannemen dat de politie ze heeft gevonden?'


    'Logisch,' zei ik. 'Ipso facto. Ergo.'


    'Dat is niet zo, Corbo. Het zou logischer zijn dat jij ze hebt.'


    'Of mrs. Bellman.'


    'Quentin schudde zijn hoofd. 'Ze zei dat ze niets van de hakken afwist, Corbo. Ze scheen verbaasd te zijn - heel erg verbaasd.'


    Ik keek naar de gesloten badkamerdeur en Quentin grinnikte. 'Ze ligt niet in een bloedplas, Corbo, als je daar bang voor bent. Ik zou er niet over piekeren om uit plezier te doden.'


    'Tot dusver heeft die moord je nog geen cent voordeel opgeleverd.'


    'Dat zou ik niet zeggen, Corbo. 'Zing eens, m'n zwarte vogeltje, en geef je geheimpjes prijs.'


    'Ik ben klankdoof, je zou het gezang niet op prijs stellen. Wat heb je met mrs. Bellman uitgevoerd?'


    'Haar is niets overkomen dat erger is dan de dood.'


    'Jij noch Edwin zouden dat kunnen klaarspelen.'


    Quentins gezicht verduisterde. 'Waarom hecht je zoveel waarde aan de heteroseksuele potentie, Corbo? Waarom neem je de woeste handelingen van een varken, van de beer althans, tot je lichtend voorbeeld?'


    'Als je geen revolver hebt en slechts een fallus om je te beschermen, dan is dat het enige wat een man rest.'


    Quentin ademde diep in en uit. 'Je hoeft hem niet als roede te gebruiken,' zei hij. 'Dat is niet eerlijk. Geef me de diamanten, Corbo en dan schenk ik jou het leven en de tijd om mijn vooruit gedateerde cheque te innen. Dat is een aardig sommetje.'


    Vol overtuiging - het was tenslotte de waarheid - zei ik: Ik heb ze niet, Quentin. - Dat is geen smoesje - ik heb ze eenvoudig niet.'


    Quentin knikte. 'Ik geloof dat dat de waarheid is. Je spreekt eerlijk, maar je verbergt de waarheid achter je woorden.'


    'Vraag een zekere commissaris Rubens maar of je ze mag hebben.'


    'Dat bedoel ik, Corbo. Dat is de leugen achter de woorden.'


    'Dat kan je alleen maar bewijzen door ze te vinden. Ik ga er nu vandoor, Quentin.' Ik schoof een beetje naar achteren en zag hoe er een rimpel over zijn voorhoofd trok. 'Ik reken er op dat je de trekker niet overhaalt omdat jij denkt dat ik weet waar je diamanten zijn.'


    Nog een stap achteruit en ik stond in de deuropening, gereed om opzij en naar buiten te springen. Toen lachte Quentin, liet de Luger zakken en het leek of een vrachtauto van tien ton mijn achterhoofd raakte. Toen viel ik en de grote wielen persten het leven uit me. Ik werd gegrepen door een golf van pijn die me hoog opwierp voor hij me terugsloeg en ik in een zwarte draaikolk terecht kwam.
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    Ik schreeuwde tegen de rechter met onder z'n pruik het gezicht van Rubens. 'Help me toch!'


    De rechter knikte. 'Daarvoor ben ik hier, Corbo. Zeg alleen maar de waarheid en het zal je goed gaan.'


    De muren van de rechtszaal verdwenen onder een steile hoek de oneindigheid in en spelden en naalden speelden krijgertje door mijn lichaam. Ik voelde dat mijn benen het begaven en dat de muren van de beklaagdenbank zich over mijn hoofd sloten en een doos werden, een doodskist, waarin ik vervoerd werd over een rammelende transportband waaraan geen einde kwam, verder en verder tot ik weer overeind stond en de rechter aankeek.


    'Probeer het nog eens,' zei hij met geduldige stem, een rechter eigen. 'Doe ditmaal eens erg je best.'


    Ik was niet schuldig aan het ten laste gelegde. Ik vestigde mijn verwarde blik op een zwemmende zee van jury gezichten. Edwins gezicht verscheen scherp in beeld en ik riep: 'Vraag het Edwin - hij was bij me! Hij zal zeggen dat ik het niet heb gedaan!'


    Het gezicht met de pruik wendde zich van me af. 'En, Edwin?'


    Edwins lippen bewogen zich, maar er kwam geen geluid over en de rechter wierp weer een strenge blik op mij. 'Edwin heeft ons niets te vertellen, Corbo. En je moet je niet meer tot de jury wenden.'


    Een meisjesgezicht, lang en knap, met lichtbruin haar, kwam naderbij en fluisterde mijn naam; 'Corbo - zeg hem de waarheid.' Haar mond was vlakbij en ik voelde de aanraking van haar lippen. Toen verdween ze en ik riep haar na.


    ' Edwiiiiiiina! Edwiiiiiiiiiima!'


    'Zeg de waarheid, dan mag je haar hebben!'


    'Ik verlang zo naar je, Edwiiiiina!'


    Het gezicht van Rubens, hoofd en pruik, was heel dichtbij. Geen lichaam - een levensgrote buste zweefde omlaag tot hij zo dichtbij was dat ik hem kon aanraken. Maar ik kon mijn handen niet bewegen. Ik keek in het gezicht dat ik graag mocht en smeekte: 'Alsjeblieft, help me, Rubens!'


    'Natuurlijk, Corbo - zeg alleen maar de waarheid!'


    'Getuigen!'


    'Die hebben we niet, Corbo. Tenminste niet a decharge.' Hij verdween, een hoofd dat inkromp tot het een lichtend speldenknopje werd dat uitliep tot een glinsterende naald. Het danste in mijn visioen, viel toen en ik volgde het tot het veranderde in een dood ding dat strak en zwaar naast me hing. Het hing even stil, toen ging de punt omhoog en prikte ...


    De rechtszaal verdween in een duizeling en ik was weer terug in die tijd toen ik in het laatste stadium van heroïneverslaving verkeerde. Dezelfde ellende, en de tranen sprongen in mijn ogen.


    'Niet meer - alsjeblieft God, niet meer!'


    'En meer en nog meer als je de waarheid niet zegt, Corbo.' De pijn verdween - ik was weer vrij en ik reed met Edwina in de Lamborghini. We hielden zo veel van elkaar en we lachten en maakten grapjes toen we door een Elyseesch landschap reden dat ik nooit tevoren had gezien. Ik had een zak met snoepjes bij me en we aten er van tot ik vond dat we genoeg hadden gehad.


    'Nou moet je er niet meer van eten, Edwina. We bewaren ze tot we in de hemel zijn. Ik leg ze onder de bank en wee je gebeente als je er aan komt, want ze zijn van mij.'


    We giechelden en lachten en genoten van de veelkleurige hemel die weldra overging in een zonsondergang. We bestegen winderige heuvels en kusten elkaar en huilden, omdat onze liefde meer was dan we konden dragen. Toen lieten we de auto stilhouden op de top van een snoepgoed-kleurige heuvel, hielden eikaars handen vast en stonden zij aan zij terwijl we uitkeken over het dal.


    De z;on, een grote oranje bal, dook onder een donkere stapelwolk, die lichte randen kreeg van het gouden licht.


    'Ik houd van je,' zei ik tegen Edwina en ze kwam dichterbij met haar geur van rozen.


    De zon werd groter en stralender. Ze brandde in mijn ogen en ik schreeuwde het uit, vanwege de gloed. De stapelwolk werd zwart cn donderde tegen de zon, die uit haar grote, zinderende stralenkrans was gesprongen.


    'Kom mee!' riep ik, en liep op Edwina af, om haar te beschermen tegen de verzengende hitte van de zon.


    Maar ik kon haar niet vinden. Ik zag niets meer en ik kon alleen maar rondtasten in de laaiende gloed. Edwina, de auto, het prachtige landschap, alles was in zon opgegaan.


    Ik rende de heuvel af, luid roepend: 'Edwiiiina! Edwiiiiina!' Toen struikelde ik en rolde in een eindeloos ravijn, terwijl ik de naam riep van het meisje dat ik liefhad.


    'Edwiiiiina!'


    -


    Ik werd langzaam wakker met een loom gevoel en verwachtte dat Jessie met een kop thee naast mijn bed zou staan. Maar ik werd niet in Alma Road wakker en de kloppende pijn in mijn hoofd vertelde me dat ik niet had geslapen, maar bewusteloos was geweest.


    Aan de andere kant van de kale kamer grinnikte Quentin tegen me. Het is gebeurd, Corbo. Ik heb de diamanten. Wat een plaats om ze te verstoppen. God zij dank kunnen ze tegen een stootje.


    Ik zag de strakke touwen om mijn polsen en voeten, en Gillian Bellman, die verachtelijk toekeek hoe ik langzamerhand weer bij mijn positieven kwam. Edwin die bij het raam stond te lummelen keek verheugd en stak zijn lippen naar voren of hij me wilde kussen.


    'Ik weet niet hoeveel er ontbreken,' zei Quentin, 'maar ik zie er geen been in om twee vogels voor een steen te doden.' Hij keek naar Gillian Bellman. 'Of - als ik jou tot de vogels reken, Corbo - drie vogels.'


    Bellman, mrs. Bellman en mij. Het was buiten donker en het zwakke peertje dat aan het plafond hing, gaf maar weinig licht.


    'Ik had van je kunnen houden, Corbo,' zei hij. 'Ik had heel veel van je kunnen houden. Dit laatste uur ben ik heel wat over je te weten gekomen, maar het is te laat. Te laat.' Hij sprak op droevige toon en scheen het te menen. Ik kon er wel van spugen.


    Er klonken voetstappen buiten de kamer en er kwam een man binnen. 'Het is tijd, Quentin,' zei hij.


    Mr. Universe keek naar de grond waar ik lag. 'Corbo is weer bij kennis, Hobart. Mag ik jullie aan elkaar voorstellen?'


    Ik had dus gelijk gehad met een van de drie H's. Ik keek naar hem op. 'Mooi werk, Hobart.'


    Hij zei, verwonderlijk genoeg: 'Het spijt me, mr. Corbo.'


    'Hobart is altijd beleefd, Corbo, en heel handig,' zei mr. Universe.


    Hobart wendde zijn blik van me af. 'We zijn hier al lang genoeg geweest,' zei hij.


    'Geen haast. Ik wil dat Corbo de feiten leert kennen - de feiten die hij aan het licht probeerde te brengen vanaf het ogenblik dat hij Engeland verliet.'


    'En ik zeg dat we geen tijd hebben,' zei Hobart, 'Het is al te laat voor de afspraak met Hoyle en Haberman.'


    'Zij kunnen ook wachten,' zei Quentin.


    'Haberman is punctueel. Als ik niet bij hem ben -'


    'Ik zei dat ze kunnen wachten!' Quentins stem klonk nors. 'Ik zeg het, Hobart!'


    'We hebben geen tijd!'


    Ik keek op naar Quentin. Het nietszeggende masker was verdwenen. Het gezicht dat daarvoor in de plaats was gekomen, zouden de serveersters van Diamant N.V. niet herkend hebben.


    'Wat wil je me vertellen, Quentin?' vroeg ik. 'Alles over die reusachtige zwendel die je op touw hebt gezet? Groot - wat verbeeld je je wel, mr. Universe - honderdendertigduizend pond. Wat een prijs voor moord!'


    Hobart wierp een blik op Gillian Bellman, maar ze staarde voor zich uit, ijzig en kalm als altijd.


    'Bellman werd een verrader, Corbo. Jij hebt hem iets aangeboden dat zijn gevoel van zonde aansprak. Wat kan het geweest zijn. Een audiëntie bij de paus? Ik moest hem aan zijn Schepper retourneren, Corbo. Hij had het naïeve idee dat hij er onder uit kon.'


    'Dat was niet naïef,' zei ik. 'Dat hij het vertelde, was naïef.'


    'Hij heeft jou zwart gemaakt, Corbo. Hij zei dat hij jou de diamanten had gegeven.'


    Dat was dus de manier waarop Bellman uit zijn figuurlijke vliegtuig had willen springen. Als ik voor Quentin bij hem was geweest, zou hij misschien nog in leven zijn, en dan had hij met zijn christelijk geweten in het reine kunnen komen door een biecht, wat, in zijn geval, goed zou zijn geweest voor zijn ziel. Ik had hem over de rand geduwd, maar ik was te laat gekomen om hem op te vangen toen hij viel. Hobart maakte een gebaar van ongeduld. 'Nog drie minuten, Hobart, dan gaan we er van door,' zei Quentin. Hij keek me geamuseerd aan. 'Wat bedoel je, Corbo, met honderdendertigduizend pond - ik schat het op tweeëneenhalf miljoen.'


    Hij genoot van mijn oprechte verbazing. 'Nou, dat is wel een of twee moordjes waard,' zei hij. 'Ik heb de partijtjes van Hoyle en Haberman daarstraks al in de wacht gesleept. Jij zei me waar ik dat van Bellman kon vinden en nu is de hele cache in het vliegtuig. Nu gaan we een inval doen in Diamants schatkamer in Genève.'


    'Gottfried,' zei ik. 'Hobart de Sleutel, Gottfried de Bankier en Quentin Kletsklets de Moordenaar.'


    'Een onweerstaanbaar trio,' zei Quentin.


    Hobart fronste zijn voorhoofd. 'Gottfried? Hoe komt u aan die naam, mr. Corbo?'


    'Daar heb ik geen idee van,' zei Quentin. 'Vertel het me eens, Corbo.'


    'Ik lijd aan een geestelijke verduistering. Misschien kreeg je een seintje, toen je met hem in Genève aan het knietje-vrijen was, onder het genot van koffie met kletskoek. Ik weet het niet - mijn geheugen is verduisterd.'


    'Gij zijt duister als de schacht die voert van pool tot pool, Corbo.'


    Diep in mijn binnenste schreeuwde een stem het uit naar Rubens en Sam. Ik wou nu dat Rubens me had laten volgen, niet door één man, maar door het hele politieapparaat, want ik wist dat als Quentin er vandoor ging met Hoyle en Edwin, er twee lijken met open ogen op de boerderij achter zouden blijven. De tijd moest benut worden, al was die tijd nog zo kort.


    Quentins aanhaling was gemakkelijk. 'Mijn hoofd, hoewel bebloed is ongebogen, mr. Universe.'


    Hij keek verheugd en ik dacht dat hij in zijn handen zou klappen van verrukking. 'Na de goden, welke ook, gedankt te hebben voor je onoverwinnelijke ziel. Je zou je arme hoofd eens moeten zien, Corbo - de slagen van het lot hebben het behoorlijk ingedeukt.'


    Hobart barstte van ongeduld. 'In godsnaam, Quentin! Schei uit met die flauwekul... We zijn al te laat, zeg ik je. Je verdoet je tijd!'


    'Zenuwtjes, Hobart?' vroeg mr. Universe. 'We zijn een beetje gespannen, niet?'


    Zijn hand verdween in zijn zak en haalde er de Luger uit. Hij maakte de veiligheidspal los en Hobart fronste zijn voorhoofd. De loop van de revolver kwam te voorschijn en die wees met zijn holle vinger naar mijn borst.


    'Zoiets hoeven we niet te doen, Quentin,' zei Hobart. Je zag aan zijn gezicht dat zijn geduld begon op te raken. 'Laat ze hier gebonden liggen. Binnen de vierentwintig uur kan niemand ons iets maken.'


    Quentin vestigde zijn blik op hem. Vijf seconden lang heerste er een verkillende stilte. Edwin bij het raam giechelde. 'Je kent zeker wel de uitdrukking: Wie in het schuitje zit, moet meevaren, Hobart,' zei Quentin.


    Ik keek naar Gillian Bellman. Haar gezicht vertoonde geen spoor van angst. Ze staarde naar Hobart of ze hem afwoog.


    Het was helemaal mis met de spanningen. Ik was niet langer het doelwit. Ik was uit de beklaagdenbank gehaald en Hobart die mijn plaats had ingenomen stond nu tegenover zijn aanklagers. Het was helemaal mis.


    Hobart voelde het ook. Zijn ogen gingen van mr. Universe naar Gillian Bellman en toen naar mij. Hij keek weer naar Quentin en ik zag hoe hij met het puntje van zijn tong zijn lippen bevochtigde.


    Toen sprak mrs. Bellman en ze liet duidelijk merken dat ze om de dooie dood niet van plan was in Quentins schuit mee te varen. 'Ga door, Hobart,' zei ze. 'We hebben lang genoeg gewacht.' Ze sprak net zo kattig als toen ik haar van het vliegveld had gehaald en met haar naar het lijkenhuis was gereden. Geen greintje gevoel lag er in haar stem. Het leek wel of een ijskoude hoer bevelen uitdeelde aan een klant: 'Doordouwe en wegweze, hè! Ik ken niet de hele nacht met jou in me nest legge. Ze staan buiten in de rij.' Ondanks alles had ik bewondering voor haar. Hoeveel vrouwen zouden zo de dood onder ogen zien?


    Hobarts rechterhand bewoog zich in de richting van zijn zak.


    Mr. Universe glimlachte. 'De tijd raakt op,' zei hij, en zijn vingers sloten zich vaster om de trekker. Maar het oog van de loop keek niet naar mij. Ook beschuldigde het niet mrs. Bellman. In plaats daarvan richtte het zich op Hobarts hart, dat klopte onder de witte borst van zijn overhemd.


    Gillian Bellman gilde. Het scheen geen verband te houden met dit ogenblik of wat er aan voorafgegaan was, maar het geluid dat uit haar werd gereten, scheen alles wat de Griekse tragedie aan ellende te bieden had te vertegenwoordigen. Het nam zo in sterkte toe dat mijn trommelvliezen er haast van scheurden.


    En toen was ze weer rustig en een zwakke blos vlekte haar gezicht, dat zijn gewone stoïcisme herkreeg.


    'Waar was dat goed voor, mrs. Bellman?' vroeg Quentin. Hij was verbaasd en een beetje van zijn stuk gebracht, maar de Luger lag vast in zijn hand en was nog steeds op Hobarts hart gericht.


    'Een kleine afleidingsmanoeuvre?' vroeg Quentin. 'Hobart heeft er anders niet van geprofiteerd.'


    'Nee!' zei Hobart, met zijn ogen op de Luger gericht. Mr. Universe trok zijn wenkbrauwen op.


    'Nee. Hobart? Wat bedoel je?'


    'De vergissing die je gaat maken.'


    'Geen vergissing,' zei Quentin. 'Je weet te veel. Gottfried en ik kunnen het verder wel zonder je hulp stellen. Nu de diamanten in het vliegtuig zijn - die van Hoyle, Haberman en Bellman, heb ik alleen nog maar de jouwe nodig. Geef op, Hobart.'


    Hobart fronste zijn voorhoofd. 'Hoe heb je die van Hoyle en Haberman losgekregen?'


    'Ze hebben ze gegeven.'


    Hobart verroerde zich niet. Hij stond stokstijf, zijn handen hingen losjes langs zijn zij. 'Zonder vliegtuig kom je niet ver,' zei hij.


    Quentin grinnikte. 'Zelfs een idioot kan leren vliegen, Hobart. Ik heb mijn hittepetitterige A-brevetje al jaren geleden gehaald en mijn navigatie is bijna zo goed als die van een piloot. Ik heb je niet nodig, Hobart - echt niet. Alleen mijn lieve Edwin en jouw diamanten gaan mee.'


    Het oog van de Luger ging weer omhoog. 'Adieu, Hobart,' zei Quentin. 'Ik zal je kostbare stenen pakken zodra je niets meer in te brengen hebt.'


    Een zwak geluid buiten de deur bracht verandering in het toneel. Het was een zwak geluid, je kon het niet thuisbrengen. Weer kwam er verandering in de spanningen. De ogen van mr. Universe flitsten naar de deur, instinctief veranderde de Luger van positie en hield in plaats van Hobart de deur onder schot. Zodra Hobart niet langer het doelwit was, schoot hij opzij en liet zich vallen. Een halve seconde later kraakte de deur in zijn voegen, weer een halve seconde later richtte Quentin zijn revolver en toen stormde Sam Trafford de kamer binnen en schoot op Quentin af zoals een rugby-speler op zijn tegenstander.


    Het scherpe dubbele schot van de Luger synchroniseerde met het nijdige geblaf van een groter wapen dat door de open deur schoot toen Hobart, die zich in kruipende houding snel voortbewoog, de vrijheid tegemoet ging. Het lampje was aan diggelen en alles was pikzwart, zwart als de veren van een raaf, de vlammen van de revolver sloegen neer op mijn netvliezen, die het beeld vasthielden lang nadat het schieten was afgelopen.


    Er vielen geen schoten meer. Het enige geluid bestond uit een geschuifel en een diep gekreun. Instinctief wist ik dat dat van Sam afkomstig was. Ik rukte aan de touwen die diep in mijn vlees sneden.


    Toen flitste er een aansteker aan en zag ik het- blozende gezicht, het welkome Vlaamse gezicht van Peter Paul Rubens.
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    Op zijn knieën naast Sam, snauwde Rubens bevelend tegen Gillian Bellman. 'Maak Corbo los.' Ik hoorde het scheuren van stof, toen hij met de onderste helft van Sams buik bezig was.


    Haar koele handen waren bezig mijn knopen te ontwarren. 'I-Iij zou ons allemaal vermoord hebben,' fluisterde ze. Bij het flauwe licht van Rubens aansteker op de grond zag ik dat Quentin en Hobart waren verdwenen.


    'Wie?' vroeg ik. 'Hobart of Quentin?'


    Ik voelde dat de knopen los waren toen Rubens zei: 'Zoek eens een lampje, Corbo. Mijn aansteker houdt het niet lang meer.'


    Ik rukte en trok aan de koorden om mijn voeten, door de angst om Sam had ik niet voldoende macht over mijn vingers. Ik wou naar hem toe om hem alles te geven wat ik aan leven kon missen. De koorden waren eindelijk los en ik ging staan. Een golf van duizeligheid sloeg me heen en weer tot ik weer in evenwicht was.


    'Lamp,' zei Rubens weer en ik liep over het portaal naar de kamer waar ik had staan kijken naar de brandende Lamborghini. Ik maakte een peertje los uit het lampje naast het bed en slingerde terug, omdat ik door een hernieuwde aanval van duizeligheid geen macht meer over mijn benen had. Ik strompelde terug door de kamer, bleef met mijn wreef in een voetenbankje hangen en viel hals over kop neer. Er klonken geluiden van buiten af. Drie schoten op vrij korte afstand, toen het starten van een vliegtuigmotor. Ik zei dat het me niet kon verdommen wat het geluid betekende, kwam weer overeind en liep naar de deur toe.


    -


    Ik liep weer over het portaal en het geluid van het vliegtuig kwam naderbij, het harde geronk zwol aan tot een gierend gebrul toen het opsteeg en over het huis vloog.


    Het zwakke lampje gaf net zulk slecht licht als het vorige. Ik had geen tijd voor Edwin, die tegen de muur aanlag, met een straaltje bloed over zijn gezicht, want de man op


    wie ik werkelijk gesteld was, vocht om bij zijn positieven en in leven te blijven. Ik knielde bij hem neer en ondersteunde zijn hoofd met mijn arm.


    'Sam?'


    'Ben jij dat, jongen?'


    'Ik ben het, Sam. Jij stomme gek, om zo naar binnen te stormen.'


    'Het doet pijn, Corbo, - die schoft heeft me onder de gordel geraakt!'


    De wond zat laag. Rechts van zijn navel vloeide bloed. Bij wijze van sympathie klopte het litteken dat ik had overgehouden van de kogel die mijn laatste vijand op me had afgeschoten.


    'Precies op de plaats waar ik een kogel kreeg,' zei ik. 'Sam? Hoor je me? De plaats waar ik er eens een kreeg.'


    'Jessie -'


    'Volhouden, Sam.'


    'Nee - het is mijn buik, jongen. Je moet -'


    'Ach, Sam,' zei ik. 'Schei uit. Je bent net een kat. Staan ze je ene leven te na, dan heb je lef genoeg om aan je acht volgende levens te beginnen. Kop op, joh, onkruid vergaat niet. Je zult een normaal, gezond seksueel leven leiden.'


    'Jessie -' begon hij weer en toen raakte hij buiten kennis. Hij werd heel stil, z'n gemillimeterde boevenkop viel in de holte van mijn arm. Een ogenblik dacht ik dat hij er geweest was, maar mrs. Bellman kwam bij ons. Ze knielde en was kalm en flink. Haar hand ging naar de wond en ik zag dat ze van een witte lap een tampon had gemaakt.


    'Stelp het bloeden,' zei ze. 'Ik ben verpleegster geweest, als u het wilt weten. Hij is bewusteloos. Het helpt wel even, maar hij heeft medische behandeling nodig en gauw.'


    'Hoe gauw?' vroeg ik.


    Mrs. Bellman haalde haar schouders op. 'Ik weet niet waar de kogel zit.'


    'Haalt hij het?'


    'Misschien. Maar niet als hij niet naar het ziekenhuis gaat.' Het was een verklaring van likmevestje. Een negatief bulletin; de patiënt maakt het naar omstandigheden heel goed, als je in aanmerking neemt dat hij bijna dood is.


    Rubens was klaar met zijn inspectie van Edwin die tegen de muur aanlag. 'Deze leeft,' zei hij. 'Een lelijk schampschot. Ik zal blij zijn als hij weer opgelapt is.'


    'Laat hem doorslaan, Rubens,' zei ik. Ik voelde haat voor alles wat met Quentin verband hield. 'Of laat mij hem bewerken. Ik zal Quentins scopalamine niet nodig hebben om de waarheid uit hem te krijgen.'


    'Scopalamine?' Rubens keek verbaasd.


    'Quentin heeft het gebruikt om de waarheid uit mr. Corbo te krijgen,' zei mrs. Bellman.


    'Ah!' zei Rubens, ten teken dat hij het begreep. 'Ik hoop dat ik het niet nodig heb om de waarheid uit je te krijgen, Corbo.'


    'Ik ben bereid alles te vertellen.'


    'Waarom verdoet u uw tijd?' vroeg Gillian Bellman. 'Ik zei dat ik niet weet waar de kogel zit. Dat betekent dat hij of nog een paar minuten of nog een paar uur te leven heeft!'


    Rubens en ik droegen Sam de brede trap af en legden hem op de tegelvloer. Ik vouwde mijn jasje en legde het onder zijn hoofd. Het viel me op hoe grauw en strak zijn gezicht was.


    'Heb je dat vliegtuig gehoord?' vroeg Rubens.


    'Ja.'


    'Jammer dat we ze niet konden tegenhouden.'


    'Jij.' zei ik. 'Niet ik. Je had mensen moeten meebrengen.'


    'Ja, dat was een vergissing,' beaamde Rubens. 'Maar niemand heeft verteld wat me te wachten stond. 'Je neemt nu eenmaal geen politiekorps mee als het een routineonderzoek betreft. Als je me meer had verteld - ' Hij zweeg en haalde zijn schouders op. 'Je zal daar wel het nodige tegen in kunnen brengen.'


    We verlieten het huis en liepen het pleintje over naar de weg die in de verte verdween, zilverbleek in het licht van de opkomende maan. 'De auto staat iets verder op de weg -we hebben "hem zoveel mogelijk in de buurt geparkeerd.'


    We waren een paar meter van de calvarieberg verwijderd toen Rubens mijn arm greep en bleef staan. 'Kijk daar eens!' zei hij terwijl hij recht voor zich uit wees.


    De Christus van de calvarieberg was van vorm veranderd. Er was iets tegen aan gedrukt, waardoor de scherpe omtrekken waren opgezwollen, zodat alleen het hoofd van Christus nog glinsterde in het maanlicht.


    De vormeloze massa daaronder glinsterde ook, maar de materie verplaatste zich traag en het licht van de maan gleed mee met die langzaam kronkelende beweging.


    'Moeder van God!' hijgde Rubens.


    Zelfs zonder het hoofd herkende ik de lange gestalte van Quentin, die als een weke massa het Christusbeeld omstrengelde.


    Hoe was het mogelijk. Geen mens kon bij machte zijn geweest hem op zo'n gewelddadige en zonderlinge manier de dood in te sturen. De kracht die hem tegen de calvarieberg had aangedreven had het werk van zijn voetstuk losgemaakt. Terwijl Rubens en ik toekeken, helde het langzaam over en viel onder luid gekraak, wat klonk als de angstkreet van een stervend dier.


    'We hebben nu geen tijd,' zei Rubens rustig. 'We hebben nu geen tijd om er achter te komen.'


    Toen zagen we Venetia, die in elkaar gedoken aan de kant van de weg zat, een paar meter van de calvarieberg af. Met haar handen bedekte ze haar gezicht en ogen en ze wiegelde heen en weer.


    Ik ging naar haar toe en legde een arm om haar schouder. 'Venetia?'


    Ze kon geen woord uitbrengen en ik wiegde met haar mee. Rubens zei: 'Ze heeft het gezien, Corbo. Ze heeft het zien gebeuren. Blijf bij haar. Ik haal de auto.'


    Een huivering doorvoer Venetia's lichaam en ik hield haar vaster omklemd. Rubens was in het duister van het pad verdwenen en we waren alleen met de vernielde Christus en de rommel die hem had ontheiligd. Iets in die massa rochelde en ik voelde me misselijk worden.


    Er kwamen woorden uit Venetia's mond - verstikte woorden.


    'Ik heb het gezien, Corbo - Ik heb het gezien.'


    'Later. Vertel het me later maar, Venetia - nu niet.'


    


    'Maar ik heb het gezien.'


    


    Een schreeuw welde uit haar op. Ik voelde haar schouders samentrekken tot ze een trillende bundel van strak gespannen spieren was. Ik hield haar dichter tegen me aan en drukte haar hoofd tegen mijn schouder. Een snik welde uit haar op, het leek of ze kokhalsde en kreunde tegelijkertijd.


    Toen kwamen de tranen los en ik voelde hun warmte door mijn overhemd heen. 'Huil maar!' zei ik. 'Huil maar eens uit, Venetia!'


    En al die tijd, achter haar schouder, op nog geen vier meter afstand keek een donkere ronde bol, mr. Universes hoofd, ons aan met maanverlichte, nietsziende ogen.


    

  


  
    


    - 29 -


    


    Rubens reed de auto de hoofdweg op en zette koers naar Antwerpen. Ik draaide me om op de voorbank en zag dat Gillian Bellman halverwege een striptease was. Ze reageerde met volledige kalmte op mijn onderzoekende blik en ze ging door met een poging haar japon tot haar middel te laten zakken, haar armen uit de mouwen te werken en toen de schouderbandjes van haar onderjurk te laten zakken. Haar borsten in bh keken me niet uitnodigend aan toen ze haar japon weer optrok en haar onderjurk, die ze liet zakken, uittrok.


    Ze scheurde de witte zij van boven naar beneden kapot en ging snel te werk. 'Hij verliest bloed,' zei ze. 'Veel is het wel niet, maar een tampon helpt.'


    Op dit ogenblik respecteerde ik haar. Ik zou haar nooit mogen, maar ze hielp een van de zeer weinige mensen van wie ik hield. Ze hielp hem in leven te blijven en daar was ik dankbaar voor.


    Ik zei: 'Dank u wel.'


    'Het is niets,' zei ze, en dat meende ze. Ze wilde niet dat ik haar bedankte en legde de nadruk op haar onafhankelijkheid. 'Ik zou het voor iedereen doen - voor een gewond dier - zelfs voor u.'


    Het respect dat ik een ogenblik voor haar had gehad, was meteen verdwenen. Ze was een onmogelijk, somber raadsel dat op menselijke emoties reageerde als een computer


    die geprogrammeerd was voor de verpleging, zoals het voelen van polsen, het meten van bloeddrukken en het opnemen van reacties, afhankelijk van de gegevens waarmee men het onpersoonlijk brein had gevoed.


    Ze nam de met bloed doorweekte tampon van Sams buik af en gaf hem aan mij. 'Gooi dat zaakje uit het raam,' decreteerde ze, 'tenzij u het als een aandenken wilt bewaren.'


    'Waarom zou ik?'


    'Mr. Quentins monogram staat er op.'


    Ik gooide het ding vol afkeer weg. 'Wilt u niet weten hoe ik er aan ben gekomen?' vroeg ze.


    Ik gaf geen antwoord, maar Rubens zei: 'Ik wil het graag weten, mevrouw.'


    'Quentin gaf me een zakdoek - om mijn tranen te drogen, toen ik mr. Corbo onder invloed van het waarheidsserum hoorde praten. Het was aandoenlijk om te horen hoe een man van zijn vak zijn ware karakter openbaarde.'


    Dat was nou echt stomme wijven geklets en ik kon er niets op zeggen.


    Rubens keek voor zich uit naar de weg en de wijzer liep op tot honderd en daarna geleidelijk aan tot honderdtwintig kilometer per uur.


    Venetia, die geen woord zei en nog in een shocktoestand verkeerde, deelde de achterbank met Sam en mrs. Bellman. Ik had niets anders uit haar kunnen krijgen dan een: 'Ik heb het gezien - ik heb het gezien!' Wat ze had gezien, moest ze later maar eens vertellen.


    Ik zag hoe ze probeerde iedere aanraking met Sams lichaam te vermijden. In zekere zin had ik daar begrip voor. Ze had gezien wat er tenslotte met een menselijk lichaam kan gebeuren. Ze had gezien hoe walgelijk de inhoud van een menselijk lichaam kan zijn wanneer het wordt getroffen door iets dat mensenkracht te boven gaat. Hetzelfde wat uit het lichaam van mr. Universe was gekomen, siepelde nu uit Sams lichaam en dat vervulde haar met walging.


    'Een beetje gewichtigheid kan geen kwaad,' zei Rubens, en zette de sirene aan, die een dringend pèpè, pèpè! liet hóren. 'Waar zijn de diamanten nu?' vroeg hij.


    'Weg.'


    'Heeft de overledene ze niet?'


    Gillian Bellman, die de tampon op Sams buik gedrukt hield, zei: 'Hobart heeft ze.'


    'En waar gaat hij heen, mevrouw?'


    Ik antwoordde in haar plaats. 'Genève, Rubens - hij zal wel naar Genève gaan.'


    'Of naar honderd en een andere plaatsen,' zei mrs. Bellman. 'We vinden hem wel,' zei Rubens. Hij greep de microfoon en sprak in rad Vlaams. Ik haalde er zo de belangrijkste woorden uit, zodat hij niet hoefde te zeggen: 'Het ziekenhuis is in gereedheid. Enkele ogenblikken na aankomst gaat je vriend naar de operatiezaal.'


    'Waarom niet direct?' vroeg ik Rubens, maar die gaf geen antwoord. In plaats daarvan sprak hij in de microfoon en zijn orders ratelden als een machinegeweer. De bevestigingen kwamen terug in een onbegrijpelijk koeterwaals en toen gaf hij het klaar over sein.


    'Dat had ik eerder moeten doen,' zei hij. 'Bezorgdheid voor mr. Trafford deed me even vergeten dat ik een politieman ben. Ieder landingsterrein binnen een straal van zeshonderdenvijftig kilometer zal bewaakt worden.'


    'Fijn dat je eerst aan Sam hebt gedacht,' zei ik.


    'Ik laat sommige dingen wel eens graag voorgaan - die Sam van jou is een goeie vent. Je hebt je leven te danken aan hem en aan miss Ward. Ze kwam uit Genève vliegen en zocht hem in het hotel op. Ze kwamen naar mijn kantoor en hij zei de regels die je hem had geleerd op als een verlegen schooljongen. Hij zei ook dat ik mijn rolschaatsen moest aandoen om je te vinden. We gingen naar de Haringrodestraat. Geen antwoord daar - toen naar Keerbergen en miss Ward stond er op met ons mee te gaan.' Rubens zweeg, even en zei met een veelzeggende blik achterom naar Venetia. 'Ik kreeg de indruk dat miss Ward niet bepaald vriendschappelijke gevoelens jegens de dode, Quentin, koesterde. Is het mogelijk dat zij -'


    'Hem vermoord heeft?' vroeg ik. 'Geen mensenhand heeft die man gedood, Rubens.' ,


    'Misschien niet. Daar komen we later wel achter, daar kan je van op aan.'


    Hoewel Sam buiten kennis was, kreeg hij een pijnscheut en hij haalde kreunend adem. In het zwakke schijnsel van het dashboardlampje zag zijn gezicht er grauw uit. 'Hoe slecht is hij er aan toe?' vroeg ik.


    Mrs. Bellman keek naar zijn gezicht, toen voelde ze zijn pols. 'Tussen leven en dood in - misschien eerder dood dan levend.'


    'Goeie God! Hoe lang hebben we nog nodig, Rubens?'


    'Een minuut of tien.'


    We waren bij de voorsteden van Antwerpen, die maar klein zijn. De nette kleine huisjes vlogen voorbij aangezien Rubens honderddertig aanhield.


    'Corbo? 'Er is werk aan de winkel,' zei Rubens. 'De dode bij de calvarieberg, de gewonde in de kamer, de inhechtenisneming van Hobart. We hebben veel te bespreken. Maak geen plannen België te verlaten - u ook niet, mevrouw.'


    'U kunt me niet tegenhouden,' zei mrs. Bellman. 'U vergeet dat ik mijn man mee terug moet nemen naar Engeland.'


    'Dat was ik niet vergeten,' zei Rubens. 'Maar u moet blijven tot ik er officieel van overtuigd ben dat alles wat gedaan kon worden ook gedaan is. Wie weet, is de zaak pas begonnen nu de politie het heft in handen heeft.'


    Het gevoel dat ik daarstraks had gehad op de boerderij toen we Sam naar de Peugeot droegen kwam weer boven. 'Nee,' zei ik, 'als ik ergens zeker van ben is het wel dat de zaak is afgelopen, voor iedereen die er bij betrokken was. De schuldigen zijn dood en verdwenen en Quentin brandt in de hel. Doe met Hobart wat je wilt.'


    'En jij?'


    'Ik laat hem lopen. In mijn boek worden de rattenvangers niet gehangen. Men noemt ze “rotologen” en klopt ze op de rug.'


    'Vergeet de diamanten niet,' zei Rubens. 'Waar Hobart is, zijn ook de diamanten. Dat is toch jouw zaak.'


    'Niet meer. Ze laten een spoor van drek na dat stinkt als de pest. Ik dacht aan Diamant, die zo slinks was als wie dan ook, die ik had meegemaakt sinds de dag van haar 'beproeving'. Ik zag haar gezicht voor me en de uitdrukking van koele woede, even verkillend als koolzuursneeuw, wanneer ik mijn salaris en hoge positie in haar gezicht zou slingeren met de boodschap dat ik het zat was. De dood van Bellman had me knap kwaad gemaakt, want dat was niet nodig geweest. Als ze me van meet af aan had verteld wat


    er in de kronkelgangen van haar geest omging, zou Bellman nog in leven zijn en van het leven genieten en Sam, die op dit ogenblik misschien al op het hellende vlak was dat naar de dood leidde, kon zich bezig houden met de gedachte hoe hij eens zou huishouden in de hoerenkasten van die Fransozen, waar hij het altijd over had, maar die hij nooit te zien kreeg.


    'Waarom zou ik andermans schijt ruimen?' vroeg ik aan Rubens. 'Ik geef geen snars om de moordenaar van Quentin of om zijn onsterfelijke ziel!'


    'En mijnheer Bellman en je vriend die misschien stervende is?'


    'Bellman is wijlen en ik kan er niets meer aan doen. Alles kan verrekken - diamanten, gerechtigheid - het enige wat er toe doet is dat Sam in leven blijft!' Ik keek naar de naald van de snelheidsmeter die bij 110 stond te trillen. 'Kan je die Vliegende Hollander niet wat harder laten rijden?'


    'Geduld,' zei Rubens. 'Geduld, Corbo. Ik waardeer je bezorgdheid voor je vriend, maar we zijn nu in de buitenwijken van Antwerpen en we moeten oppassen dat we geen voetgangers overrijden.'


    Gillian Bellman zei van de achterbank af. 'Zijn pols is heel zwak. Hoe lang duurt het nog?'


    'We zijn er nu heel gauw,' zei Rubens. Hij reed door het rode licht heen, met loeiende sirene.


    Links voor ons doemde een groot gebouw op. De ramen waren een zee van licht. Rubens zei. 'Hier is het ziekenhuis. Willen jullie beiden daar blijven tot ik terug kom? Ik ga weer terug naar de boerderij, naar mijn mannetjes. Ik weet niet hoe lang ik nodig heb, maar ik wil dat jullie blijven. Afgesproken?'


    'Ja.'


    'Mevrouw Bellman?'


    'Waarom?'


    'Afgezien van routinevragen en verklaringen zou ik graag wat meer te weten willen komen over de dood van Quentin.'


    'Ondervraag Venetia nog niet,' zei ik. 'Geef haar de tijd om over de schok heen te komen.'


    'Ze krijgt de tijd,' zei Rubens. 'Ik laat haar in handen van de doktoren van het ziekenhuis.'


    Ik keek naar Venetia die in elkaar gedoken zat. Haar gezicht was niet te zien. Ik stak een hand uit om haar aan te raken, om haar ervan te verzekeren dat de nachtmerrie voorbij was, maar of ze voelde dat ze werd aangeraakt en het niet kon verdragen, ze deinsde terug en kromp ineen. Ik voelde hoe mrs. Bellmans blik op me gericht was terwijl ze Sam verzorgde. Ik keek haar aan en vroeg me af hoe het mogelijk was dat ze ondanks haar verachting foor mij zoveel medelijden kon voelen, dat het haar er toe bewoog een onbekende man te verplegen.


    'Waar denk je aan, Corbo?' vroeg ze.


    'Vertelt u dat maar, mrs. Bellman.'


    Rubens reed met de Peugeot de oprijlaan op naar het groepje witgejaste verpleegsters en broeders dat buiten bij de ongevallenpolikliniek stond te wachten.


    Pas toen Rubens de auto tot staan had gebracht en Sam op een brancard was gelegd gaf ze antwoord.


    'Luister eens, Corbo. In de auto, terwijl ik probeerde deze man er door te halen dacht ik, stel je voor dat jij in zijn plaats was geweest. Dan had ik je laten doodbloeden. Jij had voor mijn part met Quentin naar de hel kunnen gaan. Ik ben blij dat die dood is. Begrijp je dat? Ik ben dolblij dat hij dood is!'


    'Ik begrijp u niet, mrs. Bellman,' zei ik. 'Wat ik wel begrijp, is uw vijandschap, maar ik begrijp niet waarom u me haat. Ik wou dat ik kon zeggen, “Het kan me niet schelen”, maar dat zou bezijden de waarheid zijn.'


    'Dan zal ik jou de waarheid zeggen. Ik mag je niet! Toen je bij ons thuis kwam, maakte je indruk op Robert en ik dacht dat jullie van hetzelfde soort waren. En toen hij met je naar Antwerpen ging, begreep ik dat ik de verliezende partij was - dat ik hem voorgoed kwijt was.' Ze trok verachtelijk haar neus op. 'In de auto, toen Quentin ons naar Keerbergen reed, en je bewusteloos was, had ik medelijden met je - ik dacht, misschien heb ik me vergist. Maar zoals je te keer ging - onder invloed van Quentins waarheidsserum - heeft iedere man die ziekte in zich?'


    Toen werden we omzwermd door verpleegsters en doktoren en was Sam Trafford de enige persoon van gewicht in onze kleine wereld.
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    Ergens bezijden de witbetegelde gang van de kliniek stelde een team van toegewijde en bekwame krachten alles wat het aan kundigheid, uitrusting en kennis bezat in het werk, om te voorkomen dat Sam het hoekje zou omgaan. Twee minuten nadat hij was binnengereden, was er al een fles met bloedplasma op hem aangesloten voor een transfusie. Zelfs tijdens het vervoer naar de operatiezaal namen ze proeven. En nu, op een zaal met een zee van licht, verspreid door vele lampen van 1000 W, waar geen plaats is voor gevoel, werd Sam geopereerd en onderzochten kundige handen met rubberhandschoenen zijn edele delen.


    Ik belde Jessie en zei haar precies waar het op stond. Ze reageerde kalm op zijn overlevingskansen van 50% en ik verwachtte dat ze onmiddellijk zou reageren. Ik zei dat ze een tas moest pakken en wachten tot er iemand van Scotland Yard kwam, om haar op te halen. Reizen is geen doen voor eenvoudige mensen die niet verwend zijn met zonnige vakanties aan de Costa Brava en het gedoe van een paspoort. De territoriale ambities van Jessie en Sam waren nooit verder gegaan dan het dichtstbijzijnde strand. Toen ze zei: 'Ik wil hem zien, Corbo!' besefte ik de omvang van het probleem. Ze was alleen in haar wereldje van Alma Road en de enige mannen die in staat waren haar bij te staan in die onmogelijke taak naar België te reizen, waren in Antwerpen.


    'Pak alleen maar een tas in en wacht af, Jessie,' zei ik. 'Ik beloof je dat je vanavond bij Sam bent.'


    Ik moest twee keer bellen eer ik Luke van de afd. Speciale Opdrachten van Scotland Yard te pakken had. Ik stond bij hem in een goed blaadje en hij stelde maar heel weinig vragen waarom het nodig was dat Jessie met politiebescherming en alle mogelijke faciliteiten naar België geloodst werd.


    Ik zei: 'Breng haar hierheen, Luke. Zorg ervoor dat er op weg naar het ziekenhuis steeds iemand bij haar is.'


    'We zullen haar geen seconde alleen laten, Corbo.'


    'En er is haast bij.'


    Ik ging terug naar de wachtkamer om samen met Gillian Bellman te wachten. Over een uur of zo zou Rubens bij ons komen en routinevragen stellen. Maar er waren vragen die buiten de routine om gingen, theoretische vragen die verder zouden gaan dan de voor de handliggende feiten betreffende twee mensen die geen natuurlijke dood waren gestorven. Aan de hand van de feiten kon je aannemen dat mr. Universe Robert Bellman had vermoord en alles wees er op, dat God verantwoordelijk was voor de dood van Narcissus, maar de motieven moesten worden nagegaan, er moest ook worden nagegaan wie van dit alles profiteerde en het raadsel, Gillian Bellman, moest ontraadseld en de ondoorschijnendheid van haar koele masker doorzichtig gemaakt worden.


    Het feit dat ze niet in de wachtkamer was, baarde me geen zorgen. Iedere vrouw moet wel eens iets doen waarbij ze geen ander nodig heeft en mrs. Bellman was daarop geen uitzondering.


    Venetia werd ergens in het gebouw wegens shock behandeld met iets dat sterker was dan een kop warme, zoete thee en ik hoopte dat ze iemand bij zich had die geduldig wilde luisteren naar de ellende waarvan ze getuige was geweest. Nadat ik een kwartier alleen in de wachtkamer de gebeurtenissen van de laatste paar uur had doorgenomen, zonder dat ik tot een bevredigende conclusie was gekomen, ging ik naar de receptioniste om te vragen waar Gillian Bellman was. Het duurde even eer het komen en gaan van de mensen uit de wachtkamer uitgezocht was. Door de witte handschoenen die ze droeg, kwamen ze er tenslotte achter dat Gillian Bellman was verdwenen.


    'O, ja,' zei de receptioniste. 'De dame is kort nadat u een telefoongesprek aanvroeg vertrokken.'


    Ik ging weer terug naar mijn stoel en wachtte drie dingen af; de komst van Rubens, nieuws over Sam en Jessie, die stevig en moederlijk haar entree zou maken. Niets zou me van mijn post verdrijven voor ik gezien had dat ze naar Sams bed werd gebracht of, en daar moest ik mezelf aan herinneren, naar zijn baar in het lijkenhuis. Mrs. Bellman dat zuurzoete kreng kon doen en laten wat ze wilde, ze had daar niets mee te maken. En Hobart? Op het ogenblik bekommerde ik me ook niet om hem. In zekere zin was ik blij dat hij een fortuintje onder de neus van Diamant had weggepikt. Ze had nog heel wat lesjes te leren, maar voornamelijk via haar buidel met goud. Het was een troep, een grote troep en het was haar troep. Ze had zichzelf de das om gedaan met die aartsachterdocht van een Scrooge die enkel en alleen zichzelf vertrouwt.


    Ik keek op mijn horloge. Ze waren al een uur met Sam bezig en er was nog geen nieuws. De receptioniste zei dat het haar speet, maar zij kon niets doen, zodra de operatie achter de rag was, zou een van de dokters wel naar me toe komen.


    Ik begon kwaad te worden en zei tegen mezelf alle lelijke bijvoeglijke naamwoorden die ik kende, toen Rubens de wachtkamer binnenstapte. Ik zei: 'Ze is weg.'


    'Wie?'


    'Mrs. Bellman.'


    Rubens knikte en zweeg. Er scheen hem iets dwars te zitten.


    'Wat heb je daarginds gevonden?' vroeg ik.


    'Niet meer dan jij hebt gezien. We vonden iets anders, maar niet op de boerderij. Hij fronste zijn voorhoofd en keek me somber aan. 'Ik wil dat je met me meegaat, Corbo.'


    Ik schudde van nee. 'Hier ben ik en hier blijf ik tot ik iets over Sam gehoord heb.'


    'Ik kan je dwingen.'


    'Probeer het eens,' zei ik. 'Probeer het gerust.'


    'Het is een kwestie van een half uurtje - misschien minder.'


    Ik schudde mijn hoofd en Rubens zei: 'Ik zal het anders aanleggen.' Hij ging naar de receptioniste, en toonde haar zijn legitimatiepapieren, die hij uit zijn binnenzak had gehaald. Hij zei iets tegen het meisje, dat onder de indruk leek te zijn en naar de telefoon greep. Ze voerde een kort gesprek, legde de hoorn neer en bracht Rubens verslag uit. Hij kwam weer naar me toe en keek op me neer. 'Ze zijn nog met je vriend bezig,' zei hij. 'Alles gaat goed, maar het zal nog even duren eer ze iets positiefs kunnen zeggen. Zeker nog een uur. Je kan dus met me meegaan en ik beloof je, dat ik je over een half uur weer aflever. Kom mee!'


    Rubens was ongewoon zwijgzaam toen we het ziekenhuis verlieten. Hij reed de Keyserlei in en ging verder in noordelijke richting. Nadat we nog geen halve kilometer verder waren, sloeg hij linksaf en ik herkende de Haringrodestraat. 'Haberman?' vroeg ik, en Rubens knikte.


    'Je gedraagt je als een oom die een verrassing in petto heeft,' zei ik.


    'Een verrassing, ja,' zei Rubens, 'maar geen prettige. Ik heb nog nooit zo'n hekel aan de Engelsen gehad als nu. Laten ze hun dagjesmensen en hun misdaden bij zich in Engeland houden. Ik moet dat hier niet!'


    'Je kan er je Pelikaanstraat de schuld van geven en ook de winst waar je landgenoten zo tuk op zijn.'


    'Nee!' Rubens sloeg met z'n hand op het stuur. 'We hebben hier in Antwerpen zo goed als geen misdaden met betrekking tot diamanten. Daar waren jullie voor nodig om de dood naar Antwerpen te brengen en ik heb er mijn buik vol van!'


    Onder hevig geknars bracht hij de Peugeot tot stilstand. 'Stap maar uit en kom eens kijken wat je landgenoten voor lekkers naar Antwerpen hebben gebracht!'


    -


    Huize Haberman baadde in een zee van licht. De dienstdoende agent groette Rubens toen we de voordeur binnengingen. Binnen was een klein legertje van Belgische agenten aan het werk.


    Rubens liep door de hal naar de woonkamer, maar voor de deur bleef hij staan.


    'Ga maar naar binnen!' zei hij en de afkeer stond op zijn gezicht te lezen. Die afkeer was niet voor mij persoonlijk bedoeld, maar voor de nationaliteit waartoe ik behoorde en het beroep dat ik uitoefende. 'Kijk eens,' zei hij. 'Is het nog niet welletjes?'


    Ik liep langzaam langs hem heen de kamer in. Ik was nog niet binnen of ik bleef stokstijf staan en nam het toneel in mij op dat in zijn vreemde combinatie van actie en rust alles evenaarde wat ik bij madame Tussauds wassenbeelden aan macabers had gezien. Een politiefotograaf zocht z'n spullen bij elkaar en een man die naar zijn uiterlijk te oordelen alleen maar politiedokter kon zijn, legde weer een laken over de roerloze gestalte op de grond. In


    een flits herkende ik het gezicht dat ik had gezien voor het laken het bedekte. Het was het gezicht van Walter Haberman, die nu dood was.


    Ik sloeg mijn ogen op en ontmoette die van mevrouw Haberman. Er lag slechts een uitdrukking op het gezicht, waarvan ik had verwacht dat het verdriet en woede van een moeder die haar enige zoon heeft verloren, zou weerspiegelen; een uitdrukking van koude afkeer die alleen mij gold. Naast haar zat een man met een wit gezicht. Hij zweeg.


    'Ik heb met u te doen,' zei ik. 'Ik heb zo met u te doen.'


    'U wist dat ik ongelijk had,' zei ze. 'En u liet mijn zoon sterven.'


    Ik schudde mijn hoofd. 'Nee, mrs. Haberman. Ik heb gezegd wat voor man Quentin was.' Ik keek naar degene die naast haar zat. 'Bent u Hoyle?'


    'Ja.'


    'Wat is er gebeurd?'


    'Quentin kwam. Hij had een revolver bij zich. Degene die bij hem was ook. We konden niets beginnen. Hij dwong me het partijtje dat ik bij me had af te geven. Toen vroeg hij Walter om zijn partijtje en dat van Bellman. Walter had het niet, maar Quentin geloofde hem niet. Daarom schoot hij hem dood.'


    'Walter had Bellmans diamanten niet.'


    'Ik wist wie ze had nadat Quentin hem had doodgeschoten. U had ze.'


    'Hoe komt u daarbij?'


    'Hij doorzocht Walters kleren. Toen hij ze niet vond, lachte hij en zei, “Corbo”. Dat is alles. Hij zei alleen maar “Corbo”.'


    'Had jij ze?' vroeg Rubens.


    Ik knikte en loog. 'Bellman gaf ze me - gistermorgen voor hij stierf. Ik vermoed dat hij wilde vertellen dat hij een afspraak had met Quentin - een afspraak waar hij van af wou.'


    'En de rubberhakken, Corbo?'


    'Een afleidingsmanoeuvre. Ik gooide een visje uit om te zien of hij zou happen. Quentin is dol op vis.'


    Ik zag het ongeloof in Rubens ogen. Er lag nog iets anders in zijn blik, iets dat me tevoren niet was opgevallen. Het gezicht dat vriendelijk was geweest, zelfs als het ernstig was, had een harde trek gekregen.


    'U hebt dus al twee doden op uw geweten,' zei mrs. Haberman. 'Als u een man was geweest, zou u mijn zoon hebben gezegd waar de diamanten van mr. Bellman waren gebleven. In plaats daarvan hebt u een moordenaar laten denken dat Walter ze had. U draagt de sporen van het verderf in u. Ik wil dat u mijn huis verlaat.


    Het was moeilijk om dat te nemen. Het was moeilijk de juiste woorden te vinden, maar ik diepte er een paar op. 'Ik heb mijn best gedaan om degenen die van niets wisten te beschermen, maar ik wist zelf ook van niets. Ze hebben mij in het duister gelaten, mrs. Haberman.'


    'En daar moet u maar blijven.'


    Dat was het dan. Er viel verder niets meer te zeggen of te doen. Na verloop van tijd en met het nodige zelfbedrog zou mrs. Haberman de geest van Walter oproepen en nog eens de bevestiging krijgen dat men na de dood op rozen zonder doornen wandelt. Ik betwijfelde evenwel of hij zijn verklaring, die hij slechts een paar dagen geleden bij Bentorelli tegen me had afgelegd, zou herhalen - dat hij in geval van nood zijn leven voor de diamanten zou geven.
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    Rubens hield woord en leverde me binnen een half uur weer aan het ziekenhuis af. De motieven waarom hij me de inhoud van huize Haberman had getoond, waren moeilijk te doorgronden. Hij was te edelmoedig om uit wrok te handelen en dat zei ik hem.


    Ik was bij hem gebleven toen hij het geringe aantal feiten waarover de politiedokter beschikte, kwam opvragen. Het was bar weinig in dit stadium. Er was een revolver gebruikt, misschien een .38. Ik opperde een Luger, denkend


    aan mr. Universes fallussymbool en de dokter knikte. 'Het is mogelijk.'


    Ik vroeg Rubens wie hen had ontdekt.


    'De koele, intelligente mrs. Bellman,' zei hij. 'Ze was bezorgd voor de veiligheid van degenen die zich in huize Haberman bevonden. Daarom verliet ze het ziekenhuis.'


    Het speet me voor haar. Ze had de dood vaker onder ogen gezien dan goed was. Ik herinnerde me die plotselinge gil op de boerderij, misschien had ze als de Rode Harten koningin (Alice in Wonderland), die moord in de Haringrodestraat verwacht.


    'Ze heeft zich flink gedragen,' zei Rubens. 'Ik nam haar eerst haar koelheid kwalijk, maar nu waardeer ik haar zelfbeheersing. Zo als ik eens jouw integriteit waardeerde.'


    'Wilde je dat onder mijn neus wrijven toen je me uitnodigde om bij mevrouw Haberman naar het lijk te komen kijken.'


    Rubens dacht over mijn vraag na. Tenslotte zei hij: 'Ja, Corbo. Ik wilde dat je wist hoe kwalijk ik het je neem en hoe afkerig ik ben van deze Engelse import in mijn land. Weet je dat we dit in België als een typische Engelse misdaad beschouwen? We noemen het meurtre Anglais - de Engelse moord.'


    Ik had het al eerder gehoord en het was waar. De trotse Britten, die prat gaan op hun cockneyhumor, de Engelse geestkracht en hun talrijke goede eigenschappen konden als enigen bogen op een neiging tot kindermishandeling en moord. Ik bewaarde hierop het stilzwijgen.


    'Laat me nog het volgende toevoegen,' zei Rubens. 'De Engelsen hebben drie doden in mijn kleine Belgische territoir geïmporteerd. Het doet er weinig toe dat de vermoedelijke moordenaar dood is. Mijn stoep is bevuild en als ik die valse en slinkse Engelsen goed ken, zal Engeland vrijuit gaan terwijl het sterftecijfer tengevolge van misdaad in België met drie omhoog gaat. Je ziet het dus - de pluim op mijn hoed - de oplossing van het geval, wordt mij ontzegd. Mijn wrok is gerechtvaardigd.'


    'Goed,' zei ik. 'Ik ga er mee akkoord dat je wrok koestert. Maar jij komt heus wel aan je trekken. Je pakt de zaak bij elkaar en hangt er een briefje aan: “Dagje uit” van de Engelsen.'


    'We hebben drie grenzen,' zei Rubens. 'We zijn overgeleverd aan de genade van een Duitse invasie en iedereen kan het land verlaten via duizend en een routes zonder dat er een haan naar kraait. Ik zal je eens iets zeggen, Corbo - we zullen de kogels die uit de drie slachtoffers komen, vergelijken en ontdekken dat ze afkomstig waren uit de Luger van Quentin. Dat is doodsimpel. Maar dan rest de vraag - wie heeft Quentin vermoord? Ik kan niet geloven dat God hierin de hand heeft gehad. Wat die stomme diamanten van jou betreft hij maakte een geluid of hij moest kokhalzen - 'kunnen we wel aannemen dat Hobart er mee vandoor is, en ik hoop dat andere landen dan België zich daar druk om zullen maken.'


    In de Peugeot, op weg naar het ziekenhuis, zei ik: 'Je had het over drie doden. Als Sam Trafford doodgaat zijn het er vier.'


    'En ik zal zijn moord heel wat meer betreuren dan die van de anderen. Hij denkt abusievelijk dat jij het zout der aarde bent, Corbo. Hij had zijn leven voor je willen geven.'


    'Wat wil je me onder de neus wrijven, Rubens? En is dat nodig?'


    Het duurde even voor hij antwoord gaf. Toen zei hij: 'Vele malen in de geschiedenis van België heeft een generaal goede mensen een ellendige dood ingejaagd, en de generaal heeft er een borst vol medailles van overgehouden en geen enkele wond. Hij heeft fouten gemaakt - grote fouten die mensenlevens gekost hebben, maar desondanks heeft men hem gedecoreerd en geëerd. Had ik het voor het zeggen gehad, dan zou ik hem bij het aanbreken van de dag hebben laten fusilleren!'


    'Denk je dat ik de generaal ben?'


    'Ja,' zei Rubens. 'Jij bent verantwoordelijk voor die sterfgevallen. Zoals de zaken nu staan, zou ik je van onbekwaamheid willen beschuldigen, omdat je er van uit gaat dat een mensenleven niet telt. Bovenal beschuldig ik jou van de gedachte dat moord perse naar buiten moet treden omdat preventie de zaak onder de grond houdt en Corbo zijn zwarte bek niet mag steken in dingen die hij nuttig vindt.'


    Wat hij had gezegd, was onrechtvaardig en gemeen, maar als ik mij had verdedigd, zou ik alleen maar zijn minachting op de hals gehaald hebben. Al wat' hij zei, had ik Diamant


    in d'r gezicht geslingerd en ik zou het haar voor d'r voeten gooien zodra ze me in Londen onder ogen kwam.


    Al wat ik kon uitbrengen, was: 'Je hebt het bij het verkeerde einde, Rubens - je bent helemaal abuis. Je begrijpt het niet en je zult het nooit begrijpen.'


    'Zo helpe mij God! Hier is het ziekenhuis. We zullen eens zien hoe je vriend het maakt en dan zal je me alles wat je weet, vertellen - ook jouw doen en laten wat tot de dood van Bellman geleid heeft.'


    -


    Bij het krieken van de dag ging ik naar mijn hotel terug. Jessie zat naast Sams bed, in weerwil van de pogingen van het ziekenhuispersoneel haar naar een wachtkamer over te brengen. Luke had haar naar België laten gaan op een manier die haar vast de stuipen op het lijf had gejaagd, per raceauto van de politie naar Ipswich, toen met een particulier vliegtuig naar Brussel, terwijl een van Lukes mannetjes, die God mocht prijzen dat hij hersens genoeg had om onder hem te werken, haar de hele weg gezelschap hield.


    Ik was moe; doodmoe, zodat ik haast geen voet kon verzetten en me moest voortslepen. De emotie had veel van me gevergd en inplaats van een korte dag, zoals Quentin had verwacht, was het een lange dag voor me geworden.


    Voor ik naar mijn kamer ging, boekte ik een kamer voor Jessie en ik verzamelde m'n energie om Diamant te bellen. Ik had nog voldoende wrok en woede over om te zeggen dat ze naar haar diamanten kon fluiten en dat weer eens was gebleken hoe waardeloos een mensenleven is. Misschien probeerde ik wat van de schuld die Rubens mij in de schoenen had geschoven door te geven, maar toen ik Diamants privénummer hoorde rinkelen, was ik blij dat ik haar rust verstoorde. Nadat de telefoon slechts vier keer was overgegaan, klonk haar stem kristalhard en helder.


    Ik zei: 'Met Corbo. Luister je?'


    'Ja, Corbo.'


    'Haberman is dood. Quentin ook.'


    'Juist. Bedankt voor de inlichting.'


    'Er zijn drie mensen dood, Diamant - wat zeg je daar wel van? Kom eens uit je ellendige koelkast en zeg het me eens!'


    'Het is jammer, Corbo. Wat verwacht je dat ik over de telefoon zeg? Is mrs. Bellman bij je?'


    'Nee.'


    'Ik wil dat ze terugkomt, Corbo. Zorg er voor dat ze België in goede orde verlaat en hierheen komt.'


    'Bellman ook - zodra hij is ingelost,' zei ik.


    'Dat kan allemaal geregeld worden.' Ze sprak op de toon die bergen verzette bij Diamant N.V.


    'Zeg dat maar eens tegen de politie en zie of je het gedaan krijgt!'


    'Dat zal ik zeker doen, Corbo,' zei ze op dezelfde toon. 'Ik denk dat je vandaag nog wel even bij de politie zit.'


    'Zo kort mogelijk.'


    'Geef ze alleen de hoognodige inlichtingen. Vermijd vragen.'


    'Niet waar het Quentin betreft.'


    'Natuurlijk niet als je met bewijzen kan komen. Hoe staat het met Hobart? En wie heeft Quentin vermoord - jij?'


    'Hobart is er met de diamanten vandoor en men neemt aan dat God Quentin heeft gedood.'


    'Uitgesloten,' zei Diamant. Ze deed wel heel erg koel en luchtigjes. 'God is niet in dienst van de N.V.'


    'Niets is uitgesloten nu lijken het sterftecijfer tengevolge van misdaad in Antwerpen verknoeid hebben.'


    Wrok en woede bedaarden en ik wilde slapen. Ik zei. 'Ik ben moe en ik heb genoeg van al die doden. Ik wil slapen.'


    'Uitstekend, Corbo. Slaap lekker en bel me morgenochtend.' Ik zei geen goedenavond. Ik hing op en ging op bed liggen. De slaap overviel me, met een snelheid of ik onder invloed van verdovende middelen was. En terwijl ik weggleed, schoot me te binnen dat ze geen ontsteltenis had laten blijken over het verlies van een kwart miljoen pond aan diamanten.
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    De receptionist belde me om half elf uit bed. Ik nam een douche en trok iets anders aan, omdat ik met kleren en al was gaan slapen. Toen dronk ik vier koppen koffie en ging met een barstende hoofdpijn naar het hoofdkwartier van Rubens.


    Mrs. Bellman was er al. Een bonk ijs en de kalmte in eigen persoon. Toen ik binnenkwam, keek ze me minachtend aan. Er zaten twee agenten bij Rubens en ik zag dat het een officiële morgen beloofde te worden en dat alles opgenomen zou worden voor de dossiers.


    Rubens hield ons vijf uur. We legden verklaringen af en tekenden ze en werden toen woord voor woord over die verklaring ondervraagd. Edwin had flink doorgeslagen en alles verteld wat hij wist, zodat mr. Universe erbij was. Hij wist weinig van Hobart af, behalve dat die naar Keerbergen was gevlogen om Quentin op te pikken, die uit Antwerpen was weggereden nadat hij Hoyle en Haberman de diamanten had afgepakt.


    Ik zei tegen Rubens: 'Je kan de zaak hiermee grotendeels als afgedaan beschouwen. Je hebt Edwin en je hebt de moordenaar, al is die dood. Heb je Hobart al te pakken?'


    'Nee,' zei Rubens. 'Nog niet. Interpol heeft deze zaak in handen, Corbo.'


    'Dan, als het je hetzelfde is, zou ik graag naar Engeland teruggaan. Mrs. Bellman ook.'


    Rubens dacht een tijdje na over dit verzoek. Toen knikte hij ernstig. 'Ik geloof dat het niet nodig is dat ik je verder ondervraag. Voor het ogenblik tenminste. Je hooggeplaatste vrienden hebben al op je terugkomst aangedrongen. In het geval van meneer Bellman - het spijt me mevrouw -kan ik het stoffelijk overschot van uw man nog niet vrijgeven.'


    'Ik zal teruggaan zodra u toestemming verleent.'


    Rubens knikte naar aanleiding van mrs. Bellmans beheerste, koele antwoord. Daarna richtte hij zich weer tot mij. 'Ik hoop dat het niet nodig zal zijn dat ik je naar Antwerpen


    terugroep, Corbo. Ik wil je hier niet langer hebben. Het is jammer - ik stelde onze eerste ontmoeting in Luik bijzonder op prijs. Het zou plezierig zijn als we weer naar


    ons uitgangspunt konden terugkeren en opnieuw beginnen, maar dat is niet mogelijk. Er gaat van jou iets uit dat ik niet in België wil hebben.'


    Toen ik Rubens verliet, voelde ik me verbitterd en verongelijkt. Mrs. Bellman had mijn aanbod, haar naar het hotel te brengen, van de hand gewezen. Daarom reed ik met de Lancia in de richting van het ziekenhuis, want ik wilde proberen of ik Jessie er toe kon bewegen haar wake op te geven.


    Toen ik binnenkwam, was de verdoving van Sam nog niet uitgewerkt. Jessie, die had zitten knikkebollen werd wakker en zei: 'Het komt in orde. Die ouwe sodemieter slaapt als een os.'


    'Dat moest jij ook eens doen, Jessie.'


    'Ik zit hier goed.'


    Er kwam een zuster binnen die Sam controleerde. 'Het duurt nog wel een uur of acht, denk ik,' zei ze. 'Zijn pols is goed.'


    'Ik breng mrs. Trafford naar haar hotel, zuster,' zei ik. 'Wilt u haar bellen zodra hij bijkomt?'


    'Natuurlijk.'


    Jessie protesteerde, maar ze was zo moe dat ze geen weerstand meer had. Ik nam haar mee naar Londres en bracht haar naar haar kamer. Ze zoende me voor het eerst van haar leven toen ik wegging, en ze huilde even.


    'Ik heb in jaren niet gehuild, Corbo. Pas goed op jezelf. Ik stuur je een kaart.'


    'Ik zal iedere dag bellen, Jessie. Als je ergens mee zit, ga dan naar commissaris Rubens. Hij mag Sam graag, maar hij kan mij niet meer zien. Het is een goeie vent, die Rubens. Je kan op hem aan, Jessie.'


    -


    Ik ging terug naar het ziekenhuis en vroeg of ik Venetia mocht zien. De receptioniste vroeg hoe ik heette en of ik even wilde wachten. Op dat ogenblik stapte een witgejaste esculaap uit de lift. Hij wisselde een paar woorden met de receptioniste, die mijn kant uit knikte.


    Hij kwam naar me toe met een gezicht waarop te lezen stond dat ik niet welkom was.


    'Mr. Corbo? Ik heb begrepen dat u miss Ward wilt zien.'


    'Dat is zo.'


    'Ik ben bang dat het niet mogelijk is. Ze is onder verdoving. Het zou in ieder geval niet verstandig zijn. Ze bevindt zich in een traumatische toestand. De veelvuldigheid waarmee ze uw naam noemt en het verband waarin doet vermoeden dat uw aanwezigheid haar toestand zal verergeren.'


    Z'n Engels liet niets te wensen over, maar desondanks snapte ik er geen fluit van.


    'U begrijpt het niet,' zei ik. 'Ik ben een goede vriend. Als er iemand is die haar er bovenop kan brengen, ben ik het wel.'


    Hij keek me aan met een dichtgeknepen mondje. 'Deze goede vriendschap is al kwalijk voor de gemoedsrust van een gezond iemand, laat staan die van een jong meisje dat zich in een ernstige shocktoestand bevindt. Nee, mr. Corbo. Ik kan het niet toestaan.'


    Ik snapte er niets meer van. Ik had Rubens misnoegen op de hals gehaald, Gillian Bellman had een hekel aan me en nu had deze esculaap met z'n spichtige neus ook al iets tegen me.


    'Erg duidelijk bent u niet,' zei ik.


    'Ik ben zo duidelijk als ik maar kan zijn. In ieder geval heeft de politie gevraagd of ik niemand bij haar laat voor ze haar gesproken hebben. En ik heb begrepen dat ze ook u willen spreken.' Hij deed of ik de aanstichter van alle kwaad was en ik gaf het maar op.


    Ik verliet het ziekenhuis en ging terug naar Londres. Er was niet veel tijd meer als ik naar Oostende wilde rijden om de nachtveerboot naar Dover te halen.


    De invloed van mr. Universe was alom. Die had allen die met hem in aanraking waren geweest, vergiftigd. Er waren doden gevallen en men was algemeen van mening dat ik de moordenaar had geleid en gezegd op wie hij moest schieten. En dat idee was in goede aarde gevallen. Het is niet de wolf die de kudde uiteenjaagt, maar de schaapherder die op z'n post zit te slapen. Zo was het; en iedereen wees mij als de schuldige aan. Ze kunnen verrekken, dacht ik, terwijl ik door de drukke Belgische straatjes liep. Ik verlangde noch hun genegenheid, noch hun achting.


    De enige naar wie ik verlangde, lag te dromen, een surrealistische droom van heden, verleden en toekomst, op een privé-zaaltje in het ziekenhuis. Zij had ook een beschuldigende vinger naar me uitgestoken.


    In het hotel pakte ik mijn tas, betaalde mijn rekening en reed naar Oostende. Ik zag verlangend uit naar het ogenblik waarop ik Diamant eens flink de waarheid zou zeggen, morgenochtend wanneer ik in Londen was.
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    Ik stoorde me niet aan protocol, op weg van mijn kantoor naar het heilige der heiligen van Diamant, evenmin als wijlen George Bernard Shaw, toen hij door winkelende menigten in Oxford Street heen schreed.


    Ze zat op haar dogetroon toen ik binnenkwam. Ze droeg een hoogsluitende champagnekleurige zijden japon, waarop zo'n partij diamanten fonkelde, dat het de moeite waard was haar te wurgen.


    'Welkom thuis, Corbo,' zei ze. 'Hoe gaat het er mee?'


    'Ik zit barstensvol met vragen,' zei ik. 'En ik had er geen enkele hoeven te stellen als je openhartig was geweest.'


    'Ik begrijp je niet, Corbo. Je hebt goed werk gedaan onder omstandigheden die gevaarlijker waren dan iemand kon voorzien.'


    Haar kalme, ongeëmotioneerde samenvatting van alles wat er in Antwerpen gebeurd was, deed me stikken in de woede die ik had zitten verkroppen op weg van Dover naar Londen.


    'Twee mensen die niet hadden hoeven te sterven, liggen nu in een vriesvak in Antwerpen! Dat was niet nodig geweest!'


    'Dat ben ik met je eens, Corbo. Maar al huil of jammer je nog zo hard, daarmee krijg je ze toch niet terug. We doen wat we kunnen voor de levenden en dat is praktisch. Je zei dat je wat wilde vragen?'


    'Laten we bij het begin beginnen,' zei ik, en probeerde net zo kalm te zijn als Diamant, wat me slechts ten dele gelukte. 'Ik hoef je niet te vertellen wat je me niet verteld hebt over Hobart, Hoyle, Haberman, Bellman en Quentin. Doe dat nou maar eens.'


    Ze stak een sigaret op, inhaleerde en maakte het zich weer gemakkelijk op haar troon. 'Zowel Hoyle als Hobart hadden diamanten gekocht buiten de gebruikelijke kanalen om, in Rio en in Siërra Leone.'


    'Je bedoelt gesmokkelde diamanten?'


    Diamant haalde haar schouders op. 'Als je het zo wilt noemen. Alleen dwazen wijzen een kans op winst, waarvan niemand hinder ondervindt, van de hand.'


    'Dat moet je mrs. Bellman en mrs. Haberman maar eens vertellen.'


    Ze negeerde mijn commentaar en vervolgde: 'Enige tijd geleden - een paar weken misschien - werd gerapporteerd dat Bellman vaak in gezelschap van Quentin werd gezien. Daar was op zichzelf niets tegen. Quentin had het in bet verleden al goed kunnen vinden met een of twee leden van het personeel - zodat er geen reden tot bezorgdheid was.'


    'Verdomme, waarom zei je die bijeenkomst in Antwerpen niet af?'


    'Omdat ik gevaarlijk spel wilde spelen!' Haar woorden striemden als zweepslagen en ze tartten me er iets tegenin te brengen. 'En waarom niet? Hobart werd er voor betaald om risico's te nemen en de anderen ook. Jij ook, Corbo!' Ditmaal klonk haar stem niet ijzig. Ze spuugde woorden uit die roodgloeiend waren, omdat ze schuldgevoelens koesterde, waarvan ik dacht dat ik ze alleen had.


    'Ik ben niet ongevoelig voor het lijden van anderen, Corbo!' Ik gaf geen antwoord, maar liet haar langzaam afkoelen. 'Binnen een paar dagen tijd was Bellman de marionet van Quentin, zodat hij niet langer safe was. Desalniettemin zette ik door. Ik zei tegen Hobart dat hij zijn gang kon gaan en liet Hobart diamanten kopen en zich aan de afspraak houden. De stenen die Hobart en Hoyle kochten waren “hete” stenen, Corbo. Als je ze hebt gekocht, kan je er niet


    mee rondhangen als je een zaak als de mijne vertegenwoordigt. Alles moet in orde lijken.' Ze wachtte even en drukte haar sigaret uit. 'Op dat ogenblik scheen het dat Quentin alleen beslag wilde leggen op de stenen die in Antwerpen tezamen zouden komen. Toen ik jou met Bellman naar België stuurde, vertrouwde ik er op dat jij, gezien je vernuftigheid en je afkeer van Quentin, Hobart zou helpen met Quentin af te rekenen en er voor te zorgen dat de diamanten veilig en wel in Genève kwamen.'


    'En je hebt je tol betaald voor je oneerlijkheid en je optimisme. Ik ben nu niet bepaald een zedenmeester, Diamant, maar je wordt niet zo rijk als Diamant N.V. zonder je handen te bezoedelen.'


    'Ik wist niet dat Quentin tot moord in staat was! Jij hebt die man hier op kantoor ontmoet - had jij dat van hem gedacht?' Over het bureau heen keek ze me woedend aan. Ik antwoordde naar waarheid. 'Pas toen het te laat was.'


    'Zeg dan niets van mij! Soms erger ik me dood aan jou, Corbo! Jij probeert je schuldgevoelens op een ander af te schuiven in plaats van ze bij je te houden. Als jij ergens de pest over in hebt, houd het dan voor je en laat mij er buiten.'


    'Dat zal ik wel doen ook,' zei ik, 'en om diezelfde reden zal ik jouw verliezen niet delen en dat zal je zwaarder vallen dan die pestbui van mij. Ik ben verdraaid blij dat jij voor een kwart miljoen pond aan diamanten kwijt bent - tweeëneenhalf miljoen als Hobart en Gottfried succes hadden gehad.'


    Ze was plotseling de kalmte zelf. Er verscheen een lachje om haar mond en ze zei: 'Ik heb geen kwart miljoen verloren, Corbo - heb zelfs geen cent verloren.' Ze drukte een hendeltje van haar oproepapparaat naar beneden en vroeg: 'Wil je binnenkomen?'


    Ze keek langs me heen naar de deur van haar kantoor en ik volgde haar blik. We wachtten ongeveer dertig seconden in stilte en toen ging de deur open.


    Hij kwam de kamer binnen, op en top een hoge functionaris in z'n donkergrijze pak en ik had er moeite mee hem te vereenzelvigen met de man die in de loop van Quentins Luger had gekeken.


    'Je hebt mr. Corbo al ontmoet, hè, Hobart,' zei Diamant.


    Hobart keek of hij zich niet helemaal op z'n gemak voelde. 'Het spijt me dat ik te laat was om u te helpen, mr. Corbo,' zei hij. 'De zaak was een beetje uit de hand gelopen.'


    Ik keek naar Diamant, om tekst en uitleg. 'Hobart deed wat hem was opgedragen. Hij ging naar Genève, deponeerde de diamanten en is vanmorgen in Londen aangekomen. Gottfried, en dat zal je genoegen doen, is er vandoor, zo hard als z'n Zwitserse benen hem kunnen dragen.'


    'Ik heb veel aan u te danken, mr. Corbo. Als u er niet geweest was en de politie.'


    'Zie je wel, Corbo,' zei Diamant, 'dat ik gelijk had met jou te sturen?'


    'Het was stom toeval,' zei ik, 'dat Rubens op tijd kwam. Een paar seconden later en je had die kogel gekregen.'


    Hobart lachte. 'Maar ik heb hem niet gekregen, mr. Corbo?'


    'Je hebt nog niet genoeg verteld, Hobart,' zei ik. 'Ik wil meer horen.'


    'Ik weet niet hoeveel u al te horen hebt gekregen,' zei hij. 'Quentin had Bellman in zijn zak. Op zichzelf school daar geen kwaad in. Toen werd Haberman in Quentins gezelschap gezien. Ik deelde mevr. Diamant mijn bedenkingen mee, nadat mr. Q. me in Rio had benaderd. Het was een ongelukkige samenloop van omstandigheden dat hij belang stelde in de drie mannen die diamanten voor de N.V. vervoeren.


    Diamant knikte goedkeurend. 'Hobart heeft getoond dat hij zowel initiatief als moed bezit, Corbo.'


    Hobart vervolgde: 'Quentin liet er geen gras over groeien om ter zake te komen. Ik heb hem een beetje in de kaart gespeeld moet u weten, mr. Corbo. Ik wilde weten wat hij van plan was. Het is vermoedelijk Bellman geweest die vertelde dat alleen mevr. Diamant en ik toegang hadden tot het depot in Genève. De bedoeling was de diamanten van Bellman, Hoyle en Haberman te pakken te krijgen en dan naar Genève te vliegen om de rest van de bank te halen. Tweeëneenhalf miljoen is een hoop geld.'


    'Dat had je me allemaal kunnen vertellen,' zei ik tegen Diamant. 'Je hebt weer als gewoonlijk verstoppertje met me gespeeld.'


    'Mevr. Diamant wist van niets, mr. Corbo,' zei Hobart.


    'Ik dacht dat ik dat zaakje zelf wel kon opknappen.'


    Ik draaide me woedend om. 'Weet je wat jij bent, Hobart ... een padvinder die denkt dat zijn initiatief tegen de dood van twee mensen opweegt.'


    'Ik vind het heel erg van Bellman en Haberman. Ik mocht ze alle twee,' zei Hobart. Alle fut was uit hem verdwenen. Diamant gaf me een diepvries blik. Ik bedaarde en zei eerlijk: 'Goed, Hobart - ik ben te ver gegaan.'


    'Nee, u had gelijk, mr. Corbo. Zal ik verder gaan?'


    'Ja - ik wil alles weten.'


    'Ziet u - ik geloofde niet dat de zaak zo eenvoudig was als Quentin deed voorkomen. Ik bedoel, was het niet een beetje dwaas dat hij dacht dat hij me om zijn vinger kon winden? Toen ik Genève verliet in het vliegtuig dat hij voor me had gehuurd om naar Keerbergen te vliegen, wist ik nog niet wat er allemaal op het spel stond of hoe ernstig de zaak was geworden. Maar ik nam de voorzorgsmaatregel een ontvangstcomité samen te stellen wanneer we naar Genève teruggingen. Walter Haberman zat er in,' zei hij bedroefd. 'Echt, ik wist niet dat de zaak zo'n vaart had genomen, mr. Corbo. Tenslotte was u degene die me inlichtte.'


    'Wanneer was dat?'


    'Op de boerderij. Quentin was aan het opscheppen en u schold ons uit voor wat u dacht dat we waren. U noemde Gottfried de bankier. Toen wist ik dat ik slechts een werktuig was in handen van Gottfried en Quentin. Dan was er nog iets dat me dwars zat. Quentin zei dat Haberman hem de diamanten had gegeven en Hoyle ook. Ik wist dat geen van hen ze zou afgeven, tenzij... nou, tenzij ze er toe gedwongen waren.'


    'En de moord op Bellman?'


    'Daar wist ik niets van voor Quentin tegen u zei waarom hij hem vermoordde.


    Ik keek naar Diamant. Ze had met genoegen naar Hobart zitten luisteren en ik voelde hoe haar computerbrein Hobarts toekomst en waarde vastlegden. Op het ogenblik stonden zijn aandelen hoog genoteerd, maar ik wilde ze laten kelderen.


    'Je weet niets af van de moord op Bellman,' zei ik. 'Je wist niets af van Quentins compagnonschap met Gottfried. Je wist niet dat Haberman dood was en je wist niet dat Quentin van plan was mij, Gillian Bellman en tenslotte jou zelf te vermoorden. Wat wist je in godsnaam wel?'


    Hobart deed verbaasd en keek om hulp zoekend naar Diamant.


    Ik gaf haar niet de kans hem te beschermen.


    'Het enige wat je wist, was dat je je werkgeefster naar de letter moest dienen, dat je die ellendige diamanten van haar naar Genève moest brengen om haar appeltje voor de dorst te redden. Je wist niets. Je kon niet verder zien dan je garnalenhersens toestonden. Je hebt geen visie, Hobart. Je hebt niets gered. Het lijden van anderen stelde je in staat die diamanten weg te brengen. Je zou een stuk koud vlees zijn als ik, Rubens, Trafford, Venetia en alle anderen er niet geweest waren, die allemaal geen cent geven voor je initiatief en je moed, omdat ze afkomstig zijn van een onvolwassen brein!'


    Hobart knipperde of er iets in z'n ogen was gekomen. 'Ik heb geprobeerd er het beste van te maken,' zei hij. 'Misschien was dat niet goed genoeg - ik weet het niet.'


    Diamant liet het deksel van haar zilveren sigarettendoos met een klap neervallen. 'Ik wil niet verder luisteren naar al die aantijgingen,' zei ze. 'Eind goed, al goed, en dat is goed genoeg.'


    'Nou ben je net Quentin,' zei ik. 'Ik ben met jullie geen van tweeën klaar.'


    Ik vroeg Hobart op de man af:


    'Heb jij Quentin vermoord?'


    Het duurde even eer hij antwoordde. Hij likte aan zijn droge lippen, net als op de boerderij toen Quentins revolver op zijn hart was gericht.


    'Ik?' vroeg hij. 'Heb ik Quentin vermoord? ... Mevr. Diamand zei dat hij dood was - ik hoorde het pas vanmorgen. Ik had geen tijd hem te vermoorden - ik moest naar het vliegtuig om er vandoor te gaan. Ik had geen revolver bij me, anders had ik teruggeschoten toen hij op mij schoot terwijl ik naar de Cessna liep.'


    'Quentin is dood,' zei ik, 'en het was geen natuurlijke dood. De Belgische politie zal je het vuur wel na aan de schenen leggen.'


    'Maar dat is belachelijk!' Hij keek Diamant zorgelijk aan. 'Wat moet ik doen?'


    'Met jouw initiatief en moed,' zei ik, 'zal je daar wel raad op weten.'


    Diamant sprak. 'Op het ogenblik doe je niets. Hobart. We zullen wel zien wat de politie te zeggen heeft.' Ze keek me met opgetrokken wenkbrauwen aan. 'Wat adviseert de vooruitziende Corbo?'


    Ik gaf met tegenzin raad. 'Je kan zeggen dat je niet wist dat de politie naar Keerbergen was gekomen, dat je de diamanten uit de buurt van Quentin moest houden en dat je ze moest brengen naar de solide kluis in Genève van je werkgeefster. Houd het zo eenvoudig mogelijk - dat is een koud kunstje voor je. Heldhaftig gedoe. Ik zal je verhaaltje ondersteunen en de goede relaties van mevr. Diamant zullen voor de rest zorgen.


    'Mrs. Bellman wil een verklaring afleggen over je moedige gedrag, Hobart,' zei Diamant. 'Ze heeft een hoge dunk van je.' Ze wendde zich tot mij en genoot er van dat ze mij een hak kon zetten. 'Uit wat ze zei, Corbo, maakte ik op dat ze met jou niet al te best overweg kan.'


    'Geen enkele man kan goed bij haar doen. Voor de rest van haar leven zal ze een mannenhaatster zijn.'


    'Ze had reden om één man te haten,' zei Diamant, en ik verwachtte dat ze Quentins naam zou noemen. In plaats daarvan zei ze: 'En dat was haar eigen man. Desondanks heeft ze zich heel goed gedragen.'


    'Ze heeft heel goed gezorgd voor een gewonde man,' zei ik. 'Dat bewonder ik in haar.'


    'Ze heeft meer gedaan,' zei Diamant. 'Ze deed of zij de diamanten van Bellman had om de aandacht van jou af te leiden. De vlieger ging niet op, maar ze deed haar best. Daarom was ze op de boerderij. Ze had er niet hoeven te zijn. Quentin wilde er achter komen wie van jullie beiden ze had.'


    'Daarvan heeft ze mij niets gezegd,' zei ik. 'Ze had het er nu eenmaal op aangelegd om niets te zeggen.' Dat was een feit. Ze had iedere poging die ik deed om haar te helpen en te begrijpen verijdeld. Tenslotte had ik niet veel op met zwijgende stoïcijnen die alleen maar tot leven komen als ze iets krengerigs kunnen zeggen.


    'Ik heb haar vanmorgen gesproken,' zei Diamant. 'Ik vind het jammer dat ze geen hoge dunk van je heeft, Corbo. Het heeft te maken met wat er onder invloed van het waarheidsserum is gebeurd.'


    'Wat is er gebeurd?'


    Diamant gaf geen antwoord en Hobart beschouwde haar stilzwijgen als het sein er vandoor te gaan.


    'Ik ga maar eens terug naar mijn kantoor.' Hij was weer kalm en zelfverzekerd. Hij stak zijn hand uit en ik nam die aan. 'Veel van wat u gezegd hebt is waar, mr. Corbo. Ik geef toe dat ik nog veel te leren heb. Misschien wilt u dat doen - ik zou graag met u samen werken. Het spijt me dat ik maar één oplossing zag.'


    'We zullen wel zien,' zei ik. 'Als ik hier bij de N.V. blijf, dan zal dat wel van invloed zijn op je toekomst.'


    Verbaasd over mijn tussenkomst verliet hij de kamer. Ik wendde me tot Diamant en stelde de vraag die me dwarszat. 'En?' vroeg ik. 'Wat is er met me gebeurd onder invloed van Quentins waarheidsserum?'


    'Mrs. Bellman zei dat het gebeurd is, Corbo.' Een ogenblik keek ze bezorgd. 'Ik geloof het niet.'


    'Je hoeft gewoonlijk niet de woorden uit je mond te trekken, Diamant - voor de dag ermee.'


    'Ze schrok toen ze merkte dat je homoseksuele neigingen had. Na die ongelukkige ervaring met een echtgenoot die blijkbaar van sekse veranderde, kan ik me indenken dat ze een hekel aan jou kreeg - toen, zoals ze zei, je onder invloed van het serum zo'n grote liefde aan de dag legde voor Quentins knecht Edwin. Arme Corbo - je krijgt wel de ene klap na de andere.'


    Ik liet de schrik bezinken. Ik herinnerde me mijn surrealistische ervaring uit Keerbergen, toen ik was gaan toeren in een veelkleurig landschap en mijn snoepjes had gedeeld met Edwina met de lichtbruine haren.


    'Ik heb niets homo-achtigs gezegd, Diamant,' zei ik. 'Ik zag Quentins Edwin in een ander licht. Als je mrs. Bellman weer ziet, zeg dan dat ze een nachtclub voor travestieten bezoekt. Als ze eruit komt, is ze volslagen lesbisch.'


    'Je hoeft mij geen verklaring te geven, Corbo,' zei Diamant. 'Is er verder nog iets dat je wilt weten - heb je nog vragen?'


    Ik had er wel een stuk of duizend bedacht toen ik naar Londen onderweg was. Nu een paar vragen beantwoord waren


    en er nog een heleboel waren die ze niet kon of wilde beantwoorden, scheen het weinig zin te hebben ze te stellen.


    'Tussen twee haakjes,' zei ze. 'Ik zal je mannetje smartengeld betalen voor zijn letsel.'


    'Betaal hem maar flink wat.'


    'Hij zal tevreden zijn.'


    'En mrs. Bellman,' vroeg ik. 'Zoek je een nieuwe vader voor haar kinderen en garandeer je haar het inkomen dat ze van Bellman ontving?'


    'Ze wil geen andere man hebben, Corbo, en ze kan op dezelfde voet verder leven. Daar heb ik voor gezorgd.'


    Ik dacht aan de gil die ze had gegeven in die kamer op de boerderij. Het was een samenvatting geweest van alles wat ze had doorgemaakt sinds Bellman van geslacht veranderd was, en van de angst en vrees die ook een stoïcijns iemand kent. Misschien was dat de manier waarop koele kikkers hun angst uitdrukken, ze kroppen het op en laten het dan ineens los. Daarmee verliezen ze een minimum aan tijd en prestige.


    'Zorg er voor dat er iemand bij is als ze met het stoffelijk overschot van Bellman naar huis gaat,' zei ik.


    Diamant schudde haar hoofd. 'Ze stelt er geen prijs op. Ze wil hem niet meer zien. Vanavond vliegt ze naar Malta en Diamant N.V. heeft de eer voor de begrafenis te zorgen.'


    'Dat gebeurt zeker in België, om tijd te sparen?'


    'En geld, Corbo. Pas op de dubbeltjes, de guldens, zorgen voor zichzelf.' Ze lachte tenminste toen ze dat zei, zodat het in dit verband iets minder onzinnig aandeed. Maar het was ook een afspiegeling van haar houding ten opzichte van mij. De dubbeltjes waren de brokjes inlichtingen die ze mij toestopte om de guldens aan kennis die ze kon geven achter te houden.'


    'Wat ga je nu doen, Corbo?' vroeg ze.


    'De rest van de dag ben ik weg. Morgen - jij weet misschien al iets over morgen, maar wacht dan niet tot overmorgen eer je het vertelt.'


    'Nog een ding. Ik wil dat je je gedachten eens over Hobart laat gaan. Je hebt nog niet veel tijd gehad om je afdeling uit te breiden. Ik zou graag willen dat Hobart bij jou komt werken.'


    'Ik zal er eens over denken,' zei ik. 'Al is het alleen maar om hem als schild te gebruiken wanneer het weer menens wordt.'


    En ze kon weer doorgaan met geld tellen en wisselen, en d'r vuile zaakjes. Ik ging met Charlie Glijzacht mee naar de parkeerruimte van Diamant N.V., waar mijn oude Lancia stond.
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    Er was maar een plaats waar ik graag wilde zijn en ik wist niet waar die plaats was.


    Er waren drie dagen verstreken sinds mijn aankomst uit Antwerpen en mijn woede jegens Diamant was bekoeld. Ze had me weer als werktuig gebruikt, maar toen ik in westelijke richting reed, bedacht ik me dat ze me een dik salaris betaalde, zodat ze mocht verwachten dat ik een goed werktuig was.


    Telefoontjes naar Rubens leverden slechts vage, officiële antwoorden op. Ja, miss Ward was voldoende hersteld om waardevolle inlichtingen te verstrekken. Ja, ze had het land verlaten, waarschijnlijk met bestemming. Engeland. Nee, commissaris Rubens was niet aanwezig en de zaak was afgesloten.


    Hobart was op geheimzinnige wijze gezuiverd. Ik had een glimp gezien van Luke bij de receptie van Diamant N.V. en ik vermoedde dat Diamant en haar invloedrijke relaties het pad geëffend hadden.


    Alles ging weer z'n gewone gangetje. De computers en alle verdiepingen van Diamant N.V. werkten op volle toeren om nog meer miljoenen toe te voegen aan de N.V., die zich er op beroemde dat haar aandelenkapitaal tweehonderdenzestig miljoen bedroeg. Alles liep zo soepel en normaal als iedereen in Diamant N.V. maar wenste. Maar ik wenste Venetia, en Venetia was er niet.


    Ik zag haar als de droom die ik over mezelf placht te hebben. Een kind, dat nog niet kon lopen, in een maanlandschap, zonder hoop dat het ooit gevonden zou worden en dat huilde tot het uitgeput en tenslotte dood was.


    Voor de tiende maal in drie dagen reed ik langs het huis in Nevern Square, terwijl ik omhoog keek naar haar flat, in de hoop dat ze voor een raam stond en me zou wenken binnen te komen. Maar de ramen waren donker en er stond niemand voor, zodat ik de Lancia met een vaart het plein afreed en tegen mezelf zei dat ik bezig was een ziekelijke romanticus te worden. Ik moest eens troost zoeken in alles wat ik me nu kon veroorloven en waarnaar ik vroeger had verlangd.


    Toen projecteerde mijn geest, die de hebbelijkheid heeft om de dingen die ik zo juist heb gezien te herhalen, een dubbel beeld van de Lancia die op weg naar Diamant N.V. het huis op Nevern Square passeerde, en dat enkele seconden geleden; auto's die bumper aan bumper geparkeerd stonden - een zwarte Standard, een legerkleurige Triumph cabriolet, een blauwe Zodiac, een gele mini. Ik remde als een bezetene, maakte een bocht van honderdtachtig graden en reed in razende vaart terug naar het plein.


    De auto stond een paar meter van het huis af geparkeerd. Ik herkende het registratienummer en de oude sticker voor de presidentsverkiezing, waaruit bleek dat Venetia vroeger al de goede zaak had voorgestaan.


    Ik liep de buitentrap op en keek naar haar naam bij de reeks belletjes. V. Ward stond er bij het laatste belletje en ik drukte er stevig op.


    Haar stem klonk door het rooster 'Hier spreken'. 'Ja?'


    'Corbo, Venetia.'


    'Wat wil je?'


    'Jou zien - wat zou ik anders willen?'


    Met mijn oor tegen het rooster aangedrukt, wachtte ik op antwoord.


    'Ga alsjeblieft weg, Corbo - het was in België al: vaarwel. Het is het beste dat je me niet meer ziet.'


    'Dat zal ik wel uitmaken, Venetia. Ik zal er de rest van mijn leven over piekeren als ik niet even met je praat. Laat me binnen.'


    'Je zal er spijt van hebben, Corbo.' Maar ze drukte de deur open en ik ging naar binnen en de trap op.


    Ze stond bij de open deur toen ik op haar verdieping aankwam. Ik was blij dat ik haar zag en deed of ik haar wilde zoenen, maar ze wendde haar hoofd af en ging de flat binnen.


    Ik deed de deur achter me dicht en zag de donkere kringen onder haar ogen en toen de ogen zelf, die zorgelijk en onrustig waren.


    'Ga zitten,' zei ze, maar ik liep naar haar toe en greep haar elleboog.


    'Waar ben je geweest, Venetia - wat is er gebeurd?'


    'Ik ben thuis gekomen.' Ze zei het met een klankloze stem, waarmee ze alleen maar te kennen gaf dat ze nu in haar flat in Earls Court was.


    'Dat is niet genpeg,' zei ik. 'Ik wil meer weten, Venetia. Begin waar je wilt, maar je moet me vertellen wat je tegen Rubens hebt gezegd.'


    'Ik heb verteld wat er met Quentin is gebeurd, dat is alles.'


    'Vertel het mij.'


    Ze werkte zich los uit mijn greep en ging op de bank zitten, onder de affiche van To'ulouse Lautrec. 'Op zijn kamer in Genève -'. Ze maakte haar zin niet af en zweeg als een manisch depressief iemand die zojuist een inzinking heeft. 'Wat heb je gevonden, Venetia?'


    'Dat heb ik al gezegd - een paar brieven en een zwart dagboekje. Je weet toch van mijn verhouding die misliep. Het stond allemaal in dat boekje. Iedere vuile, onverkwikkelijke episode!'


    'Wil je daarmee zeggen dat Quentin de andere man was?'


    'Ik heb het altijd geweten. Ik heb geprobeerd er mee te leven en het was me bijna gelukt. Toen kwam jij en ik dacht dat alles weer goed zou worden.' Ze keek me met een gekwelde blik aan. 'Ga alsjeblieft weg, Corbo. Ik heb je niets te bieden.'


    'Jij hebt alles te bieden.'


    'Niet wat jij wilt.' Haar gezicht kreeg een bittere trek en ze zei: 'Ik ben van het verkeerde geslacht!'


    De geest van Quentin vulde de kamer met zijn aanwezigheid. Hij was net zomin dood als een gezonde kankercel en hij leefde voort in Venetia's bloedbaan.


    'Schei uit, Venetia,' zei ik. 'Ik verlang feiten en jij geeft raadseltjes op.'


    Ze zat op de rand van de bank, onrustig en gejaagd, haar blik gericht op haar handen, die krampachtig ineengevouwen op haar schoot lagen. Tenslotte sloeg ze haar ogen op en keek langs me heen.


    'Ik heb het dagboek van begin tot einde gelezen. Het begon met David en eindigde met jou. De episode Bellman besloeg twee bladzijden. Die van jou twaalf. Ik heb al die vuiligheid gelezen en ik wist dat ik je weer kwijt was.' Ze trok een vies gezicht. 'Ik zal niet zeggen, “Hoe kon je dat doen?” Het is blijkbaar heel gemakkelijk. Vreemd genoeg haatte ik je niet - ik walgde van Quentin en wilde hem vermoorden!'


    'Wat heb je over mij gelezen, Venetia?'


    'Wil je bijzonderheden weten?'


    'Ja.'


    'Lees dan het dagboek, als je het tenminste al niet hebt gedaan!'


    'Ik heb het dagboek niet.'


    'Ik heb het opgestuurd naar Alma Road. Als je bijzonderheden wilt weten, lees het dan.'


    Mat zei ik: 'Sinds ik terug ben, ben ik nog niet in Alma Road geweest. Jessie is in Antwerpen om voor Sam te zorgen. Ik ben er nog niet geweest.'


    'Als je er heen gaat, kan je je ... ervaringen met mr. Universe weer doen herleven.'


    Er viel een lichtstraaltje door het duister. Als ik een fantasie-ervaring had gehad met Edwin onder invloed van de scopalamine, dan had Quentin hetzelfde gehad met mij, maar bewust, op literaire wijze.


    'Er zijn geen ervaringen geweest,' zei ik. 'Ik maakte deel uit van Quentins fantasie.'


    'Ik wil er niet meer over praten! Ik heb er niets meer mee te maken.'


    We zwegen beiden en die stilte duurde te lang. Tenslotte was zij het die hem verbrak en ik voelde al woede in me opkomen die zei dat ik haar net zo lang in haar gezicht moest slaan tot ze de waarheid accepteerde.


    'Je wilde toch feiten hebben,' zei ze. 'Ik zal ze geven en dan kan je gaan.' Ze haalde diep adem en liet die met een zucht ontsnappen. 'Nadat ik je gebeld had, nam ik het vliegtuig naar Brussel en een taxi naar Antwerpen. Ik wist niet hoe of wanneer, maar ik wilde Quentin vermoorden. Hij had me twee keer gegriefd en ik kon het niet meer verdragen. Hij moest sterven. Toen - in Antwerpen - wist ik niet wat ik moest doen. Ik wilde je niet zien, maar ik dacht dat jij zou weten waar Quentin was. Ik heb een hele tijd in Antwerpen rondgelopen. Het was donker en het regende en ik dacht aan jou en David ...'


    'Je had naar mij toe moeten komen, naar Londres,' zei ik.


    'Dat kon ik niet, toen... vond ik een hotel en nam een kamer. Ik heb niet veel geslapen - ik kon niet in slaap komen. Ik had het gevoel of ik gek zou worden en ik dacht er over me van kant te maken, net als in Genève, toen ik het dagboek had gelezen. Ik had wat slaaptabletten bij me, maar ik kon er' niet meer innemen, nadat ik er al drie had genomen. Ik viel dus in slaap en werd pas tegen de middag wakker. Ik had hoofdpijn en voelde me ziek, maar toch wilde ik Quentin nog vermoorden.'


    'Waarom ben je niet naar me toegekomen, Venetia? Ik zou je de waarheid over Quentin hebben verteld!'


    'Ik ben naar je toe gegaan,' zei ze. 'Ik vond je hotel en toen heb ik rondgelopen tot ik voldoende moed had om je onder ogen te komen. Het was ongeveer een uur. Ik was aan de achterkant van het hotel, waar de auto's geparkeerd staan. Als ik een revolver had gehad, zou ik 'm gebruikt hebben - maar jij was bij hem. Ik dacht dat je dronken was. Hij zag er heel gelukkig uit. Hij had zijn arm om je heen en hield je overeind. Hij liet je instappen - op de achterbank en ging naast je zitten. Ik keek de auto na toen hij de parkeerplaats verliet. Hij had z'n arm om je heen.'


    'Ik was van de kaart, Venetia,' zei ik, en ging naast haar zitten. Ik deed of ik niet merkte dat ze instinctief opzij ging. 'Ik was niet dronken en Quentin haalde de oude truc uit om iemand te ontvoeren onder voorwendsel dat hij dronken is.'


    Voor het eerst zag ik dat het wantrouwen in haar blik verminderde.


    'Als je beter had gekeken,' zei ik, 'zou je hebben gezien dat mrs. Bellman ook in de auto zat. We werden naar Keerbergen gebracht, voor ondervraging en liquidatie.'


    'Dat wist ik niet,' zei Venetia. 'Dat wist ik niet. Hoe kon ik dat weten, zelfs nu weet ik nog niet wat ik er van moet denken? Maar dat doet er niet toe. Toen de auto weg was, wist ik niet wat ik moest doen. Ik liep het hotel binnen en vond Sam Trafford. We gingen samen naar commissaris Rubens en toen - je weet wat er daarna gebeurd is. We gingen met z'n allen naar Keerbergen.'


    Keerbergen. Voor de tweede maal had er een kruisiging plaatsgevonden, als door een hogere macht en dat was het laatste mysterie.


    Ik zei: 'Vertel me eens hoe Quentin is gestorven, Venetia. Het is de laatste keer dat je het hoeft te vertellen.'


    -


    Rubens had de auto op enige afstand van de boerderij gezet. Venetia had met ze mee willen gaan, maar Rubens had gezegd dat ze moest blijven waar ze was. Ze had in de auto zitten wachten en voelde zich eenzaam. Toen ze in de verte de zwarte steenmassa van boerderij en bijgebouwen zag, hield ze het niet langer uit om werkeloos toe te zien. Ze had de Peugeot afgezocht naar het een of andere wapen en vond toen in het dashboard kastje een automatische Colt. Ze had wel eens gehoord over veiligheidspallen en ontdekte iets dat bewoog. In de veronderstelling dat het zaakje op veilig stond, maakte ze de pal los en verliet de auto, opgewassen tegen alles wat haar vanuit het duister tegemoet kon komen.


    Toen ze een paar meter van de calvarieberg verwijderd was, hoorde ze Gillian Bellman gillen en daarna het afgaan van revolvers. Bij het licht van de maan zag ze een gestalte het huis uitlopen en over de velden gaan. Toen kwam - Quentin - te voorschijn.


    Aan de andere kant van het veld startte een vliegtuigmotor en Quentin liep er over het veld op af. De motor joeg aan en gaf toen vol gas.


    'Hij was op enige afstand van het vliegtuig toen het begon te taxiën,' zei Venetia. 'Het kwam op hem af, hij draaide zich om en liep mijn kant uit, Corbo. Ik dacht niet dat het vliegtuig zou opstijgen. Ik zag hoe Quentin zich al rennend omdraaide om op het vliegtuig te schieten. Toen was hij nog geen twaalf meter van me af. Ik richtte de revolver op hem en schoot. Hij bleef stokstijf staan - en toen kwam het vliegtuig met donderend geraas op hem af. Ik zag het als in een vertraagde opname. Een van de wielen greep hem toen hij daar stond en hij was verdwenen. Ik viel, het vliegtuig ronkte en verdween uit het gezicht. Toen ...' Ze keek me aan met een verwilderde blik, haar lichaam was tot het uiterste gespannen. Ik legde een arm om haar heen en trok haar naar me toe. 'Je bent er bijna vanaf, Venetia. Nog even doorzetten en dan mag je alles vergeten.'


    Venetia struikelde over het laatste gedeelte. Dat was het allerergste en het moest worden uitgepraat. 'En toen, Venetia?' vroeg ik.


    'Spul - dingen - van alles viel op me neer. Van Quentin. Ik zag het op mijn handen - op mijn jas. Toen zag ik hem, met uitgestrekte ledematen tegen het grote kruis aan - en ik werd onpasselijk!'


    Ze begon te huilen en ik hield haar stevig vast om de pijnlijke snikken die haar lichaam deden schudden, op te vangen. Gedurende een ogenblik waren we weer terug in Keerbergen, waar we gehurkt naast de ontwijde calvarieberg zaten.


    'Waar ben je bang van, Venetia? Niet van mij, omdat alles wat Quentin in zijn zwarte boekje schreef een leugen is - fantasie. Niets daarvan is ooit gebeurt - ik heb hem op alle punten afgepoeierd.'


    'Niemand zou zo mogen sterven!'


    Het was een kreet om absolutie en ik begreep het. Als ik de priester was geweest en zij de biechtelinge zou ik gezegd hebben: 'Je hebt niet gezondigd - ga henen in vrede.'


    Ze was plotseling rustig en zei: 'Ik heb hem geraakt, Corbo. Als ik hem niet had geraakt, zou hij niet zo zijn gestorven. Het was mijn schuld dat hij zo stierf en ik wilde het niet!'


    'Weet Rubens het?'


    'Ja. Hij heeft de Colt gevonden.'


    'Wat zei hij?'


    'Dat ik hem waarschijnlijk niet had geraakt. En toen ik zei: 'Maar u zult de kogel wel vinden,' bromde hij wat en zei dat de doodsoorzaak te duidelijk was om tijd te verdoen met dwaze onderzoekingen.'


    'Je zult het dus nooit weten.'


    'Ik zal het altijd weten. Misschien was hij dood voor het vliegtuig hem raakte.'


    'Of misschien was hij van plan een kogel door jou heen te jagen, Venetia. Hij had al twee keer iemand gedood -denk je dat hij zou toelaten dat je hem tegenhield? Iemand moest met hem afrekenen. Ik wou het al doen toen hij Sam had geraakt. En mrs. Bellman.' De koele Gillian Bellman kwam mij voor de geest, resoluut en op wraak belust. 'Ik denk dat zij Quentin met alle plezier had doodgeschoten. Ze was al een zekere dood gestorven toen Bellman met hem betrokken raakte.'


    Venetia bewoog in mijn armen. 'Wist ze van Quentin af?'


    'Ja - en ze probeerde haar eer op te houden door de stoïcijnse uit te hangen.'


    'Ik heb helemaal geen eer opgehouden,' zei Venetia met een klein stemmetje. 'Ik geloofde het ergste en deed niets voor het te laat was.'


    'Je hebt een eind gemaakt aan verdere schietpartijen, Venetia. Rubens waardeert dat. Ik ook en ik heb je er lief om.'


    'Maar ik ben laf, Corbo. Ik wil er onder uit!'


    Ik wist wat ze bedoelde. Het was niet de angst voor de politie - dat ze de schuld zou krijgen van mr. Universe welkome einde. Ze wilde alleen maar dat haar geweten en herinnering gezuiverd zouden worden.


    'Je geeft de verkeerde de schuld,' zei ik. 'Ik heb jou in de frontlijn gezet - Sam en Bellman ook. Haberman is dood en het zit er dik in dat ik er de schuld van krijg. Ik zal die schuld niet van me afschuiven. Ik zal mezelf voor ogen houden dat wij geen van allen vrij zijn in ons doen en laten. We houden allen ten nauwste verband met zekere gebeurtenissen of personen. Toch zijn we op de een of andere vreemde manier vrij. Jij bent vrij, Venetia - zover je herinnering dat toestaat.'


    'Zo vrij als een vogel, een raaf, Corbo?'


    'Veel vrijer. Ik ben een ongeluksvogel.'


    Ik voelde hoe ze lachte en ze sloeg haar armen om me heen.


    'Houd me stevig tegen je aan,' zei ze. 'Niet seksueel, Corbo - ik ben te moe. Geef me een veilig gevoel.'


    Aangezien het een van die schaarse tedere ogenblikken was die zelden voorkomen in een verdorven leven en ik er al vrij aardig in was geslaagd de laster van mr. Universe te weerleggen, streelde ik Venetia's haar, tot ze, gerustgesteld, in slaap viel.


    


    * * *

  


  
    


    Over het boek:


    


    Corbo is hoofdveiligheidsdienst bij het Diamant-concern.


    Hij begeleidt een koerier van Londen naar Antwerpen met kostbare lading ongeslepen diamanten.


    Koelbloedige speculanten en moordenaars staan voor niets om het transport te onderscheppen.


    Antwerpen is de diamantstad.


    Mr. Universe een 'mooie man' die voor niets terugdeinst, om zijn slag te slaan.


    Privé-detective Corbo komt in actie.


    Een goed realistisch en humoristisch verhaal
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